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RECORD KEEPING
Thank you for purchasing this Haier product . This user 
manual will help you get the best performance from your 
new microwave oven .
For future reference, record the model and serial number 
located on the your microwave and the date of purchase .
Staple your proof of purchase to this manual to aid in 
obtaining warranty service if needed .

HAIER WEBSITE
Have a question or need assistance with your appliance? Try the Haier Website 24 hours a day, any day of the year! 
You can also shop for more great Haier products and take advantage of all our on-line support services designed for 
your convenience . In the US: Haierappliances .com . In Canada: https://haiercanada .ca .

https://haiercanada.ca
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons, or exposure to excessive 
microwave energy:

When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the following:

■	 Read	all	instructions	before	using	the	appliance.
■	 Read	and	follow	the	specific	“PRECAUTIONS	TO	
AVOID	POSSIBLE	EXPOSURE	TO	EXCESSIVE	
MICROWAVE	ENERGY”	found	on	page	6.

■	 Use	this	appliance	only	for	its	intended	use	as	
described in this manual . Do not use corrosive 
chemicals or vapors in this appliance . This microwave 
oven is specifically designed to heat, dry or cook food, 
and is not intended for laboratory or industrial use .

■ This appliance should be serviced only by qualified 
service personnel . Contact nearest authorized service 
facility for examination, repair, or adjustment .

INSTALLATION
■ Install or locate this appliance only in accordance with 

the provided installation instructions .
■ This appliance must be grounded . Connect only to 
a	properly	grounded	outlet.	See	the	“GROUNDING	
INSTRUCTIONS”	found	on	page	6.

■	 This	microwave	oven	is	UL	listed	for	installation	over	
both gas and electric ranges .

■ This unit is suitable for use above gas or electric 
cooking equipment, 36’’ (91 cm) or less wide .

■ Do not operate this appliance if it has a damaged 
power cord or plug, if it is not working properly, or if it 
has been damaged or dropped .

■ Keep power cord away from heated surfaces .
■ Do not let cord hang over edge of table or counter .
■ Do not immerse power cord or plug in water .
■ Do not cover or block any opening on the appliance .
■ Do not store this appliance outdoors . Do not use this 

product near water - for example, in a wet basement, 
near a swimming pool, or in a similar location .

■ Do not mount over a sink .

TO REDUCE THE RISK OF FIRE IN THE OVEN CAVITY
— Do not overcook food . Carefully attend appliance 

when paper, plastic or other combustible materials are 
placed inside the oven while cooking .

— Remove wire twist-ties and metal handles from paper 
or plastic containers before placing them in the oven .

— If materials inside the oven ignite, keep the oven door 
closed, turn the oven off and disconnect the power 
cord, or shut off power at the fuse or circuit breaker 
panel .

— Do not store any materials in the oven when not in 
use . Do not leave paper products, cooking utensils, or 
food in the cavity when not in use .

— Do not operate the microwave feature without food in 
the oven .

TO REDUCE THE RISK OF BURNS
■	 Be	careful	when	opening	containers	of	hot	food.	Use	

pot holders and direct steam away from face and 
hands .

■ Vent, pierce, or slit containers, pouches or plastic bags 
to prevent build-up of pressure .

■	 Be	careful	when	touching	the	turntable,	door,	or	walls	
of the oven which may become hot during use .

■	 Liquids	and	certain	foods	heated	in	the	microwave	
oven can present a risk of burn when removing them 
from the microwave . The potential for a burn is greater 
in young children, who should not be allowed to 
remove hot items from the microwave .

WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE
OPERATING
■ As with any appliance, close supervision is necessary 

when used by children .
■ Do not operate the oven without the turntable in place . 

The turntable must be unrestricted so it can turn .
■ Make sure all cookware used in your microwave oven 

is suitable for microwaving . Most glass casseroles, 
cooking dishes, measuring cups, custard cups, 
pottery or china dinnerware which does not have 
metallic trim or glaze with a metallic sheen can be 
used in compliance with cookware manufacturers’ 
recommendations .

■ Do not store anything directly on top of the microwave 
surface when the microwave is in operation .

■ Some products such as whole eggs and sealed 
containers - for example, closed jars - are able to 
explode and should not be heated in the microwave 
oven .

■ Do not overcook potatoes . They could dehydrate and 
catch fire .

■ Do not cover any other part of the oven with metal foil . 
This will cause overheating of the oven .

■ Cook meat and poultry thoroughly—meat to at least an 
INTERNAL	temperature	of	160°F	(71°C)	and	poultry	
to	at	least	an	INTERNAL	temperature	of	180°F	(82°C).	
Cooking to these temperatures usually protects against 
foodborne illness .

■ This oven is not approved or tested for marine use . 

CLEANING
■ Keep the oven free from grease buildup .
■ Do	not	clean	with	metal	scouring	pads.	Pieces	can	

burn off the pad and touch electrical parts involving risk 
of electric shock .

■ When cleaning surfaces of door and oven that 
come together on closing the door, use only mild, 
nonabrasive soaps, or detergents applied with a clean 
sponge or soft cloth . Rinse well .

SUPERHEATED WATER
■	 Liquids,	such	as	water,	coffee,	or	tea,	are	able	to	be	

overheated beyond the boiling point without appearing 
to be boiling . Visible bubbling or boiling when the 
container is removed from the microwave oven is not 
always	present.	THIS	COULD	RESULT	IN	VERY	
HOT	LIQUIDS	SUDDENLY	BOILING	OVER	WHEN	
THE	CONTAINER	IS	DISTURBED	OR	A	SPOON	OR	
OTHER	UTENSIL	IS	INSERTED	INTO	THE	LIQUID.

■ To reduce the risk of injury to persons:
– Do not overheat the liquid .
– Stir the liquid both before and halfway through 

heating it .
– Do not use straight-sided containers with narrow 

necks .
– After heating, allow the container to stand in the 

microwave oven for a short time before removing the 
container .

– Use extreme care when inserting a spoon or other 
utensil into the container .

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE  
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a)  Do Not Attempt to operate this oven with the door 
open since open-door operation can result in harmful 
exposure to microwave energy . It is important not to 
defeat or tamper with the safety interlocks .

(b)  Do Not Place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces .

(c)  Do Not Operate the oven if it is damaged .  
It is particularly important that the oven door close 
properly and that there is no damage to the:

 (1)  door (bent),
 (2)   hinges and latches (broken or loosened),
 (3)  door seals and sealing surfaces .
(d)  The Oven Should Not be adjusted or repaired by 

anyone except properly qualified service personnel .

GROUNDING INSTRUCTIONS
Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. 

This appliance must be 
grounded . In the event of 
an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an 
escape wire for the electric 
current .
This appliance is equipped 

with a power cord having a grounding wire with a 
grounding plug . The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded .
Consult a qualified electrician or service technician if 
the	GROUNDING	INSTRUCTIONS	are	not	completely	
understood, or if doubt exists as to whether the 

appliance is properly grounded .
If the outlet is a standard 2-prong wall outlet, it is your 
personal responsibility and obligation to have it replaced 
with a properly grounded 3-prong wall outlet .
Do not under any circumstances cut or remove the third 
(ground) prong from the power cord .
Do not use an extension cord . If the power cord is too 
short, have a qualified electrician or service technician 
install an outlet near the appliance .
For best operation, plug this appliance into its own 
electrical outlet to prevent flickering of lights, blowing of 
fuse or tripping of circuit breaker .

WARNING

Ensure proper ground 
exists before use .

NOTICE: PACEMAKERS
Most pacemakers are shielded from interference from electronic products, including microwaves . However, patients 
with pacemakers may wish to consult their physicians if they have concerns .

VENT FAN
 The fan will operate automatically under certain conditions . Take care to prevent the starting and 

spreading of accidental cooking fires while the vent fan is in use . 
■ Clean the underside of the microwave often . Do not 

allow grease to build up on the microwave or the fan 
filters .

■ In the event of a grease fire on the surface units 
below the microwave oven, smother a flaming pan on 
the surface unit by covering the pan completely with a 
lid, a cookie sheet or a flat tray .

■ Use care when cleaning the vent fan filters . Corrosive 
cleaning agents, such as lye-based oven cleaners, 
may damage the filters .

■ When preparing flaming foods under the microwave, 
turn the fan on .

■ Never	leave	surface	units	beneath	your	microwave	
oven	unattended	at	high	heat	settings.	Boilovers	
cause smoking and greasy spillovers that may ignite 
and spread if the microwave vent fan is operating . To 
minimize automatic fan operation, use adequate sized 
cookware and use high heat on surface units only 
when necessary .

WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model .

1. Door Handle

2. Door Latches

3. Window with Metal Shield  
Screen allows cooking to be viewed while keeping 
microwaves confined in the oven .

4. Removable Turntable  
Do not operate the oven in the microwave mode without 
the turntable and turntable support seated and in place .

5. Removable Turntable Support  
Do not operate the oven in the microwave mode without 
the turntable and turntable support seated and in place .

6. Charcoal Filter Cover  
Push	the	cover	to	replace	the	charcoal	filter	without	
taking the unit off from cabinet .

FEATURES

15” (38,1 cm) Cabinet Installation Kit
For	use	with	cabinets	deeper	than	13	inches	(33	centimeters).	Brings	microwave	further	out	from	the	wall	for	improved	
ventilation, access, and appearance .

Bump-Out Kit
JX15BUMPBB

ACCESSORIES
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Cooking Controls

Check	the	Convenience	Guide	before	you	begin.

ABOUT THE FEATURES

Cook

Timer

Level

LightVent

+Time
Start
Pause

Cancel
Off

1 2 3 4 5

09876

EXPRESS COOKING

CleanAuto

Filter

Reheat

Potato

Hold 3 Sec

Connect

Defrost

Control

Settings

SENSOR COOKING

Popcorn Steam

Hold 3 Sec Hold 3 Sec

 Time Features
Press Icon Enter
COOK Cook Amount of cooking time

DEFROST Defrost Weight or time

TIMER Timer

LEVEL Level Power	level	1	to	10

+TIME +Time Starts immediately

EXPRESS COOKING
1 2 3 4 5

EXPRESS COOKING Starts immediately

 Sensor/Convenience Features
Press Icon Enter
AUTO Auto Press	pad	to	select	food

POPCORN Popcorn Start immediately

REHEAT Reheat Press	pad	to	select	food

POTATO Potato Start immediately

STEAM Steam Press	pad	to	select	food
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Cook Time
Allows you to microwave for any time up to 99 minutes and 
99 seconds .
Power level 10 (HIGH) is automatically set, but you may 
change it for more flexibility .
1.	Press	COOK .
2 . Enter cooking time .
3.	Press	START . 

Cooking will start when the countdown begins in the 
display .

You may open the door during Cook Time to check the food . 
Close the door and press START to resume cooking .

Cook

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

Express Cook
This is a quick way to set cooking time for 1-5 minutes .
1.	Press	one	of	the	EXPRESS COOKING pads (from 1-5) 

for 1-5 minutes of cooking at power level 10 . 
For example, press the 2 pad for 2 minutes of cooking 
time .

The power level can be changed as time is counting down . 
Press	LEVEL and enter 1-10 .
NOTE: Express Cook function pertains to pads 1-5 only.

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

+Time
This will add 30 seconds to the time counting down each 
time the pad is pressed . Each touch will add 30 seconds, 
up to 99 minutes and 99 seconds .

+Time can also be used like an express 
30 seconds button . The microwave oven will 
start immediately when pressed .

Weight Defrost
Use Weight Defrost for meat, poultry and fish . Use Time 
Defrost for most other frozen foods . (Time Defrost is 
explained on page 10 .)
1.	Press	DEFROST once for Weight Defrost .
2 . Enter the weight in pounds .
3.	Press	START . 

Defrosting will start when the countdown begins in the 
display .

Defrost

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

Defrosting Tips
• Remove meat from package and place on microwave-

safe dish .
• When the oven signals, turn the food over . Remove 

defrosted meat or shield warm areas with small pieces of 
foil .

• After defrosting, most meats need to stand 5 minutes to 
complete	defrosting.	Large	roasts	should	stand	for	about	
30 minutes .

Conversion Guide

If the weight of food is stated in pounds and ounces, the ounces must be 
converted to tenths ( .1) of a pound .

Ounces (Grams) Pounds
1-2 (28-57)  .1

3 (85)  .2
4-5 (113-142)  .3
6-7 (170-198)  .4

8 (227)  .5
9-10 (255-284)  .6

11 (312)  .7
12-13 (340-369)  .8
14-15 (397-425)  .9

ABOUT THE FEATURES

+Time
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Time Defrost
Allows you to defrost for a selected length of time . See the 
Defrosting	Guide	on	page	11	for	suggested	times	(Weight 
Defrost is explained on page 9) .
1.	Press	DEFROST twice for Time Defrost .
2 . Enter defrosting time in minutes and seconds .
3.	Press	START . 

Defrosting will start when the countdown begins in the 
display .

At one half of selected defrosting time, turn food over and 
break apart or rearrange pieces for more even defrosting . 
Shield any warm areas with small pieces of foil . The oven 
will continue to defrost if you don’t open the door and turn 
the food .
Noises	may	be	heard	during	defrosting.	This	is	normal	
when oven is not operating at High power .

Defrost

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

Defrosting Tips
• Foods frozen in paper or plastic can be defrosted in 

the package . Closed packages should be slit, pierced 
or	vented	AFTER	food	has	partially	defrosted.	Plastic	
storage containers should be partially uncovered .

• Family-size, prepackaged frozen dinners can be 
defrosted and microwaved . If the food is in a foil 
container, transfer it to a microwave-safe dish .

• Foods that spoil easily should not be allowed to sit out for 
more than one hour after defrosting . Room temperature 
promotes the growth of harmful bacteria .

• For more even defrosting of larger foods, such as roasts, 
use Time Defrost.	Be	sure	large	meats	are	completely	
defrosted before cooking .

• When defrosted, food should be cool but softened in all 
areas . If still slightly icy, return to the microwave very 
briefly, or let it stand a few minutes .

ABOUT THE FEATURES
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Defrosting Guide
Food Time Comments
Breads, Cakes
Bread,	buns	or	rolls	(1	piece)
Sweet rolls  
(approx . 12 oz ./340 g)

1/4 min .
2 to 4 min . Rearrange after half of time .

Fish and Seafood
Fillets, frozen (1 lb ./454 g)
Shellfish,	small	pieces	 
(1 lb ./454 g)

6 to 9 min .
3 to 7 min . Place	block	in	casserole.	Turn	over	and	break	up	after	first	half	of	time.

Fruit
Plastic	pouch—1	or	2 
(10-oz ./284 g package)

1 to 5 min .

Meat
Bacon	(1	lb./454	g) 

Franks (1 lb ./454 g) 
 

Ground	Meat	(1	lb./454	g)
Roast: beef, lamb, veal, pork 

Steaks, chops and cutlets

2 to 5 min . 

2 to 5 min . 
 

4 to 6 min .
9 to 12 min . 
per lb . (454g)
4 to 8 min . 
per lb . (454g)

Place	unopened	package	in	oven.	Let	stand	5	minutes	after	defrosting. 

Place	unopened	package	in	oven.	Microwave	just	until	franks	can	be	
separated.	Let	stand	5	minutes,	if	necessary,	to	complete	defrosting. 

Turn	meat	over	after	first	half	of	time.
Use power level Warm (1) . 

Place	unwrapped	meat	in	cooking	dish.	Turn	over	after	first	half	of	time	
and shield warm areas with foil . After second half of time, separate 
pieces	with	table	knife.	Let	stand	to	complete	defrosting.

Poultry
Chicken, broiler-fryer, cut up  
(21⁄2 to 3 lbs ./1 .1 to 1 .4 kg) 
 

Chicken, whole 
(21⁄2 to 3 lbs ./1 .1 to 1 .4 kg) 
 

Cornish hen 

Turkey breast  
(4 to 6 lbs ./1 .8 to 2 .7 kg)

14 to 19 min . 
 
 

20 to 24 min . 
 
 

7 to 12 min . 
per lb . (454g)
3 to 8 min . 
per lb . (454g)

Place	wrapped	chicken	in	dish.	Unwrap	and	turn	over	after	first	half	of	
time . After second half of time, separate pieces and place in cooking 
dish.	Microwave	2	to	4	minutes	more,	if	necessary.	Let	stand	a	few	
minutes	to	finish	defrosting.
Place	wrapped	chicken	in	dish.	After	first	half	of	time,	unwrap	and	turn	
chicken over . Shield warm areas with foil . To complete defrosting, run 
cool water in cavity until giblets can be removed . Turn meat over after 
first	half	of	time.
Place	unwrapped	hen	in	oven	breast-side-up.	Turn	over	after	first	half	
of time . Run cool water in cavity until giblets can be removed .
Place	unwrapped	breast	in	microwave-safe	dish	breast-side-down.	
After	first	half	of	time,	turn	breast-side-up	and	shield	warm	areas	
with	foil.	Defrost	for	second	half	of	time.	Let	stand	1	to	2	hours	in	
refrigerator to complete defrosting .

ABOUT THE FEATURES
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The Sensor Features detect the increasing humidity 
released during cooking . The oven automatically adjust the 
cooking time to various types and amounts of food .
Do not use the Sensor Features twice in succession on the 
same food portion - It may result in severely overcooked 
or	burnt	food.	Be	sure	to	let	the	oven	cool	down	for	5	-	10	
minutes before starting the next sensor cook .
If food is undercooked after the countdown, use Cook Time 
for additional cooking time .
• The proper containers and covers are essential for best 

sensor cooking .
• Always use microwave-safe containers and cover 

them with lids or vented plastic wrap. Never use 
tight-sealing plastic covers - they can prevent steam 
from escaping and cause food to overcook .

• Be sure the outside of the cooking container and the 
inside of the microwave oven are dry before placing 
food	in	the	oven.	Beads	of	moisture	turning	into	steam	
can mislead the sensor .

Dry off dishes so they don’t 
mislead the sensor .

Vented

Covered

How to Change the Automatic Settings
To reduce time by 10%: 
Press	1	after	the	feature	pad.
To add 10% to cooking time: 
Press	9	after	the	feature	pad.

Auto Cook
Allows you to microwave food choices with sensor .
1.	Press	AUTO button .
2.	Enter	the	food	type	code.	See	Cooking	Guide	for	Auto 

Cook below for codes or check the display for food 
types .

3.	Press	START . 
The oven signals when steam is sensed and the time 
remaining begins counting down .

Do not open the oven door until time is counting down . If 
the door is opened before time is counting down 4 beeps 
are	emitted	while	the	display	will	Scroll	&	Cycle	“SENSOR	
ERROR	“	until	CANCEL is pressed . The sensor cook 
will be cancelled as well . If the Door is opened during the 
counting down, close it and press START immediately .

Auto

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

Cooking Guide for Auto Cook Feature

CODE	ENTRY FOOD COMMENTS

1 Chicken

2 Fish

3 Ground	Meat

4 Veggies Enter veggies type
1 Fresh Veggies
2 Frozen Veggies
3 Canned Veggies

ABOUT THE FEATURES
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Popcorn
To use the Popcorn feature:
1.	Place	the	package	of	popcorn	in	the	center	of	the	

microwave .
2.	Press	POPCORN . The oven starts immediately .
 Your popcorn bag may get stuck and stop rotating, but 

this will not affect the cooking performance . Do not open 
the door even if the bag is not rotating .

 Using the vent function in combination with the popcorn 
sensor feature may lead to over cooking .

Popcorn

How to Change the Automatic Settings
To reduce time by 10%: 
Press	1	after	the	feature	pad.
To add 10% to cooking time: 
Press	9	after	the	feature	pad.
If food is undercooked after the countdown, use Cook 
Time for additional cooking time . We recommend 30 
seconds and watch carefully .

Reheat
The Reheat feature reheats servings of previously cooked 
foods or a plate of leftovers .
1.	Press	REHEAT .
2 . Using the cooking guide below, enter food code . For 

example, 1	for	Pasta.
3.	Press	START/PAUSE . The oven signals when steam is 

sensed and the time remaining begins counting down .
Do not open the oven door until time is counting down . If 
the door is opened before time is counting down 4 beeps 
are	emitted	while	the	display	will	Scroll	&	Cycle	“SENSOR	
ERROR	“	until	CANCEL is pressed . The sensor cook 
will be cancelled as well . If the Door is opened during the 
counting down, close it and press START immediately .

Reheat

After removing food from the oven, stir, if possible, to 
even out the temperature. If the food is not hot enough, 
use Cook Time to reheat for more time. Reheated foods 
may have wide variations in temperature. Some areas 
may be extremely hot.

It is best to use Cook Time for these foods:
•	 Bread	products.
• Foods that must be reheated covered .
• Foods that need to be stirred or rotated during reheating .
• Foods calling for a dry look or crisp surface after 

reheating .
How to Change the Automatic Settings
To reduce time by 10%: 
Press	1	after	the	feature	pad.
To add 10% to cooking time: 
Press	9	after	the	feature	pad.
Cooking Guide for Reheat Feature:

Code Entry Food

1 Pasta

2 Pizza

3 Plate

4 Soup

Potato
To use the Potato feature:
1.	Place	the	potato	in	the	center	of	the	microwave.
2.	Press	POTATO .  

The oven starts immediately .
Do not open the oven door until time is counting down . If 
the door is opened before time is counting down 4 beeps 
are	emitted	while	the	display	will	Scroll	&	Cycle	“SENSOR	
ERROR	“	until	CANCEL is pressed . The sensor cook 
will be cancelled as well . If the Door is opened during the 
counting down, close it and press START immediately .

Potato

How to Change the Automatic Settings
To reduce time by 10%: 
Press	1	after	the	feature	pad.
To add 10% to cooking time: 
Press	9	after	the	feature	pad.
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Microwave Terms
Term Definition
Arcing Arcing is the microwave term for sparks in the oven . Arcing is caused by:

• metal or foil touching the side of the oven .
• foil that is not molded to food (upturned edges act like antennas) .
• metal such as twist-ties, poultry pins, gold-rimmed dishes .
• recycled paper towels containing small metal pieces .

Covering Covers hold in moisture, allow for more even heating and reduce cooking time . Venting plastic 
wrap or covering with wax paper allows excess steam to escape .

Shielding In a regular oven, you shield chicken breasts or baked foods to prevent over-browning . When 
microwaving, you use small strips of foil to shield thin parts, such as the tips of wings and legs 
on poultry, which would cook before larger parts .

Standing Time When you cook with regular ovens, foods such as roasts or cakes are allowed to stand to 
finish	cooking	or	to	set.	Standing	time	is	especially	important	in	microwave	cooking.	Note	that	a	
microwaved cake is not placed on a cooling rack .

Venting After covering a dish with plastic wrap, vent the plastic wrap by turning back one corner so 
excess steam can escape .

Steam Cook
Use the Steam Cook feature to steam certain 
preprogrammed foods .
1.	Press	STEAM button .
2 . Enter the food type code you wish to Steam Cook . See 

Cooking	Guide	for	Steam Cook below for codes or 
check the display for food types .

3.	Place	steamer	bowl	with	water,	salt	(if	necessary),	and	
food in the microwave with the steam vents on the 
steamer	bowl	in	the	OPEN	position.

4.	Press	START button to being cooking .
NOTE:	The	NordicWare	Rice	Cooker/Steamer	Bowl	should	
be used for best cooking results .

Steam

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

Cooking Guide for Steam Cook Feature:

Code Entry Food Amount Entry

1 Rice 1 - 1 cup (200 g) white
2 - 1 cup (200 g) brown

2 Asparagus 1 - 1 cup (175 g)
2 - 2 cups (350 g)

3 Broccoli 1 - 1 cup (71 g)
2 - 2 cups (142 g)

4 Brussel	
Sprouts

1 - 1 cup (88 g)
2 - 2 cups (176 g)

5 Carrots 1 - 1 cup (122 g)
2 - 2 cups (244 g)

6 Cauliflower 1 - 1 cup (107 g)
2 - 2 cups (214 g)

4 Zucchini 1 - 1 cup (124 g)
2 - 2 cups (248 g)

ABOUT THE FEATURES
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Changing the Power Level
The power level may be entered or changed before or 
during	cooking.	Power	Level	is	set	for	Level	10	(High)	
unless it is changed .
1.	Press	LEVEL button .
2 . Enter new power level by using the number pads or 

press the LEVEL button multiple times until you find 
the level you want .

3 . After you have selected the power level, wait five 
seconds . The display will go back to the Cook Time 
screen .

4 . Enter cooking time and press START .
OR
1.	Press	COOK button .
2 . Enter your cooking time .
3.	Press	LEVEL button .
4 . Enter new power level by using the number pads or 

press the LEVEL button multiple times until you find 
the level you want .

5 . After you have selected the power level, wait five 
seconds . The display will go back to the Cook Time 
(Enter Time) screen .

6.	Press	START .
Variable power levels add flexibility to microwave 
cooking . The power levels on the microwave oven can be 
compared to the surface units on a range . Each power 
level gives you microwave energy a certain percent of 
the time . Power level 7 is microwave energy 70% of 
the time . Power level 3 is energy 30% of the time . Most 
cooking will be done on High (power level 10) which 
gives you 100% power . Power level 10 will cook faster 
but food may need more frequent stirring, rotating or 
turning over . A lower setting will cook more evenly and 
need less stirring or rotating of the food . Some foods 
may have better flavor, texture or appearance if one of 
the lower settings is used . Use a lower power level when 
cooking foods that have a tendency to boil over, such as 
scalloped potatoes and some casseroles .

Rest periods (when the microwave energy cycles off) 
give	time	for	the	food	to	“equalize”	or	transfer	heat	to	
the inside of the food . An example of this is shown with 
Power level 3—the defrost cycle . If microwave energy 
did not cycle off, the outside of the food would cook 
before the inside was defrosted .
Here are some examples of uses for various power 
levels:
High 10 (100%): Fish, bacon, vegetables, boiling liquids .
Med-High 7 (70%):	Gentle	cooking	of	meat	and	poultry;	
baking casseroles and reheating .
Medium 5 (50%): Slow cooking and tenderizing for stews 
and less tender cuts of meat .
Low 2 or 3 (20 or 30%):	Defrosting;	simmering;	delicate	
sauces .
Warm 1 (10%):	Keeping	food	warm;	softening	butter.
NOTE: You can also change the power level during 
many cooking modes by pressing the power level button 
entering a valid power level .

Level

1 2 3 4 5
EXPRESS COOKING

09876

Start
Pause

ABOUT THE FEATURES
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Start/Pause
In addition to starting many functions, START/PAUSE 
allows you to stop cooking without opening the door or 
clearing the display and resume cooking later .

Start
Pause

Cancel/Off
Press	the	CANCEL/OFF button to stop and cancel cooking 
at any time .

Cancel
Off

Control Lock-Out
You may lock the control panel to prevent the oven from 
being accidentally started during cleaning or being used by 
children .
To lock or unlock the controls, press and hold the 
CONTROL button for three seconds . When the control 
panel	is	locked,	LOCKED	will	be	displayed	briefly	anytime	
a	button	or	dial	is	pressed.	“L”	will	show	in	the	display.

Hold 3 Sec

Control

Surface Light
Press	LIGHT once for low light, twice for high light or a 
third time to turn the light off .
Note: If the microwave is working and the vent fan is on 
Boost	speed,	the	surface	lights	will	be	turned	to	low	light	
automatically .

Light

Timer
NOTE: The Timer indicator will be lit while the timer is 
operating .
The Timer operates as a minute timer and can be used at 
any time, even when the oven is operating .
1.	Press	the	TIMER button .
2 . Enter a time .
3.	Press	the	TIMER button to start .
To cancel, press the TIMER button .
When time is up, the oven will signal .  
To turn off the timer signal, press TIMER .

Timer

OTHER FEATURES
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Steam Clean
1.	Press	the	CLEAN button .
2.	Put	steam	bowl	with	1/4	cup	of	water.
3.	Press	the	dial	or	START/PAUSE to start .
Once the cycle is terminated, wipe oven cavity with paper 
towel or cloth .

Clean

Display
If you have the Timer counting down and you are using the 
Cook Time at the same time, you can change the display to 
show either the timer or the cook time countdown .
If the display shows the time for 
the Timer and you would like to 
view the Cook Time, press the 
COOK button .

If the display shows the time for the Cook Time and you 
would like to view the Timer, press the TIMER button .

Vent fan
The vent fan removes steam and other vapors from surface 
cooking .
Press	VENT once for high fan speed, twice for low fan 
speed, three times to turn the fan off

Automatic Fan
An automatic fan feature protects the microwave from too 
much heat rising from the cooktop below it . It automatically 
turns on if it senses too much heat .

If you have turned the fan on you may find that you cannot 
turn it off . The fan will automatically turn off when the 
internal parts are cool . It may stay on for 30 minutes or 
more after the cooktop and microwave controls are turned 
off .

Vent

Insert Food Reminder
A reminder will show on the display if the user tries to 
start the cooking cycle without placing food inside the 
microwave oven within 5 minutes prior to starting the 
cooking cycle .

Cooking Complete Reminder
To remind you that you have food in the oven, the oven 
will	display	“Food	is	ready”	and	beep	once	a	minute	until	
you either open the oven door or press the CANCEL/OFF 
button .
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Settings
Settings allow to change the default settings of your OTR .
1.	Press	the	SETTINGS	pad.	“SELECT	SETTING	ITEM”

3-	 BEEPER	VOLUME
2-	 CLOCK	MODE
1-	 CLOCK	SETTING
5-	 DISPLAY	ON/OFF
4-	 TURNTABLE
6-	 REMOTE	ENABLE
7-	 EXIT

2 . Select the item to change the settings . See below tables 
for	detail	Guide

Settings

Code Entry Items for setting Level Entry
3 Beeper	Volume 0 - Mute

1	-	Low
2	-	Normal
3	-	Loud
Default is normal

2 Clock Mode 0 - 12 hours
1 - 24 hours
Default is 12 hours

1 CLOCK	Setting Entry valid number for setting clock time

5 Display On/Off 0 - OFF
1	-	ON
Default	setting	is	ON

4 Turntable On/Off 0 - OFF
1	-	ON
Default	setting	is	ON

6 Remote Enable: Remote Enable On/Off feature could enable you to start the 
microwave from a remote source or avoid you unintendedly to control your 
microwave remotely . For turn on/off this feature please press SETTINGS button 
on	the	control	panel	then	press	“6”	to	select	this	feature	then	press	“1”	for	On	
and	“0”	for	Off	function.

0 - OFF
1	-	ON
Default is Off

7 Setting Exit 1	-	EXIT

OTHER FEATURES
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Reset Filter
The	red	LED	indicator	will	light	every	6	months	as	a	
reminder to replace the charcoal filter .
After replacing the charcoal filters, Hold the FILTER 
button	for	3	seconds	to	turn	off	the	Red	LED	indicator.

Filter

Hold 3 Sec

Charcoal Filter
The charcoal filter cannot be cleaned. It must be 
replaced. Order Part No. WB02X11550 from your 
Haier supplier.
If the model is not vented to the outside, the air will be 
recirculated through a disposable charcoal filter that 
helps remove smoke and odors .

The	charcoal	filter	should	be	replaced	when	the	red	LED	
indicator lights under the FILTER pad .

To Remove The Charcoal Filter
To remove the charcoal filter, first disconnect power at 
the main fuse or circuit breaker, or pull the plug . Open 
the	microwave	oven	door	and	push	the	“Push”	area	on	
charcoal	filter	cover	at	center	of	the	grille.	Press	back	
on the top of the filter with both hands until the filter lays 
down	almost	horizontal.	Lift	the	filter	at	the	bottom	until	it	
comes free of the tabs . Slide the filter down and out .

To Install The Charcoal Filter
To install a new charcoal filter, remove plastic and 
other outer wrapping from the new filter .
Insert the top of the filter up and into the grooves on both 
sides of the inside of the top opening . Once you have 
cleared the bottom tab, push the bottom of the filter in 
until it rests in place vertically behind the tab .
Close the charcoal filter cover at center of the grille by 
pushing	the	“Push”	area	again.

Grooves	in	
Microwave for 
Filter on Each 
Side

Filter (dashed to show 
details of grooves)

Bottom	Tab
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Connecting your WiFi Connect enabled microwave oven (on some models)
Your Haier Appliances microwave oven is designed to provide you with two-way communication between your appliance 
and	smart	device.	By	using	the	Haier	Appliances	WiFi	Connect	features,	you	will	be	able	to	control	essential	operations	
such as turning on and off your microwave, convenience features, cook time, timers using your smartphone, tablet or 
voice control device .
What you will need:
1 . Know the password of your home WiFi router .
2 . Download the Haier Appliances Kitchen App to your 

smart device .

3 . Follow the app on-screen instructions to 
connect your Haier microwave .

For further instructions, visit: 
Haierappliances.com/connect .

This device complies with part 15 of the FCC Rules . Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation .
The wireless communication equipment installed on this microwave has been tested and found to comply with the limits 
for	a	Class	B	digital	device,	pursuant	to	part	15	of	the	FCC	Rules.	These	limits	are	designed	to:
(a) provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation . This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications . However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation . If this 
equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna .
• Increase the separation between the equipment and 

receiver .
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected .
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help .

(b) accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation of the device .
NOTE: Any changes or modifications to the wireless 
communication device installed on this oven that are not 
expressly approved by the manufacturer could void the 
user’s authority to operate the equipment .
RF Exposure - This device is only authorized for use in a 
mobile application . At least 20 cm of separation distance 
between the transmitting antenna device and the user’s 
body must be maintained at all times .

Remote Enable is a feature that allows you to start the 
microwave from a remote source such as the Haier 
Appliances Kitchen App or Voice Commands from Amazon 
Alexa	or	Google	Assistant.
When the Remote Enable feature is off, you will still receive 
messages from your microwave, you can turn off the 
microwave, or you can use the timer and clock from your 
smart device .

When the Remote Enable feature is on, you need to have 
opened the microwave door within the last 5 minutes . 
The 5 minute restriction is to help ensure food is in the 
microwave before starting the cooking cycle .
To turn this feature on/off select the 
SETTINGS button on the control panel 
and	then	press	“6”	to	select	this	feature.	
Press	“1”	for	Remote	Enable	On	and	“0”	for	
Remote Enable Off .

WiFi CONNECT

REMOTE ENABLE ON/OFF FEATURE

Hold 3 Sec

Connect

Settings

REMOTE ENABLE EQUIPMENT
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Helpful Hints
An occasional thorough wiping with a solution of baking 
soda and water keeps the inside fresh .
Be certain the oven control is turned off before 
cleaning any part of this oven.

How to Clean the Inside
Walls, Floor, Inside Window, Metal and Plastic Parts 
on the Door
Some	spatters	can	be	removed	with	a	paper	towel;	others	
may require a damp cloth . Remove greasy spatters with 
a sudsy cloth, then rinse with a damp cloth . Do not use 
abrasive cleaners or sharp utensils on oven walls .
To clean the surface of the door and the surface of the 
oven that come together upon closing, use only mild, 
nonabrasive soaps or detergents using a sponge or soft 
cloth . Rinse with a damp cloth and dry .
Never	use	a	commercial	oven	
cleaner on any part of your 
microwave .

Removable Turntable and 
Turntable Support
To prevent breakage, do not 
place the turntable into water 
just after cooking . Wash it 
carefully in warm, sudsy water 
or in the dishwasher . The turntable and support can be 
broken if dropped . Remember, do not operate the oven 
in the microwave mode without the turntable and support 
seated and in place .

How to Clean the Outside
Do not use cleaners containing ammonia or alcohol on 
the microwave oven . Ammonia or alcohol can damage 
the appearance of the microwave .
Case
Clean the outside of the microwave with a sudsy cloth . 
Rinse with a damp cloth and then dry . Wipe the window 
clean with a damp cloth .
Control Panel and Door
Wipe with a damp cloth . Dry thoroughly . Do not use 
cleaning sprays, large amounts of soap and water, 
abrasives or sharp objects on the panel—they can 
damage it . Some paper towels can also scratch the 
control panel .
Door Surface
It is important to keep the area clean where the door 
seals against the microwave . Use only mild, non-abrasive 
detergents applied with a clean sponge or soft cloth . 
Rinse well .

Power Cord
If the cord becomes soiled, unplug and wash with a damp 
cloth . For stubborn spots, sudsy water may be used, but 
be certain to rinse with a damp cloth and dry thoroughly 
before plugging cord into outlet .
Stainless Steel (on some models)
Do	not	use	a	steel-wood	pad;	it	will	scratch	the	surface.
To clean the stainless steel surface, use a hot, damp 
cloth with a mild detergent suitable for stainless steel 
surfaces . Use a clean, hot, damp cloth to remove soap . 
Dry with a dry, clean cloth . Always scrub lightly in the 
direction of the grain .

CARE AND CLEANING
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Removing and Cleaning the Filters
To remove,	slide	them	to	the	rear	using	the	tabs.	Pull	down	
and out .
To clean the vent filters, soak them and then swish around 
in hot water and detergent . Don’t use ammonia or ammonia 
products	because	they	will	darken	the	metal.	Light	brushing	
can be used to remove embedded dirt .
Rinse, shake and let dry before replacing .
To replace, slide the filters into the frame slots on the back 
of	each	opening.	Press	up	and	to	the	front	to	lock	into	place.

Cooktop Lights/Nite Lights
Replace with DC12 volt, 1.2 watt LED lights. Order 
WB25X33469 from your Haier supplier.
1 . To replace the cooktop lights/nite lights, first disconnect 

the power at the main fuse or circuit breaker panel, or 
pull the plug .

2 . One side at a time, remove the screw from the side of the 
light compartment cover and lower the cover until it stops .

3.	Be	sure	the	LED	light	is	cool	before	removing.	Gently	
remove	the	LED	wiring	connector	from	LED	board.

4.	Replace	with	the	new	LED	board	and	insert	the	wiring	
plug, then raise the light cover and replace the screw . 
Repeat for the other light . Connect electrical power to 
the oven .

Remove screws .

Replacing the Oven Cavity Light
1 . Disconnect power at the main fuse or circuit breaker 

panel .
2.	Press	the	charcaol	access	door	at	the	top	to	open.
3.	Remove	charcoal	filter	if	present.	NOTE:	Charcoal	filter	

is an optional kit, you may not have one .
4.	Press	the	retainer	holding	the	lamp	shield	in	place.

5.	Pull	the	lamp	shield	out.	Unscrew	the	LED	light	out	and	
replace	with	the	new	LED	board.	Order	WB25X33469	
from your Haier supplier .

6 . Return the lamp and lamp shield to original position and 
replace charcoal filter .

7 . Reconnect power to the oven .

Vent fan
The vent fan has two metal reusable vent filters .
Models that recirculate air back into the room also use a 
charcoal filter .

Charcoal	filter
(on some models) .

Reusable	vent	filters
(on all models) .

Reusable Vent Filters
The metal filters trap grease released by foods on the 
cooktop . They also prevent flames from foods on the 
cooktop from damaging the inside of the oven .

For this reason, the filters must always be in place when 
the hood is used . The vent filters should be cleaned once a 
month, or as needed .

CARE AND CLEANING
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Things That Are Normal With Your Microwave Oven
• Steam or vapor escaping from around the door .
•	 Light	reflection	around	door	or	outer	case.
• Dimming oven light and change in the blower sound at 

power levels other than high .
• Dull thumping sound while oven is operating .

• TV-radio interference might be noticed while using the 
microwave . Similar to the interference caused by other 
small appliances, it does not indicate a problem with the 
microwave.	Plug	the	microwave	into	a	different	electrical	
circuit, move the radio or TV as far away from the 
microwave as possible or check the position and signal of 
the TV/radio antenna .

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION RADIO FREQUENCY 
INTERFERENCE STATEMENT (U.S.A. ONLY)
This equipment generates and uses ISM frequency 
energy and if not installed and used properly, that is in 
strict accordance with the manufacturer’s instructions, 
may cause interference to radio and television reception . 
It has been type tested and found to comply with limits for 
ISM Equipment pursuant to part 18 of FCC Rules, which 
are designed to part 18 of FCC Rules, which are designed 
to provide residential installation .
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation . If this equipment does 
cause interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following:

• Reorient the receiving antenna of the radio or television .
• Relocate the Microwave Oven with respect to the 

receiver .
• Move the microwave oven away from the receiver .
•	 Plug	the	microwave	oven	into	a	different	outlet	so	that	

the microwave oven and the receiver are on different 
branch codes .

The manufacturer is not responsible for any radio of TV 
interference caused by unauthorized modification to this 
microwave oven . It is the responsibility of the user to 
correct such interference .

TROUBLESHOOTING
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Save time and money! Review the charts on the following pages first and you may not need to schedule service .
For more information on troubleshooting, visit us at Haierappliances.com/support/microwaves .

Problem Possible Causes What To Do
Oven will not start A fuse in your home may be blown 

or the circuit breaker tripped.
Replace fuse or reset circuit breaker .

Power surge. Unplug the microwave oven, then plug it back in .
Plug not fully inserted into wall 
outlet.

Make sure the 3-prong plug on the oven is fully 
inserted into wall outlet .

Door not securely closed. Open the door and close securely .
Control panel 
lighted, yet oven 
will not start

Door not securely closed. Open the door and close securely .
START button not pressed after 
entering cooking selection.

Press	START.

Another selection entered already in 
oven and CANCEL/OFF button not 
pressed to cancel it.

Press	CANCEL/OFF.

Cooking time not entered after 
pressing COOK.

Make sure you have entered cooking time after 
pressing COOK .

CANCEL/OFF was pressed 
accidentally. 

Reset cooking program and press START.

Food weight not entered after 
selecting DEFROST.

Make sure you have entered food weight after 
selecting DEFROST.

Food type not entered after 
pressing COOK.

Make sure you have entered a food type .

CONTROL LOCKED 
appears on display

The control has been locked. Press	and	hold	CANCEL/OFF for about 3 seconds 
to unlock the control .

HOT appears on 
display

The temperature inside the oven is 
greater than 200°F (93°C).

This is normal .

One of the sensor cooking pads 
was pressed when the temperature 
inside the oven was greater than 
200°F (93°C).

These features will not operate when the oven is 
hot .

TROUBLESHOOTING
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haierappliances.com
All warranty service is provided by our Factory Service Centers, or an authorized Customer Care® technician . To schedule 
service online, visit us at https://haiercanada.ca, or call Haier Appliances at 877-337-3639 . In Canada, call 877-470-9174 .

Please	have	your	serial	number	and	your	model	number	available	when	calling	for	service.

Servicing your appliance may require the use of the onboard data port for diagnostics . This gives a Haier Appliances factory 
service technician the ability to quickly diagnose any issues with your appliance and helps Haier Appliances improve its 
products by providing Haier Appliances with information on your appliance . If you do not want your appliance data to be sent 
to Haier Appliances, please advise your technician not to submit the data to Haier Appliances at the time of service .

What Haier Appliances will not cover (for customers in the United States):
■	 Service	trips	to	your	home	to	teach	you	how	to	use	the	

product .
■	 Improper	installation,	delivery,	or	maintenance.
■	 Failure	of	the	product	if	it	is	abused,	misused	or	used	for	

other than the intended purpose or used commercially .
■	 Replacement of house fuses or resetting of circuit breakers .
■	 Product	not	accessible	to	provide	required	service.

■	 Damage	to	the	product	caused	by	accident,	fire,	floods,	
or	acts	of	God.

■	 Incidental	or	consequential	damage	caused	by	possible	
defects with this appliance .

■	 Cleaning	or	servicing	of	the	air	gap	device	in	drain	line.
■	 Damage	caused	after	delivery	including	damage	from	

items dropped on the door .

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
Your	sole	and	exclusive	remedy	is	product	repair	as	provided	in	this	Limited	Warranty.	Any	implied	warranties,	including	
the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to one year or the shortest period 
allowed by law .

For the period of Haier Appliances will replace
One year 
From date of the 
original purchase

Any part of the microwave which fails due to a defect in materials or workmanship . During this limited 
one-year warranty, Haier Appliances will provide, free of charge, all labor and in-home service to 
replace the defective part .

This limited warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home use 
within the USA . If the product is located in an area where service by a Haier Appliances Authorized Servicer is not available,  
you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an Authorized Haier Appliances  
Service location for service . In Alaska, the limited warranty excludes the cost of shipping or service calls to your home .
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages . This limited warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state . To know what your legal rights are, 
consult	your	local	or	state	consumer	affairs	office	or	your	state’s	Attorney	General.

Warrantor: Haier Appliances, Louisville, KY 40225

What Haier Appliances will not cover (for customers in Canada):
■ Service trips to your home to teach you how to use the 

product .
■ Improper installation . 

If you have an installation problem, contact your dealer 
or installer . You are responsible for providing adequate 
electrical, exhausting and other connecting facilities .

■ Failure of the product if it is abused, misused or used for 
other than the intended purpose or used commercially .

■ Replacement of house fuses or resetting of circuit breakers .
■ Damage to the product caused by accident, fire, floods, or 

acts	of	God.
■ Damage caused after delivery including damage from items 

dropped on the door .

This limited warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased in Canada for home 
use within Canada . In home warranty service will be provided in areas where it is available and deemed reasonable by Mabe to 
provide .

WARRANTOR IS NOT RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Warrantor: MC Commercial, Burlington, ON, L7R 5B6

LIMITED WARRANTY
S
taple	your	receipt	here.	P

roof	of	the	original	purchase	
date is needed to obtain service under the w

arranty .

http://www.haierappliances.com
https://haiercanada.ca
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Haier Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the Haier Appliances Website 24 hours a day, any day 
of the year! You can also shop for more great Haier Appliances products and take advantage of all our on-line support 
services designed for your convenience . In the US: haierappliances.com . In Canada: https://haiercanada.ca .

Register Your Appliance
Register your new appliance on-line at your convenience! Timely product registration will allow for enhanced 
communication and prompt service under the terms of your warranty, should the need arise . You may also mail in the 
pre-printed registration card included in the packing material . In the US: haierappliances.com . 
In Canada: https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/ .

Schedule Service
Expert	Haier	Appliances	repair	service	is	only	one	step	away	from	your	door.	Get	on-line	and	schedule	your	service	at	your	
convenience any day of the year . In the US: haierappliances.com or call 877-337-3639 during normal business hours .  
In Canada: https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/ or call 800 .561 .3344 during normal business hours .

Extended Warranties
Contact	your	retailer	of	choice	regarding	extended	warranties	to	purchase	a	GE	Appliances	extended	warranty	and	learn	
about special discounts that are available while your warranty is still in effect .

Remote Connectivity
For assistance with wireless network connectivity (for models with remote enable), visit our website in the US at 
haierappliances.com .

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their homes (VISA, 
MasterCard and Discover cards are accepted) .
In the US: 877-337-3639 during normal business hours .
In Canada: 800-661-1616 .
Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user . Other servicing generally should be 
referred to qualified service personnel . Caution must be exercised, since improper servicing may cause unsafe operation .

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from Haier Appliances, contact us on our website at  
https://haiercanada.ca with all the details including your phone number, or write to:
In	the	US:	Haier	Appliances,	Consumer	Relations	|	PO	Box	1780	|	Rapid	City,	SD	57709
In	Canada:	Director,	Customer	Relations	|	MC	Commercial	Inc.	|	Suite	310	-	1	Factory	Lane,	Moncton	NB,	E1C	9M3

CONSUMER SUPPORT

http://www.haierappliances.com
https://haiercanada.ca
http://www.haierappliances.com
https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/
http://www.haierappliances.com
https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/
http://www.haierappliances.com
https://haiercanada.ca
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Model Number: QVM7167

READ CAREFULLY.   
KEEP THESE INSTRUCTIONS.

Installation Instructions
Over the Range Microwave Oven

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.
Read and observe all WARNINGS and CAUTIONS 
shown throughout these instructions.
IMPORTANT – Observe all governing codes and 
ordinances .
• Note to Installer –	Be	sure	to	leave	these	instructions	

for the consumer’s and local inspector’s use .
• Note to Consumer – Keep these instructions with your 

Owner’s Manual for future reference .
• Skill Level – Installation of this appliance requires 

basic mechanical and electrical skills .

Proper installation is the responsibility of the 
installer. Product failure due to improper installation 
is not covered under the Haier Appliances Warranty. 
See Warranty information.
• Completion Time – 1 to 3 Hours.	New	installations	

require more time than replacement installations .
Care should be exercised when the appliance is installed 
or removed, to reduce the likelihood of damage to the 
power supply cord .
If you received a damaged appliance, you should 
immediately contact your dealer or builder .
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Installation Instructions

Ensure 
proper 
ground 
exists before 
use .

 This is the safety alert symbol . This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others . All 
safety	messages	will	follow	the	safety	alert	symbol	and	the	word	“DANGER”,	“WARNING”,	or	“CAUTION”.	These	
words are defined as:

DANGER  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury .

WARNING  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury .

CAUTION  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury .

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
A qualified electrician must perform a ground continuity 
check on the wall receptacle before beginning the 
installation to ensure that the outlet box is properly 
grounded . If not properly grounded, or if the wall 
receptacle does not meet electrical requirements 
noted	(under	ELECTRICAL	REQUIREMENTS),	a	
qualified electrician should be employed to correct any 
deficiencies .

WARNING
Risk of Electric Shock. 
Can cause injury or 
death: Remove house 
fuse or open circuit 
breaker before beginning 
installation to avoid 
severe or fatal shock 
injury.

WARNING
Risk of Electric Shock. 
Can cause injury or 
death: THIS APPLIANCE 
MUST BE PROPERLY 
GROUNDED to avoid 
severe or fatal shock.

The power cord of this appliance is equipped with 
a three-prong (grounding) plug which mates with a 
standard three-prong (grounding) wall receptacle 
to minimize the possibility of electric shock hazard 
from this appliance.
Where a standard two-prong wall receptacle is 
encountered, it must be replaced with a properly 
grounded three-prong wall receptacle, installed by 
a qualified electrician.

RISK OF ELECTRIC SHOCK

WARNING Can cause injury or death: DO 
NOT, under any circumstances, 

cut, deform or remove any of the prongs from the 
power cord. Do not use with an extension cord. 
Failure to comply may cause fire.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
Product	rating	is	120	volts	AC,	60	Hertz,	15	amps	and	
1 .75 kilowatts . This product must be connected to a 
supply circuit of the proper voltage and frequency . Wire 
size	must	conform	to	the	requirements	of	the	National	
Electrical Code or the prevailing local code for this 
kilowatt rating . The power supply cord and plug should 
be brought to a separate 15- to 20-ampere branch 
circuit single grounded outlet . The outlet box should 
be located in the cabinet above the microwave oven . 
The outlet box and supply circuit should be installed 
by	a	qualified	electrician	and	conform	to	the	National	
Electrical Code or the prevailing local code .

FOR YOUR SAFETY:

CAUTION For personal safety, the mounting 
surface must be capable of 

supporting the cabinet load, in addition to the added 
weight of this 63–85 pound product, plus additional 
oven loads of up to 50 pounds or a total weight of 
113–135 pounds .

CAUTION For personal safety, this product 
cannot be installed in cabinet 

arrangements such as an island or a peninsula . It must 
be	mounted	to	BOTH	a	top	cabinet	AND	a	wall.

CAUTION To avoid the risk of personal 
injury (back injury or other injuries 

due to excessive weight of the microwave oven) or 
property damage, you will need two people to install 
this microwave oven .

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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Installation Instructions

TOOLS YOU WILL NEED

#1 and #2 
Phillips	
screwdriver

Pencil

Ruler or tape measure and 
straight edge

Carpenter square 
(optional)

Tin snips (for cutting 
damper, if required)

Electric drill with 3⁄16″,		7⁄16″,	 
1⁄2″	and	5⁄8″	drill	bits

Hammer (optional)Stud 
finder   

Filler blocks or scrap 
wood pieces, if needed 
for top cabinet spacing 
(used on recessed 
bottom cabinet 
installations only)Gloves Saw (saber, hole or keyhole)

Level Duct and masking 
tape

Scissors (to cut template, 
if necessary)

Safety goggles

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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HOOD EXHAUST
NOTE:	Read	these	next	two	pages	only	if	you	plan	to	vent	your	exhaust	to	the	outside.	If	you	plan	to	recirculate	the	air	
back into the room, proceed to page 33 .

Installation Instructions

OUTSIDE TOP EXHAUST (EXAMPLE ONLY)
The following chart describes an example of one possible ductwork installation .

DUCT PIECES
EQUIVALENT 
LENGTH x

NUMBER 
USED = LENGTH

Roof Cap 24 Ft . x (1) = 24 Ft .

12 Ft . Straight Duct  
(6″	Round) 12 Ft . x (1) = 12 Ft .

Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 5 Ft . x (1) = 5 Ft .

Equivalent	lengths	of	duct	pieces	are	based	on	actual	tests	and	reflect	requirements	for	
good venting performance with any vent hood .
 Total Length = 41 Ft.

* IMPORTANT: If a rectangular-to-round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 
have to be cut to fit, using the tin snips, in order to allow free movement of the damper .

OUTSIDE BACK EXHAUST (EXAMPLE ONLY)
The following chart describes an example of one possible ductwork installation .

DUCT PIECES
EQUIVALENT 
LENGTH x

NUMBER 
USED = LENGTH

Wall Cap 40 Ft . x (1) = 40 Ft .

3 Ft . Straight Duct  
(31⁄4″	x	10″	Rectangular) 3 Ft . x (1) = 3 Ft .

90°	Elbow 10 Ft . x (2) = 20 Ft .

Equivalent	lengths	of	duct	pieces	are	based	on	actual	tests	and	reflect	requirements	for	
good venting performance with any vent hood .
 Total Length = 63 Ft.

NOTE: For back exhaust, care should be taken to align exhaust with space between studs, or wall should 
be prepared at the time it is constructed by leaving enough space between the wall studs to accommodate 
exhaust .

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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Installation Instructions

NOTE: If you need to install ducts, note that the total duct 
length of 31⁄4″	x	10″	rectangular	or	6″	diameter	round	duct	
should not exceed 140 equivalent feet .
Outside	ventilation	requires	a	HOOD	EXHAUST	DUCT.	
Read the following carefully .
NOTE: It is important that venting be installed using the 
most direct route and with as few elbows as possible . 
This ensures clear venting of exhaust and helps prevent 
blockages . Also, make sure dampers swing freely and 
nothing is blocking the ducts.
Exhaust connection:
The hood exhaust has been designed to mate with a 
standard 31⁄4″	x	10″	rectangular	duct.
If a round duct is required, a rectangular-to-round  
transition adaptor must be used . Do not use less than a 
6″ diameter duct.

Maximum duct length:
For satisfactory air movement, the total duct length of 
31⁄4″	x	10″	rectangular	or	6″	diameter	round	duct	should 
not exceed 140 equivalent feet .
Elbows, transitions, wall and roof caps, etc., 
present additional resistance to airflow and are equivalent 
to a section of straight duct which is longer than their 
actual physical size . When calculating the total duct 
length, add the equivalent lengths of all transitions and 
adaptors plus the length of all straight duct sections .  
The chart below shows you how to calculate total 
equivalent ductwork length using the approximate feet of 
equivalent length of some typical ducts .

DUCT PIECES
EQUIVALENT 
LENGTH x

NUMBER  
USED = LENGTH

Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 5 Ft . x (  ) = Ft .

Wall Cap 40 Ft . x (  ) = Ft .

90°	Elbow 10 Ft . x (  ) = Ft .

45°	Elbow 5 Ft . x (  ) = Ft .

90°	Elbow 25 Ft . x (  ) = Ft .

45°	Elbow 5 Ft . x (  ) = Ft .

Roof Cap 24 Ft . x (  ) = Ft .

Straight	Duct	6”	round	or	 
31⁄4″	x	10″	Rectangular 1 Ft . x (  ) = Ft .

 Total Ductwork = Ft.
* IMPORTANT: If a rectangular-to-round transition 

adaptor is used, the bottom corners of the damper will 
have to be cut to fit, using the tin snips, in order to allow 
free movement of the damper .

Equivalent lengths of duct pieces are based on 
actual tests and reflect requirements for good venting 
performance with any vent hood .

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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Installation Instructions

DAMAGE – SHIPMENT INSTALLATION
• If the unit is damaged in shipment, return the 

unit to the store in which it was bought for repair or 
replacement .

• If the unit is damaged by the customer, repair or 
replacement is the responsibility of the customer .

• If the unit is damaged by the installer (if other than 
the customer), repair or replacement must be made 
by arrangement between customer and installer .

PARTS INCLUDED
HARDWARE PACKET

PART QUANTITY

Wood Screws  
(3/16”	x	2”) 2

Toggle	Bolts	 
(and wing nuts)  
(1/4”	x	3”)

4

Self-aligning 
Machine Screw  
(1/4”-28	x	2-1/4”)

3

Nylon	Grommet	 
(for metal cabinets) 2

Power	Cord	Strap	
(plastic) 1

You will find the installation hardware contained in a 
packet with the unit . Check to make sure you have all 
these parts .
NOTE: Some extra parts are included .

PARTS INCLUDED
ADDITIONAL PARTS

PART QUANTITY

Top 
Cabinet 

Template
1

≤

≤

≤ 

Rear Wall 
Template 1

Owner’s 
Manual

Installation
Instructions

Installation 
Instructions 

and 
Owner’s 
Manual

1

1

Grease	
Filters 2

Exhaust 
Adaptor 1

Tray 1

Turntable 
Ring 1

Charcoal 
Filter 1

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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Installation Instructions

MOUNTING SPACE NOTES:
•	 The	space	between	the	cabinets	must	be	30″	wide	and	

free of obstructions .
•	 This	oven	is	for	installation	over	ranges	up	to	36″	wide.
• If you are going to vent your oven to the outside, see 

Hood Exhaust Section for exhaust duct preparation .
• When installing the oven beneath smooth, flat cabinets, 

be careful to follow the instructions on the top cabinet 
template for power cord clearance .

• * 13” max: for standard installation, 15” cabinet 
depth requires additional steps using an additional 
installation kit JX15BUMPWW/BB.

• For models with top venting holes: Do not allow 
cabinetry or other objects to block the airflow of the 
vent .

Backsplash

66″	or	
more from 
the floor to 
the top of 
the oven

30″	

2″

30″ 
min .

16-1/4″

Bottom	edge	of	
cabinet needs 
to	be	30″	or	

more from the 
cooking surface

*	13”max.

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m
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Installation Instructions

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

REMOVING THE OVEN FROM THE 
CARTON/REMOVING THE MOUNTING 
PLATE

Remove the turntable, installation instructions, 
filters, exhaust adaptor, damper, shelf and the 
small hardware bag . Do not remove the foam 
packing protecting the front of the oven .
Fold back all 4 carton flaps fully against carton 
sides . Then carefully roll the oven and carton over 
onto the top side . The oven should be resting in 
the foam packing .

Carton

Foam 
packing

Pull	the	carton	up	and	off	the	oven.

The mounting plate is attached to the back of 
the oven . Remove the two screws holding it to 
the oven . The plate will be used as the rear wall 
template and for mounting the oven to the wall .

Set the oven upright . Remove and properly discard 
plastic bags and foam packing .

A

1

2

3

4

5

FINDING THE WALL STUDS

Wall Studs

Center

Find the studs, using one of the following methods:
A . Stud finder – a magnetic device which locates 

nails .
OR

B.	Use	a	hammer	to	tap	lightly	across	the	
mounting surface to find a solid sound .  
This will indicate a stud location .

After locating the stud(s), find the center by probing 
the wall with a small nail to find the edges of the 
stud . Then place a mark halfway between the 
edges . The center of any adjacent studs should be 
16”	or	24”	from	this	mark.
Draw a line down the center of the studs .

THE OVEN MUST BE CONNECTED TO AT LEAST 
ONE WALL STUD.

B

1

2

3

PLACEMENT OF THE MOUNTING PLATE1



36 29-6379

DETERMINING MOUNTING PLATE LOCATION UNDER YOUR CABINET

Plate Position – beneath flat bottom cabinet

Draw	a	vertical	line	on	the	wall	at	the	center	of	the	30”	
wide space . Tape the Rear Wall Template onto the wall 
matching the centerline and touching the bottom of the 
cabinet

Plate Position – beneath recessed bottom 
cabinet with front overhang.

Plate Position – recessed cabinet bottom

Draw	a	vertical	line	on	the	wall	at	the	center	of	the	30”	
space .
Tape the Rear Wall Template onto the wall matching the 
centerline and touching the bottom cabinet frame .
Your cabinets may have decorative trim that interferes 
with the microwave installation . Remove the decorative 
trim to install the microwave properly and to make it level .
THE MICROWAVE OVEN MUST BE LEVEL.
Use a level to make sure the cabinet bottom is level . If 
the cabinets have a front overhang only, with no back 
or side frame, install the mounting plate down the same 
distance as the front overhang depth . This will keep the 
microwave level .

Measure the inside depth of the front overhang .

Draw a horizontal line on the back wall an equal 
distance below the cabinet bottom as the inside 
depth of the front overhang .
For this type of installation with front overhang only, 
align the Rearwall Template with this horizontal line, 
not touching the cabinet bottom as described in 
Step D .

C

Installation Instructions

1

2

3

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

16-1/2”

Draw a line on the 
back wall equal to 
the depth of the front 
overhang

30″	to	Cooktop

30″	to	Cooktop
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MARKING THE MOUNTING HOLES
OPTION 1: USE PAPER REAR WALL TEMPLATE

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

ACDB

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1
OPTION 2

STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 3: Installer uses a level to draw a horizontal line 
that connects the two marks made with the stamped 
slot in the bracket. 

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Installer uses marks to install bracket in 
correct position. The bracket is to be installed per 
standard requirements (at least one wood screw 
mounted in a stud, two additional evenly spaced 
locations for toggle bolts). Mark hole location A,B, C and 
D by placing the mounting bracket on the wall as shown 
in the picture. Hole C and or D must be in a WALL STUD. 

STEP 5: Set mounting bracket aside and drill holes at 
all marked locations. If there is a stud, drill a 3/16” hole 
for wood screws. For holes that do not line up with a 
stud, drill a 5/8” hole for a toggle bolt. 

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

ACDB

Place bracket within the lines created in previous steps. 

Mark hole locations for A, B, C, and D.

NOTE: Refer to step C “DETERMINING MOUNTING PLATE LOCATION UNDER YOUR CABINET on page 10 for aligning instructions. 

CAUTION Wear gloves to avoid cutting 
fingers on sharp edges.

WARNING  Risk of electric shock. Can cause 
injury or death. Take care to not drill into electrical 
wiring inside walls or cabinets.

This Rear Wall Template serves to locate the mounting 
holes for the bottom mounting plate and to locate the 
horizontal exhaust outlet .

1 . Use a level to check that the template is positioned 
accurately .

2.	Locate	and	mark	at	least	one	stud	on	the	left	or	right	
side of the centerline .

NOTE: It is important to use at least one wood screw 
mounted firmly in a stud to support the weight of the 
microwave .

3 . Mark the hole location on the wall using the template 
at	holes	A	and	B.	Mark	one	hole	location	in	area	C	
and D . At least one of the C or D locations must line 
up with a stud . Four holes must be used for mounting .

4 . Drill holes in the marked locations . Where there is a 
stud,	drill	a	3/16”	hole	for	wood	screws.	For	holes	that	
do	not	line	up	with	a	stud,	drill	5/8”	holes	for	toggle	
bolts .

NOTE: DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE AT 
THIS TIME.
5 . Remove the template from the rear wall .

D

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

30”



38 29-6379

Installation Instructions

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

MARKING THE MOUNTING HOLES
OPTION 2: USE METAL BRACKET AS TEMPLATE

NOTE:	Refer	to	step	C	“DETERMINING	MOUNTING	PLATE	LOCATION	UNDER	YOUR	CABINET	on	page	36	for	
aligning instructions .
STEP 1: Draw a vertical line on the wall at the center of 
the	30”	space.

STEP 2: Installer uses bracket to make 2 marks . First 
mark is made by using the stampled slot in bracket . 
Second mark is made on the ouside edge of bracket .

STEP 3: Installer moves bracket to the other side of the 
cabinets and makes 2 more marks . Marks are the same 
as	STEP	1,	just	opposite	side.

STEP 4: Installer uses a level to draw a horizontal line 
that connects the two marks made with the stamped slot 
in the bracket .

STEP 5: Installer places the mounting bracket on the 
wall as shown in the picture . Draw circles on the wall 
at	holes	A	and	B.	Draw	one	circle	in	areas	C	and	D.	At	
least one of the C or D circles MUST line up with a wall 
stud .

ACDB

STEP 6: Set mounting bracket aside and drill holes at all 
marked	locations.	If	there	is	a	stud,	drill	a	3/16”	hole	for	
wood screws . For holes that do not line up with a stud, 
drill	a	5/8”	hole	for	a	toggle	bolt.

D

Make a mark 
here on the 
outside edge 
of the bracket Make a mark here, along 

inside bottom of the stamped 
slot provided .

Make a mark here, along  
inside bottom of the stamped 
slot provided (same as Step 1) .

Make a mark 
here on the 
outside edge 
of the bracket

Horizontal line

Mark hole locations for 
A,	B,	C,	and	D.

Place	bracket	within	the	lines	created	in	previous	steps.
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 INSTALLATION TYPES (Choose A, B or C)

This microwave oven is designed for adaptation to the 
following 3 types of ventilation:
A. Recirculating (Non-Vented Ductless)
B. Outside Top Exhaust (Vertical Duct)
C. Outside Back Exhaust (Horizontal Duct)

NOTE: Select the type of ventilation required for your 
installation and proceed to that section.

RECIRCULATING  
(NON-VENTED DUCTLESS)

See page 40

A Charcoal Filter Accessory Kit is required for the 
nonvented exhaust . (See your Owner’s Manual for 
the kit number .)

A OUTSIDE TOP EXHAUST 
(VERTICAL DUCT)

See page 44

B

OUTSIDE BACK EXHAUST 
(HORIZONTAL DUCT)

See page 48

C

Adaptor	in	Place	
for Outside Top 
Exhaust

2
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1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

RECIRCULATING (Non-Vented Ductless)A
INSTALLATION OVERVIEW
A1.	 Attach	Mounting	Plate	to	Wall
A2.	 Prepare	Top	Cabinet
A3.	 Check	Blower	Orientation
A4.	 Adapting	Microwave	Blower	For	Recirculation
A5. Installing The Charcoal Filter
A6. Mount The Microwave Oven

ATTACH THE MOUNTING PLATE TO 
THE WALL

A
C

D
B

Attach the plate to the wall using toggle bolts and wood 
screws . At least one wood screw must be used to 
attach the plate to a wall stud .

Remove the toggle wings from the bolts .

Insert the bolts into the mounting plate through the 
holes designated to go into drywall and reattach 
the toggle wings to 3⁄4″	onto	each	bolt.

To use toggle bolts:

Wall

Mounting 
Plate

Spacing for Toggles More 
Than Wall Thickness

Bolt	End

Toggle 
Bolt

Toggle Wings

A1

1

2

Place	the	mounting	plate	against	the	wall	and	
insert the toggle wings into the holes in the wall to 
mount the plate .

CAUTION Be careful to avoid pinching 
fingers between the back of the mounting plate and 
the wall.

Tighten	all	bolts.	Pull	the	plate	away	from	the	wall	
to help tighten the bolts .

3

4

USE TOP CABINET TEMPLATE FOR 
PREPARATION OF TOP CABINET

You need to drill holes for the top support screws and a 
hole large enough for the power cord to fit through .

•	 Read	the	instructions	on	the	TOP	CABINET	
TEMPLATE.

• Tape it underneath the top cabinet .
•	 Drill	the	holes,	following	the	instructions	on	the	TOP	
CABINET	TEMPLATE.

CAUTION Wear safety goggles when drilling 
holes in the cabinet bottom.

A2

IMPORTANT:	Do	NOT	
remove the cardboard spacers 
between the heat shield and 
door

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B
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CHECK BLOWER MOTOR 
ORIENTATION

The blower fan blade opening should be facing the 
front of the microwave . If the fan opening is already 
facing the fornt of the microwave, skip to Step A5 . 
Otherwise, continue to Step A4 to adjust the blower 
orientation .

A3

ADAPTING MICROWAVE BLOWER 
FOR RECIRCULATION

Remove the screw holding the blower cover and 
remove the blower cover from the back plate of 
microwave by sliding it up .

Blower	Plate

Blower	Cover

Back	of	Microwave
Blower	Cover	
Screw

Remove the screws securing the blower plate and 
remove the blower plate from the outer case by 
sliding it toward the back of the microwave and 
pulling it up .

Blower	Plate	Screw

Blower	Plate

A4

1

2

ADAPTING MICROWAVE BLOWER 
FOR RECIRCULATION

Carefully pull out the blower unit . The wires will 
extend far enough to allow you to adjust the blower 
unit .

Fan	Blades

Wires
Back	of	
Microwave

Roll the blower so that the fan blade openings are 
facing	the	front	of	the	oven.	Place	the	blower	back	
into the opening .

Rotate	90°

Back	of	
Microwave

NOTE: Make sure the wires remain routed through the 
openings in the motor frame . To avoid damage to the 
fan motor wiring, insert motor carefully such that the 
fan motor wiring does not contact the microwave power 
cord bracket .

WARNING  Risk of Electric Shock. 
Can cause injury or death. Do not pull or stretch 
the blower unit wiring. Make sure the wires are not 
pinched.

A4

3

4
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ADAPTING MICROWAVE BLOWER 
FOR RECIRCULATION

Slide	the	Blower	Cover	onto	the	top	of	the	Blower	
Plate	opening.

Slide the blower plate back onto the microwave 
by placing the side tabs into the slots and pushing 
gently until the back tab is seated into the rear slot, 
replace the 3 blower plate screws . Replace the 
blower motor screw .

A4

5

6

INSTALLING THE CHARCOAL 
FILTER

Open the door .

Push	the	“Push”	area	on	charcoal	filter	cover	at	
center of the grille .

Insert the top of the filter up and into the grooves 
on both sides of the inside of the top opening . 
Once you have cleared the bottom tab, push the 
bottom of the filter in until it restes in place behind 
the tab .

Filter Bottom	Tab

Close the charcoal filter cover .

Close the door .

A5

1

2

3

4

5

Blower	Plate	Screws

Blower	Cover

Side Tab

Side Slot

Rear Slot

Blower	
Motor 
Screw

Blower	Plate
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MOUNT THE MICROWAVE OVEN

CAUTION To avoid the risk of personal 
injury (back injury or other injuries due to 
excessive weight of the microwave) or property 
damage, you will need two people to install this 
microwave.

WARNING  Risk of Electric Shock. Can 
cause injury or death: If installing unit with metal 
cabinets, cover the edge of the power supply cord 
hole in the cabinet with the power supply cord 
bushing.

IMPORTANT: If filler blocks are not used, case 
damage may occur from overtightening screws .

NOTE: When mounting the microwave, thread power 
cord through hole in bottom of top cabinet . Keep it 
tight throughout Steps 1–3 . Do not pinch cord or lift 
microwave oven by pulling cord .

Lift	microwave,	tilt	it	forward,	and	hook	slots	at	
back bottom edge onto four lower tabs of mounting 
plate .

Power	Cord

Rotate front of microwave oven up against cabinet 
bottom .

A6

1

2

MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
(cont.)

Insert 3 self-aligning screws (1⁄4″-28	x	21⁄4”)	through	
outer top cabinet holes . Turn two full turns on 
each screw .

Cabinet Front
Cabinet	Bottom	Shelf

Filler	Block

Microwave Oven Top

Equivalent 
to Depth 
of Cabinet 
Recess

Self-Aligning Screw

This 
distance can 
NOT	exceed	
2”	to	ensure	
proper 
installation

Self-Aligning Screws

Tighten the three screws to the top of the 
microwave oven . (While tightening screws, hold 
the microwave oven in place against the wall and 
the top cabinet .)

Install grease filters . See the Owner’s Manual 
packed with the microwave oven .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4

1

9

6

3

Time
Cook

Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off

A6

3

4

5
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OUTSIDE TOP EXHAUST (Vertical Duct)B
INSTALLATION OVERVIEW
B1. Attach	Mounting	Plate	to	Wall
B2. Prepare	Top	Cabinet
B3. Check Motor Orientation
B4. Adapting For Outside Ventilation
B5. Assemble and Install Adaptor
B6. Mount the Microwave
B7. Connecting Duckwork

ATTACH THE MOUNTING PLATE TO 
THE WALL

A
C

D
B

Attach the plate to the wall using toggle bolts and wood 
screws . At least one wood screw must be used to 
attach the plate to a wall stud .

Remove the toggle wings from the bolts .

Insert the bolts into the mounting plate through the 
holes designated to go into drywall and reattach 
the toggle wings to 3⁄4″	onto	each	bolt.

B1

1

2

To use toggle bolts:

Wall

Mounting 
Plate

Mounting	Plate

Spacing for Toggles More 
Than Wall Thickness

Bolt	End

Toggle  
Bolt

Toggle Wings

Insert the toggle wings into the holes in the wall 
and place the mounting plate against the wall .

CAUTION Be careful to avoid pinching 
fingers between the back of the mounting plate and 
the wall.

Tighten	all	bolts.	Pull	the	plate	away	from	the	wall	
to help tighten the bolts .

3

4

IMPORTANT:	Do	NOT	remove	the	
cardboard spacers between the 
heat shield and door

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B
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USE TOP CABINET TEMPLATE FOR 
PREPARATION OF TOP CABINET

You need to drill holes for the top support screws, a 
hole large enough for the power cord to fit through, and 
a cutout large enough for the exhaust adaptor .

•	 Read	the	instructions	on	the	TOP	CABINET	
TEMPLATE.

• Tape it underneath the top cabinet .
•	 Drill	the	holes,	following	the	instructions	on	the	TOP	
CABINET	TEMPLATE.

CAUTION Wear safety goggles when drilling 
holes in the cabinet bottom.

B2

CHECK BLOWER MOTOR 
ORIENTATION

The blower fan blade opening should be facing the top 
of the microwave . If the fan opening is already facing 
the	top	of	the	microwave,	skip	to	Step	B5.	Otherwise,	
continue	to	Step	B4	to	adjust	the	blower	orientation.

B3

ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
VENTILATION

Under the condition of the blower cover is installed 
on the top of the microwave, remove the screw 
holding the blower cover and remove the blower 
cover from the blower plate by sliding it right .

Blower	
Cover 
Screw

Blower	
Cover

B4

1

ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
VENTILATION

Remove the 3 screws securing the blower plate, 
and remove the blower plate from the outer case 
by sliding it toward the back of the microwave and 
pulling up .

Blower	Plate	Screws

Blower	Plate

Carefully pull out the blower unit . The wires will 
extend far enough to allow you to adjust the blower 
unit .
Rotate	90°

Back	of	
Microwave

Roll the blower so that the fan blade openings are 
facing	the	top	of	the	oven.	Place	the	blower	back	
into the opening .

Back	of	
Microwave

Wires

Fan	Blades

NOTE: Make sure the wires remain routed through the 
openings in the motor frame . To avoid damage to the 
fan motor wiring, insert motor carefully such that the 
fan motor wiring does not contact the microwave power 
cord bracket .

WARNING  Risk of Electric Shock. 
Can cause injury or death. Do not pull or stretch 
the blower unit wiring. Make sure the wires are not 
pinched.

B4

2

3

4
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ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
VENTILATION

Slide the damper from left to right into the tabs on 
the blower plate . The yellow tape on the damper 
should be facing away from you .

Remove the yellow tape from the damper . Make sure the 
damper pivots easily before mounting microwave oven .
NOTE: You will need to make adjustments to assure 
proper alignment with your house exhaust duct after 
microwave is installed .

Slide the blower plate back onto the microwave 
by placing the side tabs into the slots and pushing 
gently until the back tab is seated into the rear slot, 
Replace the blower plate 3 screws .

Slide the blower cover down on the back plate of 
the	microwave.	Replace	Blower	 
Cover	screw.	Skip	to	step	B6.

B4

5

6

ASSEMBLE AND INSTALL  
ADAPTOR

Place	the	microwave	oven	in	its	upright	position,	
with the top of the unit facing up and the front of 
the unit facing toward you .
Remove the screw on the back side of the 
blower plate and raise the blower plate off of the 
microwave .
Slide the damper from left to right into the tabs on 
the blower plate . The yellow tape on the damper 
should be facing away from you .
Remove the yellow tape from the damper . Make 
sure that the damper pivots easily before 
mounting microwave oven.
You will need to make adjustments to assure 
proper alignment with your house exhaust duct 
after the microwave oven is installed .
Position	the	blower	plate	with	damper	and	blower	
cover back on the microwave and secure it with 
the screws that were removed .

B5

1

2

3

4

5

6Side Tab

Side Slot

Rear Slot

Blower	Motor	
Screw

Blower	
Plate

Damper

Blower	
Cover

Damper

Blower	
Plate

Rear Tab

7

DamperBlower	
Cover

Blower	Cover	
Screw

Back	Plate	of	Microwave

Blower	
Plate

Damper

Blower	
Cover
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MOUNT THE MICROWAVE OVEN

CAUTION To avoid the risk of personal 
injury (back injury or other injuries due to 
excessive weight of the microwave) or property 
damage, you will need two people to install this 
microwave.

WARNING  Risk of Electric Shock. Can 
cause injury or death: If installing unit with metal 
cabinets, cover the edge of the power supply cord 
hole in the cabinet with the power supply cord 
bushing.

IMPORTANT: If filler blocks are not used, case 
damage may occur from overtightening screws .

NOTE: When mounting the microwave, thread power 
cord through hole in bottom of top cabinet . Keep it 
tight throughout Steps 1–3 . Do not pinch cord or lift 
microwave oven by pulling cord .

Lift	microwave,	tilt	it	forward,	and	hook	slots	at	
back bottom edge onto four lower tabs of mounting 
plate .

Power	Cord

Rotate front of microwave oven up against cabinet 
bottom .

B6

1

2

MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
(cont.)

Insert a self-aligning screw through top-center 
cabinet hole . Temporarily secure the microwave 
oven by turning the screw at least two full 
turns after the threads have engaged . (It will be 
completely tightened later .) Insert 2 self-aligning 
screws (1⁄4″-28	x	2	1⁄4″)	through	outer	top	cabinet	
holes . Turn two full turns on each screw .

Cabinet Front
Cabinet	Bottom	Shelf

Filler	Block

Microwave Oven Top

Equivalent 
to Depth 
of Cabinet 
Recess

Self-Aligning Screw

This 
distance can 
NOT	exceed	
2”	to	ensure	
proper 
installation

Tighten the three screws to the top of the 
microwave oven . (While tightening screws, hold 
the microwave oven in place against the wall and 
the top cabinet .)
Install grease filters . See the Owner’s Manual 
packed with the microwave oven .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4

1

9

6

3

Time
Cook

Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off

B6

3

4

5

CONNECTING DUCTWORK
House Duct

Extend the house duct down to connect to the 
exhaust adaptor .
Seal exhaust duct joints using duct tape .

B7

1

2
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OUTSIDE BACK EXHAUST (Horizontal Duct)C
INSTALLATION OVERVIEW
C1. Prepare	Rear	Wall
C2. Attach	Mounting	Plate	to	Wall
C3. Prepare	Top	Cabinet
C4. Adjust	Blower
C5. Mount the Microwave Oven

ATTACH THE MOUNTING PLATE TO 
THE WALL

A
C

D
B

Attach the plate to the wall using toggle bolts and wood 
screw . At least one wood screw must be used to attach 
the plate to a wall stud .

Remove the toggle wings from the bolts .
Insert the bolts into the mounting plate through the 
holes designated to go into drywall and reattach 
the toggle wings to 3⁄4″	onto	each	bolt.

To use toggle bolts:

 

Spacing for Toggles More 
Than Wall Thickness

Bolt	EndWall

Mounting 
Plate Toggle  

Bolt

Toggle Wings

Insert the toggle wings into the holes in the wall 
to mount the plate and place the mounting plate 
against the wall .

CAUTION Be careful to avoid pinching 
fingers between the back of the 

mounting plate and the wall.
Tighten	all	bolts.	Pull	the	plate	away	from	the	wall	
to help tighten the bolts .

C2

1

2

PREPARING THE REAR WALL FOR 
OUTSIDE BACK EXHAUST

You need to cut an opening in the rear wall for outside 
exhaust .

•	 Read	the	instructions	on	the	REAR	WALL	
TEMPLATE.

• Tape it to the rear wall, lining up with the holes 
previously	drilled	for	holes	A	and	B	in	the	mounting	
plate .

• Cut the opening, following the instructions of the 
REAR	WALL	TEMPLATE.

C1

3

4

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B



29-6379 49

Installation Instructions

1”	=	2.5	cm;	1’	=	0.3	m

USE TOP CABINET TEMPLATE FOR 
PREPARATION OF TOP CABINET

You need to drill holes for the top support screws and a 
hole large enough for the power cord to fit through .

•	 Read	the	instructions	on	the	TOP	CABINET	
TEMPLATE.

• Tape it underneath the top cabinet .
•	 Drill	the	holes,	following	the	instructions	on	the	TOP	
CABINET	TEMPLATE.

CAUTION Wear safety goggles when drilling 
holes in the cabinet bottom.

C3 ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
BACK EXHAUST (cont.)

Remove the screws securing the blower plate and 
then remove the blower plate from the outer case 
by sliding it toward the back of the microwave and 
pulling up .

Blower	Plate	Screws

Blower	Plate

Carefully pull out the blower unit . The wires will 
extend far enough to allow you to adjust the blower 
unit .

  
Locate	the	two	“knockout”	plates,	on	the	rear	oven	
panel, near the top of the oven . Using tin snips, 
carefully cut the web area from the two holes side-
by-side (that secure the knockouts to the oven) . 
Cut	all	four	webs	on	both	rear	knockouts;	this	will	
allow the ventilation fan airflow to exhaust out the 
rear of the oven .

CAUTION Be	sure	to	trim	the	sharp	edges	from	
the openings after removing the knockout plates .

C4

2

4

3

ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
BACK EXHAUST

Remove the screw holding the blower cover and 
remove the blower cover from the back plate of 
microwave by sliding it up .

    

C4

1

Blower	Cover

Blower	Cover	
Screw

BEFORE:	Fan	Blade	
Openings Facing Up

End A

End	B

Back	of	microwave

Knockout	Plates:	 
Snip all 4 webs on 
each knockout panel 
and remove the metal 
knockouts for rear airflow . 
Please	take	care	to	
remove any sharp edges 
created from removin
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Installation Instructions

ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
BACK EXHAUST (cont.)

The fan needs to be rotated counter clockwise 
180	degrees	and	rolled	90°	to	the	right	to	be	in	
the correct orientation, keeping the blower part of 
the fan where the air comes out at the top of the 
fan . The wire needs to be reinserted into the case 
housing once it has been oriented correctly .

Before	Rolling After Rolling

Replace screw on the back of the unit .

Screw

Slide the vent damper on the back of the unit with 
the hinge at the top .

 

Slide 
exhaust 
adaptor into 
guides on 
microwave 
oven rear .

Damper  
(hinge side up)

Exhaust 
Adaptor

Back	of	
Microwave 
Oven

Locking	
Tabs

Slide	the	Blower	cover	onto	the	top	of	the	blower	
plate opening .

C4

5

6

7

ADAPTING BLOWER FOR OUTSIDE 
BACK EXHAUST (cont.)

Slide the blower plate back onto the microwave 
by placing the side tabs into the slots and pushing 
gently until the back tab is seated into the rear slot, 
replace the 3 blower plate screws . Replace the 
blower motor screw .

C4

9

Before	Rotation After Rotation

Back	of	
Microwave Oven

Back	of	
Microwave Oven

8

Blower	Cover	
Screw

Blower	Cover

Blower	Plate

Motor	Blower	Screw

Blower	Cover
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Installation Instructions

MOUNT THE MICROWAVE OVEN

CAUTION To avoid the risk of personal 
injury (back injury or other injuries due to 
excessive weight of the microwave) or property 
damage, you will need two people to install this 
microwave.

WARNING  Risk of Electric Shock. Can 
cause injury or death: If installing unit with metal 
cabinet, cover the edge of the power supply cord 
hole in the cabinet with the power supply cord 
bushing.

IMPORTANT: If filler blocks are not used, case 
damage may occur from overtightening screws .

NOTE: When mounting the microwave, thread power 
cord through hole in bottom of top cabinet . Keep it 
tight throughout Steps 1–3 . Do not pinch cord or lift 
microwave oven by pulling cord .

Lift	microwave,	tilt	it	forward,	and	hook	slots	at	
back bottom edge onto four lower tabs of mounting 
plate .

Power	Cord

Rotate front of microwave oven up against cabinet 
bottom .

C5

1

2

MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
(cont.)

Insert a self-aligning screw through top-center 
cabinet hole . Temporarily secure the microwave 
oven by turning the screw at least two full 
turns after the threads have engaged . (It will be 
completely tightened later .) Insert 2 self-aligning 
screws (1⁄4″-28	x	2	1⁄4″)	through	outer	top	cabinet	
holes . Turn two full turns on each screw .

Cabinet Front
Cabinet	Bottom	Shelf

Filler	Block

Microwave Oven Top

Equivalent 
to Depth 
of Cabinet 
Recess

Self-Aligning Screw

This 
distance can 
NOT	exceed	
2”	to	ensure	
proper 
installation

Tighten the three screws to the top of the 
microwave oven . (While tightening screws, hold 
the microwave oven in place against the wall and 
the top cabinet .)
Install grease filters . See the Owner’s Manual 
packed with the microwave oven .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4

1

9

6

3

Time
Cook

Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off

C5

3

4

5
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Installation Instructions
BEFORE YOU USE YOUR MICROWAVE OVEN

Make sure the microwave oven has been 
installed according to instructions .

1

Remove all packing material from the  
microwave oven .

2

Replace house fuse or turn breaker back on .4

Install turntable and turntable ring in cavity .3

120 V Models:	Plug	power	cord	into	a	dedicated	
15- to 20-amp electrical outlet .

Ensure proper 
ground exists 
before use .

Where a standard two-prong wall receptacle 
is encountered, it is very important to have it 
replaced with a properly grounded three-prong 
wall receptacle, installed by a qualified 
electrician .

5

Read	the	Quick	Use	&	Care.

QUICK

USE & CARE

6

KEEP	INSTALLATION	INSTRUCTIONS	FOR	
THE	LOCAL	INSPECTOR’S	USE.

7
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Cuisson

Minuterie

Niveau

LampeVentilation

+Durée
Départ

Annuler
Arrêt

CUISSON EXPRESSNettoyer

Filtre

Réchauffer

Pomme
de terre Connexion

Décongeler

Commande

Réglages

CUISSON AVEC CAPTEUR

Maïs
soufflé Vapeur

Tenir enfoncée
3 sec.

Tenir enfoncée
3 sec.

Tenir enfoncée
3 sec.

MUTE TIMER
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POUR VOS DOSSIERS
Merci d’avoir acheté ce produit Haier . Ce manuel d’utilisation 
vous aidera à obtenir les meilleures performances de votre 
nouveau four à micro-ondes .

Pour référence ultérieure, enregistrez le modèle et le numéro  
de série situés sur votre four à micro-ondes ainsi que sa  
date d’achat .

Agrafez votre preuve d’achat dans ce manuel pour vous aider  
à obtenir le service de garantie si nécessaire .

SITE WEB DE HAIER
Vous avez des questions ou besoin d’assistance concernant votre appareil? Consultez le site Web de Haier, accessible 24 heures 
sur 24, tous les jours de l’année! Vous pouvez également acheter d’autres excellents produits de Haier et bénéficier de tous nos 
services de soutien en ligne conçus pour votre commodité . Aux États-Unis : Haierappliances .com . Au Canada: https://fr .haiercanada .ca/ .

https://fr.haiercanada.ca/
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

Pour réduire le risque de brûlures, de chocs électriques, d’incendies, de blessures ou d’exposition aux 
micro-ondes :

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, suivez les mesures de sécurité de base :

■	 Lisez	toutes	les	instructions	avant	d’utiliser	l’appareil.

■	 Lisez	et	respectez	les	«	PRÉCAUTIONS	À	OBSERVER	
POUR	ÉVITER	UNE	ÉVENTUELLE	EXPOSITION	
EXCESSIVE	AUX	MICRO-ONDES	»,	à	la	page	6.

■	 Cet	appareil	doit	être	utilisé	uniquement	aux	fins	prévues	
et décrites dans ce manuel . N’utilisez aucun produit 
chimique ou composé corrosif avec cet appareil . Ce four à 
micro-ondes a été spécialement conçu pour réchauffer et 
cuire	les	aliments,	et	non	pour	être	utilisé	en	laboratoire	ou	à	
des fins industrielles .

■	 Seul	un	technicien	qualifié	doit	réparer	cet	appareil.	Si	une	
inspection, une réparation ou un réglage s’avère nécessaire, 
communiquez avec le bureau de service après-vente autorisé 
le plus proche .

INSTALLATION
■	 Respectez	les	Instructions	d’installation	fournies	pour	le	choix	

de l’emplacement et l’installation de l’appareil .

■	 Cet	appareil	doit	être	mis	à	la	terre.	Utilisez	uniquement	 
une prise de courant convenablement mise à la terre . 
Reportez-vous	à	la	section	«	INSTRUCTIONS	DE	MISE	 
À	LA	TERRE	»,	à	la	page	6.

■ Ce four à micro-ondes est homologué UL pour une 
installation au-dessus d’une cuisinière électrique ou à gaz .

■ Cet appareil convient pour une utilisation au-dessus d’un 
appareil de cuisson au gaz ou électrique, d’une largeur de 
36 po (91 cm) ou moins .

■ Ne faites pas fonctionner cet appareil si le cordon 
d’alimentation ou la fiche de branchement sont endommagés, 
s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé  
ou s’il est tombé .

■ Éloignez le cordon d’alimentation de toute surface chaude .

■ Ne laissez pas pendre le cordon d’alimentation au bas  
d’une table ou d’un comptoir .

■ N’immergez pas la fiche de branchement ni le cordon 
d’alimentation dans l’eau .

■ Ne couvrez pas et ne bloquez pas les ouvertures de 
l’appareil .

■ Ne laissez pas cet appareil à l’extérieur . N’utilisez pas cet 
appareil à proximité de l’eau, par exemple dans un sous-sol 
humide, près d’une piscine ou dans un endroit similaire .

■ N’installez pas l’appareil au-dessus d’un évier .

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE À L’INTÉRIEUR 
DU FOUR :
—	 Ne	faites	pas	trop	cuire	les	aliments.	Surveillez	attentivement	

votre four lorsque vous utilisez du papier, du plastique ou 
d’autres matières inflammables pour la cuisson .

—	Retirez	les	attaches	et	les	autres	accessoires	métalliques	
des emballages en papier ou en plastique avant de les 
placer dans le four .

—	 Si	un	feu	se	déclare	dans	votre	four,	laissez	la	porte	fermée,	
éteignez le four et débranchez le cordon d’alimentation 
ou coupez le courant au tableau de distribution (fusible ou 
disjoncteur) .

— N’entreposez aucun matériel dans le four lorsqu’il n’est pas 
utilisé . Ne laissez pas de produits en papier, d’ustensiles  
de cuisson ou d’aliments à l’intérieur du four lorsqu’il n’est 
pas utilisé .

— Ne mettez pas le four à micro-ondes en marche sans 
aliments à l’intérieur .

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES :
■	 Soyez	prudent	lorsque	vous	ouvrez	des	récipients	d’aliments	

chauds . Utilisez des poignées et dirigez la vapeur loin de 
votre visage et de vos mains .

■	 Ouvrez,	percez	ou	fendez	les	contenants,	les	sachets	ou	les	
sacs en plastique pour éviter l’accumulation de pression .

■	 Soyez	prudent	lorsque	vous	touchez	le	plateau	tournant,	
la porte et les parois du four qui peuvent devenir chauds 
pendant l’utilisation .

■ Les liquides et certains aliments chauffés dans le four à 
micro-ondes peuvent présenter un risque de brûlure lorsqu’ils 
sont retirés du four à micro-ondes . Le risque de brûlure 
est	accru	chez	les	jeunes	enfants;	ils	ne	devraient	pas	être	
autorisés à retirer des objets chauds du four à micro-ondes .

AVERTISSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

UTILISATION
■ Comme pour tout autre appareil électroménager, l’utilisation 

du four par des enfants doit faire l’objet d’une étroite 
surveillance .

■ N’utilisez pas le four sans le plateau tournant . Aucun obstacle 
ne	doit	empêcher	le	plateau	de	tourner.

■ Assurez-vous que tous les ustensiles que vous utilisez dans 
votre four à micro-ondes sont compatibles avec la cuisson 
aux micro-ondes . La plupart des cocottes en verre, des 
plats de cuisson, des récipients gradués et des ramequins, 
ainsi que la vaisselle en porcelaine ou en terre cuite qui ne 
comporte	pas	de	motifs	métalliques,	peuvent	être	utilisés	
conformément aux recommandations des fabricants .

■ Ne placez rien sur le dessus du four à micro-ondes lorsqu’il 
est en marche .

■ Certains produits comme les œufs entiers ou les aliments 
contenus dans des récipients fermés (un pot en verre par 
exemple) peuvent éclater . Vous ne devez pas les faire 
chauffer dans le four à micro-ondes .

■	 Ne	faites	pas	trop	cuire	les	pommes	de	terre.	Elles	peuvent	
se	déshydrater	et	prendre	feu.

■ Ne couvrez aucune autre partie du four avec du papier 
d’aluminium . Cela provoquerait une surchauffe du four .

■ Faites bien cuire la viande et la volaille – la viande à 
une	température	INTERNE	d’au	moins	160	°F	(71	°C)	
et	la	volaille	à	une	température	INTERNE	d’au	moins	
180	°F	(82	°C).	La	cuisson	à	ces	températures	protège	
habituellement contre les intoxications alimentaires .

■		Ce	four	n’est	pas	approuvé	ni	testé	pour	être	utilisé	 
sur un bateau .

NETTOYAGE
■ Assurez-vous que de la graisse ne s’accumule pas  

dans le four .

■ Ne	nettoyez	pas	ce	four	avec	des	tampons	à	récurer	
métalliques . Des bouts de métal pourraient se détacher et 
toucher des pièces électriques, présentant ainsi un risque de 
choc électrique .

■ Lorsque	vous	nettoyez	les	surfaces	de	la	porte	et	du	four	qui	
se rejoignent lorsque vous fermez le four, n’utilisez que du 
savon doux et non abrasif ou un détergent appliqué avec une 
éponge	ou	un	chiffon	doux.	Rincez	bien.

EAU SURCHAUFFÉE
■	 Les	liquides	comme	l’eau,	le	café	ou	le	thé	peuvent	être	

surchauffés, c’est-à-dire dépasser leur point d’ébullition,  
sans	avoir	l’air	de	bouillir.	Le	bouillonnement	peut	ne	pas	être	
visible lorsque vous sortez le récipient du four à  
micro-ondes.	AINSI,	CES	LIQUIDES	BRÛLANTS	PEUVENT	
SOUDAINEMENT	SE	METTRE	À	BOUILLIR	ET	DÉBORDER	
DU	RÉCIPIENT	LORSQUE	CE	DERNIER	EST	DÉPLACÉ	
OU	QU’ON	Y	PLONGE	UN	USTENSILE	COMME	UNE	
CUILLÈRE.

■ Pour réduire le risque de blessures :

– Ne surchauffez pas le liquide .

–	 Remuez	le	liquide	avant	la	période	de	chauffage	 
et au milieu de celle-ci .

– N’utilisez pas de récipient à parois verticales dont  
le goulot est étroit .

– Une fois le récipient chauffé, laissez-le reposer dans le 
four à micro-ondes pendant un court moment avant de  
le retirer .

– Faites très attention lorsque vous introduisez une cuillère 
ou un autre ustensile dans le récipient .

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

PRÉCAUTIONS À OBSERVER POUR ÉVITER UNE ÉVENTUELLE  
EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES

a)  N’essayez pas de faire fonctionner cet appareil lorsque la 
porte est ouverte . Vous vous exposeriez aux effets nocifs de 
l’énergie	des	micro-ondes.	Il	est	important	de	ne	pas	mettre	
en	échec	ou	modifier	le	système	de	verrouillage	de	sécurité.

b)  Ne placez aucun objet entre la surface frontale du four et 
la porte . Ne laissez pas de saleté ou de résidus de produits 
de	nettoyage	s’accumuler	sur	les	surfaces	d’étanchéité.

c)  Ne faites pas fonctionner le four s’il est endommagé .  
Il	est	très	important	que	la	porte	du	four	ferme	bien	et	que	
les pièces suivantes ne soient pas endommagées :

 (1)  Porte (tordue);
 (2)   Charnières et loquets (cassés ou desserrés);
 (3)  Joints de porte et surfaces d’étanchéité .
d)  Seul un technicien qualifié est habilité à régler ou à 

réparer le four .

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Si l’appareil n’est pas correctement mis à la terre, l’utilisateur s’expose à des chocs 
électriques. 

Cet	appareil	doit	être	mis	à	la	
terre.	En	cas	de	court-circuit,	le	
conducteur de mise à la terre 
permet au courant électrique de 
s’échapper, ce qui réduit le risque 
de choc électrique .
Cet appareil est doté d’un cordon 

d’alimentation comportant un fil et une fiche de mise à la 
terre.	La	fiche	doit	être	branchée	sur	une	prise	de	courant	
correctement installée et mise à la terre .
Si	vous	ne	comprenez	pas	bien	les	INSTRUCTIONS	DE	MISE	
À	LA	TERRE	ou	en	cas	d’incertitude	quant	à	la	mise	à	la	terre	
de l’appareil, consultez un électricien qualifié ou un technicien 
du service après-vente .

Si	la	prise	de	courant	est	une	prise	murale	standard	
à deux alvéoles, c’est à l’utilisateur qu’incombent la 
responsabilité et l’obligation de la faire remplacer par une prise 
à trois alvéoles correctement mise à la terre .
Ne coupez et ne retirez en aucun cas la troisième broche 
(mise à la terre) de la fiche du cordon d’alimentation .
N’utilisez	pas	de	cordon	prolongateur.	Si	le	cordon	
d’alimentation est trop court, demandez à un électricien qualifié 
ou à un technicien du service après-vente d’installer une prise 
près de l’appareil .
Pour un fonctionnement optimal, branchez cet appareil dans 
sa propre prise électrique, pour éviter que les lampes ne 
clignotent, que les fusibles ne sautent ou que le disjoncteur  
ne se déclenche .

AVERTISSEMENT

Avant l’utilisation, vérifiez la 
qualité de la mise à la terre .

AVIS : STIMULATEURS CARDIAQUES
La plupart des stimulateurs cardiaques sont protégés contre les interférences causées par les produits électriques, incluant les 
micro-ondes.	Toutefois,	les	patients	qui	en	possèdent	un	peuvent	consulter	leur	médecin	à	ce	sujet.

VENTILATEUR
 Le ventilateur fonctionne automatiquement dans certaines conditions . Évitez que ne se déclenchent et ne se 

propagent des feux causés accidentellement par la cuisson, lorsque le ventilateur est en cours d’utilisation . 

■ Nettoyez	souvent	le	dessous	du	four	à	micro-ondes.	Ne	
laissez pas la graisse s’accumuler sur le four à micro-ondes 
ou les filtres du ventilateur .

■ Dans le cas d’un feu de graisse sur les éléments de surface 
situés en dessous du four à micro-ondes, étouffez les 
flammes en recouvrant l’ustensile d’un couvercle, d’une 
plaque à biscuits ou d’un plateau .

■ Nettoyez	les	filtres	du	ventilateur	avec	soin.	Les	produits	de	
nettoyage	corrosifs,	comme	ceux	utilisés	pour	le	four	et	à	
base de soude, peuvent endommager les filtres .

■ Pour faire flamber des aliments sous le four à micro-ondes, 
mettez le ventilateur en marche .

■ Ne laissez jamais les éléments de surface sous le four 
à micro-ondes à des réglages élevés sans surveillance . 
Les débordements peuvent produire de la fumée et des 
projections de graisse qui pourraient s’enflammer et se 
propager si le ventilateur du four à micro-ondes fonctionne . 
Pour réduire le fonctionnement du ventilateur automatique, 
choisissez des ustensiles de taille appropriée et n’utilisez 
les éléments de surface à réglage élevé que lorsque cela 
est vraiment nécessaire .

AVERTISSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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Les caractéristiques et l’apparence de l’appareil présenté dans ce manuel peuvent varier selon le modèle .

1. Poignée de la porte

2. Loquets de la porte

3. Hublot avec écran métallique  
Le hublot permet l’observation des aliments durant la  
cuisson et l’écran métallique retient les micro-ondes à 
l’intérieur du four .

4. Plateau tournant amovible  
N’utilisez pas ce four en mode micro-ondes si le plateau 
tournant et son support ne sont pas en place .

5. Support amovible du plateau  
N’utilisez pas ce four en mode micro-ondes si le plateau 
tournant et son support ne sont pas en place .

6. Couvercle du filtre à charbon  
Poussez sur le couvercle pour changer le filtre à charbon 
sans retirer l’appareil de l’armoire .

CARACTÉRISTIQUES

Ensemble d’installation pour armoire de 15 po (38,1 cm)
Pour une utilisation avec des armoires d’une profondeur supérieure à 13 po (33 cm) . L’ensemble permet d’éloigner le four  
à micro-ondes du mur pour améliorer la ventilation, l’accessibilité et l’apparence .

Ensemble d’installation
JX15BUMPBB

ACCESSOIRES
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Commandes de cuisson

Avant de commencer, consultez le guide pratique .

À PROPOS DES FONCTIONS

Cuisson

Minuterie

Niveau

LampeVentilation

+Durée
Départ
Pause

Annuler
Arrêt

1 2 3 4 5

09876

CUISSON EXPRESS

NettoyerAuto

Filtre

Réchauffer

Pomme
de terre Connexion

Décongeler

Commande

Réglages

CUISSON AVEC CAPTEUR

Maïs
soufflé Vapeur

Tenir enfoncée
3 sec.

Tenir enfoncée
3 sec.

Tenir enfoncée
3 sec.

 Fonctions minutées
Appuyez sur Icône Entrez
CUISSON Cuisson La durée de cuisson

DÉCONGELER Décongeler Le poids ou la durée de décongélation

MINUTERIE Minuterie

NIVEAU Niveau Le niveau de puissance (1 à 10)

+DURÉE +Durée Démarre immédiatement

CUISSON EXPRESS
1 2 3 4 5

CUISSON EXPRESS Démarre immédiatement

 Fonctions pratiques/avec capteur
Appuyez sur Icône Entrez
AUTO Auto Appuyez	sur	cette	touche	pour	

sélectionner l’aliment

MAÏS SOUFFLÉ Maïs
soufflé Démarre immédiatement

RÉCHAUFFER Réchauffer Appuyez	sur	cette	touche	pour	
sélectionner l’aliment

POMME DE TERRE Pomme
de terre Démarre immédiatement

VAPEUR Vapeur Appuyez	sur	cette	touche	pour	
sélectionner l’aliment



29-6379 9

FR
A

N
Ç

A
IS

Cuisson minutée
Cette fonction permet de programmer une période de cuisson 
dont la durée peut atteindre 99 minutes et 99 secondes .
Le niveau de puissance 10 (ÉLEVÉ) est automatiquement 
sélectionné, mais vous pouvez choisir un autre niveau  
de puissance .
1.	 Appuyez	sur	CUISSON .
2.	 Entrez	la	durée	de	cuisson	minutée.
3.	 Appuyez	sur	DÉPART . 

La cuisson se mettra en marche dès que le décompte 
débutera .

Vous pouvez ouvrir la porte du four durant la cuisson minutée 
pour vérifier les aliments . Pour reprendre la cuisson, fermez la 
porte	et	appuyez	sur	DÉPART .

Cuisson

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

Cuisson express
Un	moyen	rapide	de	sélectionner	une	durée	de	cuisson	de	 
1 à 5 minutes .
1.	 Appuyez	sur	l’une	des	touches	de	la	section	CUISSON 

EXPRESS (1 à 5) pour sélectionner 1 à 5 minutes de cuisson 
au niveau de puissance 10 . 
Par	exemple,	appuyez	sur	la	touche	2 pour deux minutes  
de cuisson .

Il	est	possible	de	modifier	le	niveau	de	puissance	durant	le	
décompte.	Appuyez	sur	la	touche	NIVEAU, puis entrez une  
valeur de 1 à 10 .

REMARQUE : La fonction de cuisson express n’est activée 
que par les touches 1 à 5.

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

+Durée
Cette fonction permet d’ajouter 30 secondes au temps de 
décompte, à chaque pression de la touche . Chaque pression  
de la touche ajoute 30 secondes, jusqu’à un maximum de 
99 minutes et 99 secondes .

La touche +DURÉE	peut	également	être	utilisée	 
pour ajouter rapidement 30 secondes de durée  
de cuisson . Le four à micro-ondes se met en  
marche	immédiatement	lorsque	vous	appuyez	 
sur cette touche .

Décongélation selon le poids
Utilisez la fonction de décongélation selon le poids pour 
la viande, la volaille et le poisson . Utilisez la fonction de 
décongélation minutée pour la plupart des autres produits 
alimentaires surgelés . (La fonction de décongélation minutée est 
expliquée à la page 10 .)
1.	 Appuyez	une	fois	sur	DÉCONGELER pour la décongélation 

selon le poids .
2.	 Entrez	le	poids	en	livres.
3.	 Appuyez	sur	DÉPART . 

La décongélation se mettra en marche dès que le décompte 
débutera sur l’afficheur .

Décongeler

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

Conseils pour la décongélation
•	 Retirez	la	viande	de	son	emballage	et	placez-la	sur	un	plat	 

pour four à micro-ondes .
• Lorsque le four émet un signal sonore, retournez l’aliment . 
Retirez	la	viande	décongelée	du	four	ou	protégez	les	parties	
tièdes avec de petits morceaux de papier d’aluminium .

• Vous devez laisser reposer la plupart des viandes pendant 
5 minutes pour que la décongélation se termine . Pour un gros 
rôti, la période d’attente est d’environ 30 minutes .

Guide de conversion

Si	le	poids	des	aliments	est	indiqué	en	livres	et	en	onces	ou	en	kilogrammes	
et grammes, il faut le convertir en livres et dixièmes de livre (0,1) .

Onces (grammes) Livres
1 à 2 (28 à 57) 0,1

3 (85) 0,2
4 à 5 (113 à 142) 0,3
6 à 7 (170 à 198) 0,4

8 (227) 0,5
9 à 10 (255 à 284) 0,6

11 (312) 0,7
12 à 13 (340 à 369) 0,8
14 à 15 (397 à 425) 0,9

À PROPOS DES FONCTIONS

+Durée
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Décongélation minutée
Cette fonction vous permet d’effectuer une décongélation pendant 
une	durée	choisie.	Consultez	le	Guide	de	décongélation	de	la	
page 11 pour connaître les durées suggérées . (La fonction de 
décongélation selon le poids est expliquée à la page 9 .)

1.	 Appuyez	deux	fois	sur	DÉCONGELER pour la décongélation 
minutée .

2.	 Entrez	la	durée	de	décongélation	en	minutes	et	en	secondes.

3.	 Appuyez	sur	DÉPART . 
La décongélation se mettra en marche dès que le décompte 
débutera sur l’afficheur .

Pour une décongélation plus uniforme, retournez l’aliment 
et détachez ou réarrangez les morceaux à la moitié de la 
décongélation . Protégez les parties tièdes avec de petits 
morceaux de papier d’aluminium . Le four continue la 
décongélation si vous n’ouvrez pas la porte pour retourner 
l’aliment .

Il	se	peut	que	vous	entendiez	des	bruits	pendant	la	
décongélation . Ce bruit est normal lorsque le four ne fonctionne 
pas au niveau de puissance élevé .

Décongeler

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

Conseils pour la décongélation
• Vous pouvez décongeler les aliments contenus dans du papier 

ou du plastique sans avoir à les retirer de leur emballage . 
Taillez	ou	percez	des	ouvertures	dans	les	emballages	étanches	
APRÈS	le	début	de	la	décongélation.	Entrouvrez	les	récipients	
en plastique .

•	 Il	est	possible	de	décongeler,	de	cuire	ou	de	réchauffer	au	four	
à	micro-ondes	un	plat	préparé	de	format	familial.	Si	le	produit	
est fourni dans un récipient en aluminium, mettez-le dans un 
plat allant au four à micro-ondes .

•	 Les	aliments	rapidement	périssables	ne	doivent	pas	être	
laissés à température ambiante pendant plus d’une heure après 
la décongélation . Les bactéries nocives prolifèrent rapidement 
à la température ambiante .

• Pour une décongélation plus uniforme des aliments 
volumineux, comme les rôtis, utilisez la décongélation 
minutée . Assurez-vous que les grosses pièces de viande sont 
complètement décongelées avant de les faire cuire .

•	 Un	aliment	décongelé	doit	être	froid,	mais	uniformément	tendre.	
Si	les	aliments	comportent	encore	des	zones	congelées,	
remettez-les brièvement dans le four à micro-ondes ou 
attendez quelques minutes .

À PROPOS DES FONCTIONS
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Guide de décongélation

Aliment Durée Commentaires
Pains, gâteaux
Pains, petits pains divers 
(1 morceau)

Brioches	 
(Environ	12	oz/340	g)

1/4 min 

2 à 4 min
 
Réarrangez	à	la	moitié	de	la	décongélation.

Poisson et fruits de mer
Filets, surgelés (1 lb/454 g)

Petits crustacés  
(1 lb/454 g)

6 à 9 min

3 à 7 min Placez le bloc dans une cocotte . À la moitié de la décongélation, retournez  
et séparez .

Fruits
Sachet	en	plastique	–	1	à	2 
(Emballage	de	10	oz/284	g)

1 à 5 min

Viande
Bacon	(1	lb/454	g) 
 

Saucisses	de	Francfort	
(1 lb/454 g) 
 

Viande hachée (1 lb/454 g)

Rôtis	de	bœuf,	agneau,	veau,	porc 

Biftecks,	côtelettes	et	escalopes

2 à 5 min 
 

2 à 5 min 
 
 

4 à 6 min

9 à 12 min  
par lb (454 g)

4 à 8 min  
par lb (454 g)

Placez le paquet fermé dans le four . Laissez reposer pendant cinq minutes 
après la décongélation . 

Placez le paquet fermé dans le four . Faites chauffer jusqu’à ce que les 
saucisses	se	détachent.	Si	nécessaire,	laissez	reposer	pendant	cinq	minutes	
pour terminer la décongélation . 

Retournez	la	viande	à	la	moitié	de	la	décongélation.

Utilisez le niveau de puissance de maintien au chaud (1) . 

Placez	la	viande	non	déballée	dans	un	plat	de	cuisson.	Retournez-la	à	la	
moitié de la décongélation et protégez les parties tièdes avec du papier 
d’aluminium . Lorsque la durée est écoulée, séparez les morceaux à l’aide  
d’un couteau . Laissez reposer pour compléter la décongélation .

Volaille
Poulet à griller, en morceaux  
(21⁄2	à	3	lb/1,1	à	1,4	kg) 
 
 

Poulet entier  
(21⁄2	à	3	lb/1,1	à	1,4	kg) 
 
 

Poulet de Cornouailles 
 

Poitrine de dinde  
(4	à	6	lb/1,8	à	2,7	kg)

14 à 19 min 
 
 
 

20 à 24 min 
 
 
 

7 à 12 min  
par lb (454 g) 

3 à 8 min  
par lb (454 g)

Placez le poulet non déballé dans un plat . À la moitié de la décongélation, 
déballez-le et retournez-le . Lorsque la deuxième moitié de la durée est 
écoulée, séparez les morceaux et placez-les dans un plat de cuisson . Faites 
chauffer de deux à quatre minutes de plus, au besoin . Laissez reposer 
quelques minutes pour compléter la décongélation .

Placez le poulet non déballé dans un plat . À la moitié de la décongélation, 
déballez-le et retournez-le . Couvrez les parties tièdes avec du papier 
d’aluminium . Pour terminer la décongélation, faites couler de l’eau froide à 
l’intérieur	du	poulet	jusqu’à	ce	que	vous	puissiez	enlever	les	abats.	Retournez	
la viande à la moitié de la décongélation .

Placez	le	poulet	déballé	dans	le	four,	la	poitrine	sur	le	dessus.	Retournez-le	
à la moitié de la décongélation . Faites couler de l’eau froide à l’intérieur du 
poulet jusqu’à ce que vous puissiez enlever les abattis .

Placez la poitrine déballée dans un plat allant au four à micro-ondes, la 
poitrine en dessous . À la moitié de la décongélation, retournez la poitrine vers 
le	haut	et	protégez	les	parties	tièdes	avec	du	papier	d’aluminium.	Terminez	la	
décongélation . Laissez reposer pendant une à deux heures au réfrigérateur 
pour terminer la décongélation .

À PROPOS DES FONCTIONS
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Les fonctions avec capteur détectent le niveau d’humidité tout au 
long de la cuisson . Le four ajuste automatiquement la durée de 
cuisson	selon	les	types	d’aliments	et	les	quantités.

N’utilisez pas les fonctions avec capteur deux fois de suite pour 
la	même	portion	d’aliment,	vous	pourriez	la	faire	trop	cuire	ou	la	
faire brûler . Assurez-vous de laisser refroidir le four pendant 5 à 
10 minutes avant d’entreprendre une autre cuisson avec capteur .

Si	l’aliment	n’est	pas	assez	cuit	après	le	décompte,	utilisez	la	
cuisson minutée pour augmenter la durée de cuisson .

• Des récipients et des couvercles adaptés sont essentiels pour 
une cuisson par capteur optimale .

• Utilisez toujours des contenants pour cuisson au four à 
micro-ondes et recouvrez-les d’une pellicule plastique ou 
d’un couvercle, en laissant une ouverture. N’utilisez jamais 
de couvercle en plastique trop étanche, celui-ci	empêcherait	
la vapeur de s’échapper et ferait trop cuire l’aliment .

• Assurez-vous que l’extérieur du contenant et l’intérieur du 
four à micro-ondes sont secs avant de mettre l’aliment dans 
le four . Des gouttelettes d’humidité qui se transformeraient en 
vapeur pourraient tromper le capteur .

Séchez	les	contenants	pour	qu’ils	
n’induisent pas le capteur en erreur .

Avec ouverture

Avec couvercle

Comment modifier les réglages automatiques
Pour réduire la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	1	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Pour augmenter la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	9	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Cuisson automatique
Cette fonction vous permet de cuire des aliments selon le nombre 
de portions ou grâce au capteur .

1.	 Appuyez	sur	la	touche	AUTO .

2.	 Entrez	le	code	correspondant	au	type	d’aliment.	Reportez-vous	
au	Guide	de	cuisson automatique ci-dessous pour obtenir les 
codes	des	différents	types	d’aliment.

3.	 Appuyez	sur	DÉPART . 
Le four signale l’apparition de vapeur et le décompte de la 
durée restante débute .

N’ouvrez	pas	la	porte	avant	le	début	du	décompte.	Si	vous	ouvrez	
la porte avant le début du décompte, le four émettra quatre bips 
et	l’écran	fera	défiler	le	message	«	SENSOR	ERROR	»	(erreur	de	
capteur)	jusqu’à	ce	que	vous	appuyiez	sur	ANNULER . La cuisson 
avec	capteur	sera	également	annulée.	Si	vous	ouvrez	la	porte	
pendant	le	décompte,	fermez-la	et	appuyez	immédiatement	 
sur DÉPART .

Auto

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

Guide de cuisson pour la fonction de cuisson automatique :

CODES ALIMENTS COMMENTAIRES

1 Poulet

2 Poisson

3 Viande hachée

4 Légumes Entrez	le	type	de	légume.
1 Légumes frais
2 Légumes surgelés
3 Légumes en conserve

À PROPOS DES FONCTIONS
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Maïs soufflé
Utilisation de la fonction Maïs soufflé :

1 . Placez le sachet de maïs soufflé au centre du four  
à micro-ondes .

2.	 Appuyez	sur	MAÏS SOUFFLÉ . Le four se met en marche 
immédiatement .

	 Il	se	peut	que	votre	sac	de	maïs	soufflé	se	coince	et	cesse	de	
tourner, mais cela n’affectera pas la performance de cuisson . 
N’ouvrez	pas	la	porte,	même	si	le	sac	cesse	de	tourner.

 L’utilisation de la fonction de ventilation en combinaison avec 
la fonction de détection de maïs soufflé peut entraîner une 
surcuisson .

Maïs
soufflé

Comment modifier les réglages automatiques
Pour réduire la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	1	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Pour augmenter la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	9	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Si	les	aliments	ne	sont	pas	assez	cuits	après	le	décompte,	utilisez	
la cuisson minutée pour augmenter la durée de cuisson . Nous 
recommandons d’ajouter 30 secondes et de surveiller étroitement .

Réchauffage
La fonction de réchauffage permet de réchauffer des portions 
d’aliments déjà cuits ou une assiette de restes .

1	 Appuyez	sur	RÉCHAUFFER .

2 . À l’aide du guide de cuisson ci-dessous, entrez le code de 
l’aliment . Par exemple, 1 pour des pâtes .

3.	 Appuyez	sur	DÉPART/PAUSE . Le four signale l’apparition de 
vapeur et le décompte de la durée restante débute .

N’ouvrez	pas	la	porte	avant	le	début	du	décompte.	Si	vous	ouvrez	
la porte avant le début du décompte, le four émettra quatre bips 
et	l’écran	fera	défiler	le	message	«	SENSOR	ERROR	»	(erreur	de	
capteur)	jusqu’à	ce	que	vous	appuyiez	sur	ANNULER . La cuisson 
avec	capteur	sera	également	annulée.	Si	vous	ouvrez	la	porte	
pendant	le	décompte,	fermez-la	et	appuyez	immédiatement	 
sur DÉPART .

Réchauffer

Après avoir retiré les aliments du four, remuez-les si possible 
pour rendre la température uniforme. Si l’aliment n’est pas 
assez chaud, utilisez la cuisson minutée pour le réchauffer 
davantage. Les aliments réchauffés peuvent présenter de 
larges variations de température. Certaines parties peuvent 
être extrêmement chaudes.

Il	est	préférable	de	recourir	à	la	fonction	de	cuisson minutée 
pour les aliments suivants :

• Produits de boulangerie .

•	 Aliments	devant	être	réchauffés	couverts.

•	 Aliments	devant	être	remués	ou	retournés	pendant	qu’ils	sont	
réchauffés .

• Aliments qui après réchauffage doivent avoir une surface sèche 
ou croustillante .

Comment modifier les réglages automatiques
Pour réduire la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	1	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Pour augmenter la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	9	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Guide de cuisson pour la fonction de réchauffage :

Codes Aliments

1 Pâtes

2 Pizza

3 Assiette

4 Soupe

Pomme de terre
Pour utiliser la fonction Pomme de terre :

1 . Placez la pomme de terre au centre du four à micro-ondes .

2.	 Appuyez	sur	POMME DE TERRE .  
Le four se met en marche immédiatement .

N’ouvrez	pas	la	porte	avant	le	début	du	décompte.	Si	vous	ouvrez	
la porte avant le début du décompte, le four émettra quatre bips 
et	l’écran	fera	défiler	le	message	«	SENSOR	ERROR	»	(erreur	de	
capteur)	jusqu’à	ce	que	vous	appuyiez	sur	ANNULER . La cuisson 
avec	capteur	sera	également	annulée.	Si	vous	ouvrez	la	porte	
pendant	le	décompte,	fermez-la	et	appuyez	immédiatement	 
sur DÉPART .

Pomme
de terre

Comment modifier les réglages automatiques
Pour réduire la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	1	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.

Pour augmenter la durée de 10 % : 
Appuyez	sur	9	après	avoir	appuyé	sur	la	touche	de	fonction.
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Terminologie de la cuisson au four à micro-ondes

Terme Définition
Évacuation  
de l’air

Après avoir couvert un récipient avec une pellicule plastique, laissez une ouverture en soulevant un des coins 
pour permettre à la vapeur de s’échapper .

Formation 
d’étincelles

La	formation	d’étincelles	dans	le	four	à	micro-ondes	peut	être	provoquée	par	:
• Un article en métal ou du papier d’aluminium qui touche les parois du four .
• Du papier d’aluminium qui n’épouse pas bien la forme des aliments (les coins relevés agissent comme  

des antennes) .
• Des articles en métal, comme des attaches, les broches utilisées pour la volaille, la garniture dorée  

de la vaisselle .
•	Des	essuie-tout	en	papier	recyclé,	contenant	des	particules	métalliques.

Protéger 
certaines parties 
des aliments

Dans un four traditionnel, vous recouvrez les poitrines de poulet ou les aliments déjà cuits pour éviter qu’ils ne 
brunissent trop . Lorsque vous faites cuire des aliments au four à micro-ondes, vous devez recouvrir les parties 
minces des aliments (comme le bout des ailes et les pilons d’une volaille) avec de petites bandes de papier 
d’aluminium pour éviter qu’elles soient cuites avant les parties plus charnues .

Recouvrir les 
aliments

Les couvercles retiennent l’humidité, assurent une cuisson plus uniforme et réduisent la durée de cuisson . Une 
pellicule en plastique légèrement soulevée ou un morceau de papier ciré permettent à la vapeur de s’échapper .

Temps de repos Lorsque vous faites de la cuisson dans un four traditionnel, certains aliments comme les rôtis ou les gâteaux 
doivent	reposer	pour	finir	de	cuire	ou	se	raffermir.	Ce	temps	de	repos	est	particulièrement	important	après	la	
cuisson au four à micro-ondes . Notez qu’un gâteau cuit au four à micro-ondes ne doit pas refroidir sur une grille .

Cuisson à la vapeur
Utilisez la fonction de cuisson à la vapeur pour cuire à la vapeur 
certains aliments préprogrammés .

1.	 Appuyez	sur	la	touche	VAPEUR .

2.	 Entrez	le	code	correspondant	au	type	d’aliment	que	vous	
souhaitez cuire à la vapeur.	Reportez-vous	au	Guide	de	
cuisson à la vapeur ci-dessous pour obtenir les codes ou 
vérifier	l’affichage	des	différents	types	d’aliments.

3 . Dans un bol de cuisson à la vapeur, mettez l’eau, le sel  
(au besoin) et la nourriture, puis placez-le dans le four  
à micro-ondes . N’oubliez pas d’ouvrir les évents qui se 
trouvent sur le bol de cuisson .

4.	 Appuyez	sur	la	touche	DÉPART pour commencer la cuisson .

REMARQUE : Pour de meilleurs résultats, vous devriez utiliser  
un bol pour cuisson à la vapeur ou un cuiseur à riz Nordic Ware .

Vapeur

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

Guide de cuisson pour la fonction de cuisson à la vapeur :

Codes Aliments Quantité

1 Riz 1 – 1 tasse (200 g) de riz blanc
2 – 1 tasse (200 g) de riz brun

2 Asperges 1 – 1 tasse (175 g)
2 – 2 tasses (350 g)

3 Brocoli 1 – 1 tasse (71 g)
2 – 2 tasses (142 g)

4 Choux de 
Bruxelles

1 – 1 tasse (88 g)
2 – 2 tasses (176 g)

5 Carottes 1 – 1 tasse (122 g)
2 – 2 tasses (244 g)

6 Chou-fleur 1 – 1 tasse (107 g)
2 – 2 tasses (214 g)

4 Courgette 1 – 1 tasse (124 g)
2 – 2 tasses (248 g)

À PROPOS DES FONCTIONS
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Changement du niveau de puissance
Vous pouvez entrer ou modifier le niveau de puissance avant 
ou pendant la cuisson . Le niveau de puissance est réglé à 
10 (élevé) à moins de le changer .

1.	 Appuyez	sur	la	touche	NIVEAU .

2.	 Entrez	le	nouveau	niveau	de	puissance	à	l’aide	des	touches	
numériques	ou	appuyez	sur	la	touche	NIVEAU à plusieurs 
reprises jusqu’à ce que vous obteniez le niveau désiré .

3 . Après avoir sélectionné le niveau de puissance, attendez 
cinq secondes . L’affichage retournera à l’écran Cook Time 
(cuisson minutée) .

4.	 Entrez	le	temps	de	cuisson	et	appuyez	sur	DÉPART .

OU
1.	 Appuyez	sur	la	touche	CUISSON .

2.	 Entrez	la	durée	de	cuisson	désirée.

3.	 Appuyez	sur	la	touche	NIVEAU .

4.	 Entrez	le	nouveau	niveau	de	puissance	à	l’aide	des	touches	
numériques	ou	appuyez	sur	la	touche	NIVEAU à plusieurs 
reprises jusqu’à ce que vous obteniez le niveau désiré .

5 . Après avoir sélectionné le niveau de puissance, attendez 
cinq secondes . L’affichage retournera à l’écran Cook Time 
(Enter Time) (cuisson minutée [entrez la durée de cuisson]) .

6.	 Appuyez	sur	DÉPART .

Les différents niveaux de puissance donnent une plus grande 
souplesse à la cuisson au four à micro-ondes . Les niveaux 
de puissance du four à micro-ondes sont comparables à ceux 
des éléments chauffants d’une cuisinière . Chaque niveau de 
puissance utilise l’énergie des micro-ondes durant un certain 
pourcentage du temps de cuisson . Le niveau de puissance 7 
utilise l’énergie des micro-ondes 70 % du temps . Le niveau de 
puissance 3 émet des micro-ondes pendant 30 % du temps . 
Le niveau de puissance élevé (10), qui utilise l’énergie des 
micro-ondes durant toute la durée de la cuisson, est le plus 
fréquemment utilisé . Au niveau de puissance 10, les aliments 
cuisent plus vite, mais il faut les remuer ou les retourner plus 
souvent . L’utilisation d’un niveau de puissance inférieur permet 
une cuisson plus uniforme et vous n’avez pas à remuer ou 
retourner les aliments aussi souvent . L’utilisation d’une des 
puissances de chauffage réduites peut améliorer le goût, la 
texture ou l’apparence de certains aliments . Utilisez un niveau 
de puissance moins élevé si vous faites cuire des aliments qui 
ont tendance à déborder, comme les pommes de terre à la 
normande et certains plats cuits au four .

Les temps de repos (après la période de cuisson aux  
micro-ondes) favorisent une distribution uniforme de la  
chaleur à l’intérieur des aliments . Prenez par exemple le  
niveau de puissance 3	pour	la	décongélation	:	Si	l’énergie	
des	micro-ondes	n’était	pas	arrêtée,	l’extérieur	de	la	nourriture	
cuirait avant que l’intérieur ne soit décongelé .

Exemples	d’utilisation	des	divers	niveaux	de	puissance	:

Élevé 10 (100 %) : Poisson, bacon, légumes, ébullition  
des liquides .

Moyen-élevé 7 (70 %) : Cuisson douce pour viande ou volaille, 
mets en sauce et réchauffage .

Moyen 5 (50 %) : Cuisson lente pour attendrir la viande comme 
les ragoûts et les coupes de viande moins tendres .

Bas 2 ou 3 (20 ou 30 %) : Décongélation; cuisson lente; 
sauces délicates .

Maintien au chaud 1 (10 %) : Permet de garder les aliments 
chauds sans les cuire de façon excessive; amollissement du 
beurre .

REMARQUE : Vous pouvez également changer le niveau de 
puissance	pendant	plusieurs	modes	de	cuisson	en	appuyant	sur	
la touche de niveau de puissance et en entrant un niveau valide .

Niveau

1 2 3 4 5
CUISSON EXPRESS

09876

Départ
Pause

À PROPOS DES FONCTIONS
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Départ/Pause
En	plus	d’actionner	plusieurs	fonctions,	la	touche	DÉPART/
PAUSE	vous	permet	d’arrêter	la	cuisson	sans	ouvrir	la	porte	ni	
effacer l’affichage, et de reprendre la cuisson plus tard .

Départ
Pause

Annuler/Arrêt
Appuyez	sur	la	touche	ANNULER/ARRÊT	pour	arrêter	et	annuler	
la cuisson en tout temps .

Annuler
Arrêt

Verrouillage des commandes
Il	est	possible	de	désactiver	les	fonctions	du	tableau	de	
commande	pour	empêcher	la	mise	en	marche	accidentelle	ou	
l’utilisation du four par des enfants .

Pour verrouiller ou déverrouiller les commandes, maintenez la 
touche COMMANDE enfoncée pendant trois secondes . Lorsque 
le	tableau	de	commande	est	verrouillé,	LOCKED	(verrouillé)	
s’affichera brièvement à chaque fois que vous appuierez sur  
une	touche	ou	un	bouton	de	se	sélection.	La	lettre	«	L	»	s’affiche	
à l’écran .

Commande

Tenir enfoncée
3 sec.

Lampe de surface
Appuyez	une	fois	sur	LAMPE pour obtenir un éclairage de faible 
intensité, deux fois pour un éclairage de haute intensité ou trois 
fois pour éteindre la lampe .

Remarque : Lorsque le four à micro-ondes est en marche et  
que le ventilateur tourne à vitesse suralimentée, l’éclairage  
des lampes diminue automatiquement à faible intensité .

Lampe

Minuterie
REMARQUE :	Le	voyant	de	la	minuterie s’allume lorsque la 
minuterie est en marche .

La touche MINUTERIE commande la minuterie . Vous pouvez 
l’utiliser	à	tout	moment,	même	durant	le	fonctionnement	de	
l’appareil .

1.	 Appuyez	sur	la	touche	MINUTERIE .

2.	 Entrez	une	durée.

3.	 Appuyez	sur	la	touche	MINUTERIE pour démarrer  
la minuterie .

Pour	annuler,	appuyez	sur	la	touche	MINUTERIE .

Le four émet un signal sonore à la fin du décompte .  
Pour	arrêter	le	signal,	appuyez	sur	MINUTERIE .

Minuterie

AUTRES FONCTIONS
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Nettoyage à la vapeur
1.	 Appuyez	sur	la	touche	NETTOYER .

2 . Placez un bol de cuisson à la vapeur contenant  
1/4 t (60 ml) d’eau .

3.	 Appuyez	sur	le	bouton	de	sélection	ou	sur	DÉPART/PAUSE 
pour	commencer	le	cycle	de	nettoyage	à	la	vapeur.

Une	fois	le	cycle	terminé,	essuyez	la	cavité	du	four	avec	une	
serviette en papier ou un chiffon .

Nettoyer

Afficheur
Si	vous	utilisez	la	minuterie	et	la	fonction	de	cuisson	minutée	 
en	même	temps,	vous	pouvez	changer	l’affichage	pour	 
alterner entre le décompte de la minuterie et celui de  
la cuisson minutée .

Si	l’affichage	indique	le	décompte	de	
la minuterie mais que vous aimeriez 
consulter celui de la cuisson minutée, 
appuyez	sur	CUISSON .

Si	l’affichage	indique	le	décompte	de	la	cuisson	minutée	et	que	
vous	aimeriez	consulter	le	décompte	de	la	minuterie,	appuyez	 
sur MINUTERIE .

Ventilateur
Le ventilateur évacue la vapeur d’eau et les autres vapeurs 
provenant de la surface de cuisson .

Appuyez	une	fois	sur	la	touche	VENTILATEUR pour sélectionner 
la vitesse élevée, deux fois pour la vitesse basse ou trois fois pour 
arrêter	le	ventilateur.

Ventilateur automatique
Un ventilateur automatique protège le four à micro-ondes contre 
un excès de chaleur provenant de la surface de cuisson placée 
sous le four . Le ventilateur se met en marche automatiquement 
s’il détecte une chaleur excessive .

Il	se	peut	que	vous	ne	puissiez	pas	commander	l’arrêt	du	
ventilateur après l’avoir mis en marche manuellement . Le 
ventilateur cesse de fonctionner automatiquement lorsque les 
composants internes ont suffisamment refroidi . Le ventilateur peut 
continuer à fonctionner pendant 30 minutes ou plus après que 
vous	avez	arrêté	les	commandes	de	la	surface	de	cuisson	et	du	
four à micro-ondes .

Ventilation

Rappel d’enfourner la nourriture
Un rappel s’affichera à l’écran si l’utilisateur essaie de mettre 
en	marche	un	cycle	de	cuisson	sans	avoir	placé	de	nourriture	à	
l’intérieur du four à micro-ondes dans les cinq minutes avant le 
début	du	cycle	de	cuisson.

Rappel de fin de cuisson
Pour vous rappeler que des aliments sont toujours dans le four, 
l’appareil	affiche	«	Food	is	ready	»	(aliment	prêt)	et	émet	un	signal	
sonore toutes les minutes jusqu’à ce que vous ouvriez la porte ou 
que	vous	appuyiez	sur	la	touche	ANNULER/ARRÊT .
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Réglages
La fonction Réglages permet de modifier les réglages par défaut 
de votre appareil .

1.	 Appuyez	sur	la	touche	RÉGLAGES.	«	SELECT	SETTING	
ITEM	»	(choisir	un	élément	de	réglage)

3-	 BEEPER	VOLUME	(volume	du	signal	sonore)

2-	 CLOCK	MODE	(mode	de	l’horloge)

1-	 CLOCK	SETTING	(réglage	de	l’horloge)

5-	 DISPLAY	ON/OFF	(affichage	marche/arrêt)

4-	 TURNTABLE	(plateau	tournant)

6-	 REMOTE	ENABLE	(activation	de	la	commande	à	
distance)

7-	 EXIT	(quitter)

2.	 Sélectionnez	la	fonction	dont	vous	souhaitez	modifier	le	
réglage . Consultez le tableau ci-dessous pour obtenir un guide 
détaillé .

Réglages

Codes Fonctions à régler Niveau
3 Volume du signal sonore 0 – Muet

1	–	Bas
2 – Normal
3 – Fort
Le réglage par défaut est Normal .

2 Mode de l’horloge 0 – 12 heures
1 – 24 heures
Le réglage par défaut est 12 heures .

1 Réglage	de	l’HORLOGE Entrez	un	chiffre	valide	pour	régler	l’heure	de	l’horloge.

5 Marche/arrêt	de	l’affichage 0	–	ARRÊT
1	–	MARCHE
Le	réglage	par	défaut	est	MARCHE.

4 Activation/désactivation du plateau tournant 0	–	ARRÊT
1	–	MARCHE
Le	réglage	par	défaut	est	MARCHE.

6 Activation de la commande à distance : La fonction d’activation/désactivation 
de la commande à distance peut vous permettre de démarrer le micro-ondes 
à partir d’une source distante ou vous éviter de contrôler involontairement 
votre	micro-ondes	à	distance.	Pour	activer/désactiver	cette	fonction,	appuyez	
sur la touche RÉGLAGES	du	tableau	de	commande,	puis	appuyez	sur	«	6	»	
pour	sélectionner	cette	fonction.	Appuyez	ensuite	sur	«	1	»	pour	l’activer	
(Marche)	ou	«	0	»	pour	la	désactiver	(Arrêt).

0	–	ARRÊT
1	–	MARCHE
Le	réglage	par	défaut	est	ARRÊT.

7 Réglage	Quitter 1	–	QUITTER

AUTRES FONCTIONS
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Réinitialiser le filtre
Le	voyant	à	DEL	rouge	s’allume	tous	les	six	mois	pour	 
vous rappeler de remplacer le filtre à charbon .

Après avoir remplacé le filtre à charbon, maintenez  
la touche FILTRE pendant 3 secondes pour éteindre  
le	voyant	à	DEL	rouge.

Filtre

Tenir enfoncée
3 sec.

Filtre à charbon
Le filtre à charbon ne peut pas être nettoyé. Il doit être 
remplacé. Commandez la pièce nº WB02X11550 auprès  
de votre fournisseur Haier.
Si	l’appareil	n’est	pas	ventilé	vers	l’extérieur,	l’air	est	recyclé	 
à travers un filtre à charbon jetable qui retient la fumée et  
les odeurs .

Le	filtre	à	charbon	doit	être	remplacé	lorsque	le	voyant	à	DEL	
rouge s’allume sous la touche FILTRE .

Pour retirer le filtre à charbon
Avant de retirer le filtre à charbon, débranchez l’appareil 
ou coupez le courant au niveau du tableau de distribution 
(fusible	ou	disjoncteur).	Ouvrez	la	porte	du	four	à	micro-ondes	
et	appuyez	sur	la	partie	portant	l’inscription	«	Push	»	sur	le	
couvercle du filtre à charbon au centre de la grille . Pressez sur 
le haut du filtre à l’aide des deux mains, jusqu’à ce que le filtre 
repose	presque	à	l’horizontale.	Tirez	le	filtre	par	le	bas	jusqu’à	
ce qu’il se dégage des languettes . Faites glisser le filtre vers le 
bas et retirez-le .

Pour installer le filtre à charbon
Avant d’installer le nouveau filtre à charbon, enlevez 
l’emballage (plastique ou autre) du nouveau filtre .

Insérez	le	haut	du	filtre	dans	les	rainures	situées	de	 
chaque côté à l’intérieur de l’ouverture supérieure . Après  
avoir	enclenché	la	languette	du	bas,	appuyez	sur	le	bas	du	 
filtre jusqu’à ce qu’il repose en place à la verticale derrière  
la languette .

Fermez le couvercle du filtre à charbon au centre de la grille en 
appuyant	de	nouveau	sur	la	partie	portant	l’inscription	«	Push	».

Rainures	du	
micro-ondes 
pour	le	filtre	de	
chaque côté

Filtre (hachuré pour illustrer 
les détails des rainures)

Languette du bas
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Connecter votre four à micro-ondes compatible WiFi (certains modèles)
Votre four à micro-ondes Haier est conçu pour vous fournir une communication bidirectionnelle entre votre four et un appareil 
intelligent.	En	utilisant	les	fonctionnalités	de	connexion	WiFi	de	votre	électroménager	Haier,	vous	serez	en	mesure	de	contrôler	les	
opérations	essentielles	telles	que	la	mise	en	marche	et	l’arrêt	de	votre	micro-ondes,	des	fonctionnalités	pratiques,	la	cuisson	minutée,	
les minuteries à l’aide de votre téléphone intelligent, d’une tablette ou d’un appareil à commande vocale .

Ce dont vous avez besoin :
1 . Connaître le mot de passe de votre routeur WiFi domestique .

2.	 Télécharger	l’application	Haier	Appliances	Kitchen	sur	votre	
appareil intelligent .

3.	 Suivre	les	instructions	à	l’écran	de	
l’application pour connecter votre four  
à micro-ondes Haier .

Pour de plus amples instructions, rendez-vous 
sur : Haierappliances.com/connect .

Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC . Le fonctionnement de l’appareil est soumis aux deux conditions 
suivantes	:	1)	cet	appareil	ne	doit	pas	causer	d’interférences	nuisibles,	et	2)	il	doit	accepter	toute	interférence	reçue,	y	compris	les	
interférences risquant d’engendrer un fonctionnement indésirable .

Ce	four	à	micro-ondes	a	été	testé	et	il	a	été	démontré	qu’il	respectait	les	limites	imposées	aux	appareils	numériques	de	classe	B	en	
vertu de la section 15 des règlements de la FCC . Ces limites ont été mises en place pour :

a) assurer une protection raisonnable contre les interférences 
en milieu résidentiel . Cet appareil génère, utilise et émet des 
fréquences	radio.	S’il	n’est	pas	installé	et	utilisé	conformément	
aux instructions, il peut générer des interférences perturbant 
les radiocommunications . Cependant, rien ne garantit que 
des interférences ne surviendront pas dans une installation 
particulière.	Si	cet	appareil	provoque	des	interférences	qui	
perturbent la réception des ondes radio ou de télévision (cela 
peut	être	vérifié	en	arrêtant	l’appareil,	puis	en	le	remettant	
en	marche),	l’utilisateur	devrait	essayer	une	ou	plusieurs	des	
méthodes suivantes pour éliminer les interférences :
•	 Réorienter	ou	changer	l’emplacement	de	l’antenne	réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur .
•	 Brancher	l’appareil	dans	une	prise	de	courant	ou	à	un	circuit	

différent du récepteur .
• Demander de l’aide du détaillant de son appareil ou d’un 

technicien en radio/télévision expérimenté .

b) accepter	toute	interférence	reçue,	y	compris	les	interférences	
risquant d’engendrer un fonctionnement indésirable .

REMARQUE :	Tout	changement	ou	toute	modification	apportés	
au dispositif de communication sans fil de cet appareil qui n’est 
pas expressément approuvé par le fabricant peut annuler votre 
droit à l’utiliser .

Exposition	aux	radiofréquences	(RF)	–	L’utilisation	de	cet	appareil	
n’est autorisée que par le biais d’une application mobile . Une 
distance d’au moins 20 cm séparant l’antenne émettrice et le 
corps	de	l’utilisateur	doit	être	maintenue	à	tout	moment.

L’activation de la commande à distance est une fonctionnalité qui 
vous permet de démarrer le micro-ondes à partir d’une source 
distante	telle	que	l’application	Haier	Appliances	Kitchen	ou	les	
commandes	vocales	d’Amazon	Alexa	ou	de	Google	Assistant.

Lorsque la commande à distance est désactivée, vous 
continuerez à recevoir des messages de votre four à  
micro-ondes et vous pourrez encore l’éteindre ou utiliser la 
minuterie et l’horloge à partir de votre appareil intelligent .

Lorsque la commande à distance est activée, vous devez avoir 
ouvert la porte du micro-ondes au cours des 5 dernières minutes . 
La période de 5 minutes vise à garantir que les aliments sont 
dans	le	four	à	micro-ondes	avant	de	commencer	le	cycle	 
de cuisson .

Pour	activer/désactiver	cette	fonction,	appuyez	
sur la touche RÉGLAGES sur le tableau 
de	commande,	puis	appuyez	sur	«	6	»	pour	
sélectionner	cette	fonction.	Appuyez	sur	«	1	»	
pour	activer	la	commande	à	distance	ou	«	0	»	pour	la	désactiver.

CONNEXION WiFi

FONCTION D’ACTIVATION/DÉSACTIVATION  
DE LA COMMANDE À DISTANCE

Connexion

Tenir enfoncée
3 sec.

Réglages

ÉQUIPEMENT CONTRÔLABLE À DISTANCE
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Conseils pratiques
De	temps	à	autre,	essuyez	l’intérieur	du	four	avec	un	linge	
imbibé d’une solution d’eau et de bicarbonate de soude pour 
plus de fraîcheur .

Assurez-vous que les commandes sont en position d’arrêt 
avant de nettoyer les pièces de ce four.

Nettoyage de l’intérieur du four
Parois verticales, sole, hublot interne, pièces en métal ou 
en plastique de la porte
Certaines	éclaboussures	peuvent	être	enlevées	à	l’aide	d’un	
essuie-tout,	d’autres	doivent	être	essuyées	au	moyen	d’un	
chiffon humide . Pour éliminer les taches grasses, utilisez un 
chiffon imbibé d’eau savonneuse, puis rincez avec un chiffon 
humide.	N’utilisez	jamais	un	produit	de	nettoyage	abrasif	ou	un	
ustensile pointu sur les parois du four .

Pour	nettoyer	la	surface	de	la	porte	et	la	surface	du	four	qui	
entrent en contact lors de la fermeture de la porte, utilisez des 
savons ou des détergents doux et non abrasifs, ainsi qu’une 
éponge	ou	un	chiffon	doux.	Rincez	avec	un	chiffon	humide	 
et séchez .

N’utilisez	jamais	de	nettoyant	
commercial pour four sur une 
partie quelconque de votre four à 
micro-ondes .

Plateau tournant et support amovibles
Pour éviter de casser le plateau 
tournant, ne le trempez pas dans 
l’eau immédiatement après la 
cuisson . Lavez-le avec soin dans 
de l’eau tiède savonneuse ou au 
lave-vaisselle . Le plateau tournant et son support peuvent 
casser si vous les faites tomber . N’oubliez pas qu’il ne faut pas 
utiliser ce four en mode micro-ondes si le plateau tournant et 
son support ne sont pas en place .

Nettoyage de l’extérieur
N’utilisez pas de produit contenant de l’ammoniaque ou de 
l’alcool	pour	nettoyer	le	four	à	micro-ondes.	L’ammoniaque	ou	
l’alcool peuvent endommager l’aspect du four à micro-ondes .

Boîtier
Nettoyez	les	surfaces	externes	avec	un	chiffon	imbibé	d’eau	
savonneuse.	Rincez	avec	un	chiffon	humide	et	séchez.	
Essuyez	le	hublot	avec	un	chiffon	humide.

Tableau de commande et porte
Nettoyez	avec	un	chiffon	humide.	Séchez	bien.	N’utilisez	pas	
de	produit	de	nettoyage	à	pulvériser,	de	grandes	quantités	
d’eau savonneuse, de produit abrasif ni d’objet acéré sur le 
tableau de commande – ils peuvent l’endommager . Certains 
essuie-tout	peuvent	également	le	rayer.

Surface de la porte
Il	est	important	que	la	surface	de	la	porte	qui	entre	en	contact	
avec le four à micro-ondes reste propre . Utilisez uniquement un 
détergent doux non abrasif, appliqué avec une éponge propre 
ou	un	chiffon	doux.	Rincez	bien.

Cordon d’alimentation
Si	le	cordon	est	sale,	débranchez-le	et	lavez-le	avec	un	chiffon	
humide . Pour les taches rebelles, vous pouvez utiliser de l’eau 
savonneuse, mais assurez-vous de rincer le cordon avec un 
chiffon humide et de bien le sécher avant de le rebrancher .

Surfaces en acier inoxydable (certains modèles)
N’utilisez pas de tampon en laine d’acier; il raierait la surface .

Pour	nettoyer	la	surface	en	acier	inoxydable,	utilisez	un	chiffon	
chaud, humide et un détergent doux convenant aux surfaces 
en	acier	inoxydable.	Utilisez	un	chiffon	propre,	chaud	et	humide	
pour	retirer	le	savon.	Séchez	à	l’aide	d’un	chiffon	propre	et	sec.	
Frottez toujours doucement et dans le sens du grain .

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Retrait et nettoyage des filtres
Pour retirer les filtres, faites-les glisser vers l’arrière en utilisant 
les	languettes.	Tirez-les	vers	le	bas	et	sortez-les.
Faites	tremper	les	filtres	pour	les	nettoyer.	Vous	devez	ensuite	les	
agiter dans une solution d’eau chaude et de détergent . N’utilisez 
pas un produit contenant de l’ammoniaque, car il noircirait le 
métal . Vous pouvez effectuer un brossage léger pour éliminer les 
saletés incrustées .
Rincez,	secouez	et	laissez	sécher	les	filtres	avant	de	les	réinstaller.
Pour remettre les filtres en place, faites-les glisser dans le 
châssis par l’arrière . Poussez vers le haut et vers l’avant pour 
bloquer les filtres en place .

Lampes d’éclairage de la surface de cuisson/veilleuses
Remplacez-les par des lumières à DEL de 12 volts, 1,2 watt. 
Commandez la pièce nº WB25X33469 auprès de votre 
fournisseur Haier.
1 . Pour remplacer l’ampoule des lampes d’éclairage de la surface 

de cuisson/des veilleuses, débranchez l’appareil ou coupez 
le courant au niveau du tableau de distribution (fusible ou 
disjoncteur) .

2 . Un côté à la fois, retirez la vis sur le côté du couvercle du boîtier 
de	l’ampoule	et	abaissez	le	couvercle	jusqu’à	ce	qu’il	s’arrête.

3 . Assurez-vous que l’ampoule est froide avant de la retirer . 
Retirez	délicatement	le	connecteur	de	câblage	de	l’éclairage	 
à	DEL	de	la	carte	DEL.

4.	 Remplacez-la	par	la	nouvelle	carte	DEL	et	insérez	la	fiche	de	
câblage, puis soulevez le couvercle de la lampe et replacez 
la	vis.	Répétez	les	étapes	pour	l’autre	lampe.	Rétablissez	
l’alimentation électrique du four .

Retirez	les	vis.

Remplacement de la lampe de la cavité du four
1 . Coupez le courant au niveau du tableau de distribution (fusible 

ou disjoncteur) .
2.	 Appuyez	sur	le	haut	du	couvercle	du	filtre	à	charbon	pour	

l’ouvrir .
3.	 Retirez	le	filtre	à	charbon,	s’il	y	en	a	un.	REMARQUE	:	Le	filtre	

à charbon est un élément en option et il se peut que vous n’en 
ayez	pas.

4.	 Appuyez	sur	le	dispositif	de	retenue	qui	maintient	le	protecteur	
de la lampe en place .

5.	 Tirez	sur	le	protecteur	de	la	lampe	pour	le	retirer.	Dévissez	
la	lampe	à	DEL	et	remplacez-la	par	la	nouvelle	carte	DEL.	
Commandez	la	pièce	nº	WB25X33469	auprès	de	votre	
fournisseur Haier .

6.	 Remettez	la	lampe	et	le	protecteur	de	la	lampe	en	place,	 
puis replacez le filtre à charbon .

7.	Rétablissez	l’alimentation	électrique	du	four.

Ventilateur
Le ventilateur d’extraction comporte deux filtres en métal 
réutilisables .
Les	modèles	qui	recyclent	l’air	et	le	renvoient	dans	la	pièce	
disposent également d’un filtre à charbon .

Filtre à charbon
(certains modèles)

Filtres réutilisables
(tous les modèles)

Filtres de ventilateur réutilisables
Les filtres métalliques retiennent la graisse émise par les aliments 
durant	l’utilisation	de	la	surface	de	cuisson.	Ces	filtres	empêchent	
également les flammes provenant des aliments cuits sur la surface 
de cuisson d’endommager l’intérieur du four à micro-ondes .

Pour cette raison, il faut toujours que les filtres soient en place 
lors	de	l’utilisation	de	la	hotte	d’extraction.	Il	faut	nettoyer	les	filtres	
à graisse chaque mois, ou lorsque cela devient nécessaire .

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Il n’y a rien d’anormal lorsqu’on observe ce qui suit :
• De la vapeur s’échappe autour de la porte .

•	 Vous	voyez	un	reflet	de	lumière	autour	de	la	porte	ou	du	boîtier.

• Une baisse d’intensité de la lampe du four ou un changement 
du bruit du ventilateur se produisent lorsque le four fonctionne à 
un niveau de puissance autre que le niveau maximal .

• Vous entendez un bruit sourd pendant que le four fonctionne .

• Des interférences perturbent la réception des ondes de radio 
et de télévision lorsque le four à micro-ondes fonctionne . 
Ces interférences sont semblables à celles des autres petits 
électroménagers et n’indiquent pas un mauvais fonctionnement 
de	votre	four.	Branchez-le	sur	un	circuit	électrique	différent,	
éloignez la radio ou la télévision le plus possible du four ou 
vérifiez la position et le signal de l’antenne de réception de la 
radio ou de la télévision .

COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS – BROUILLAGE 
RADIOÉLECTRIQUE (É.-U. SEULEMENT)
Cet	équipement	génère	et	utilise	des	fréquences	radio	ISM.	
S’il	n’est	pas	installé	et	utilisé	convenablement,	c’est-à-dire	
en stricte conformité avec les instructions du fabricant, il peut 
générer des interférences perturbant la réception des ondes 
de	radio	ou	de	télévision.	Il	a	été	constaté	lors	de	tests	que	cet	
appareil	respecte	les	limites	imposées	aux	équipements	ISM	par	
les spécifications de la partie 18 des règlements FCC (États-
Unis), dont l’objet est d’assurer une protection raisonnable 
contre de telles interférences dans un environnement résidentiel .

Cependant, rien ne garantit que des interférences ne 
surviendront	pas	dans	une	installation	particulière.	Si	cet	
appareil provoque des interférences qui perturbent la réception 
des	ondes	radio	ou	de	télévision	(cela	peut	être	vérifié	en	
arrêtant	l’appareil,	puis	en	le	remettant	en	marche),	l’utilisateur	
devrait	essayer	une	ou	plusieurs	des	méthodes	suivantes	pour	
éliminer les interférences :

•	 Réorienter	l’antenne	réceptrice	des	ondes	de	radio	ou	télé.

• Modifier la position du four à micro-ondes par rapport au 
récepteur .

• Éloignez le four à micro-ondes du récepteur .

•	 Brancher	le	four	à	micro-ondes	dans	une	prise	de	courant	
différente afin que ce dernier et le récepteur soient alimentés 
par des circuits différents .

Le fabricant décline toute responsabilité au titre d’interférences 
perturbant la réception des émissions de radio ou de télévision 
lorsqu’elles sont imputables à une modification non autorisée 
de ce four à micro-ondes . C’est à l’utilisateur qu’incombe la 
responsabilité d’éliminer de telles interférences .

DÉPANNAGE
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Économisez	du	temps	et	de	l’argent!	Reportez-vous	au	tableau	suivant	pour	éviter	tout	appel	de	service	qui	ne	serait	pas	nécessaire.

Pour plus d’informations sur le dépannage, visitez notre site à l’adresse  Haierappliances.com/support/microwaves .

Problème Causes possibles Solutions
Le four ne se met pas 
en marche

Un fusible de votre domicile peut être 
grillé ou le disjoncteur s’est déclenché.

Remplacez	le	fusible	ou	réinitialisez	le	disjoncteur.

Surtension. Débranchez puis rebranchez le cordon d’alimentation  
du four .

Fiche mal enfoncée dans la prise  
de courant.

Veillez à bien insérer la fiche à 3 broches dans la prise  
de courant .

La porte n’est pas bien fermée. Ouvrez	la	porte,	puis	refermez-la	bien.
Le tableau de 
commande est allumé, 
mais le four ne se met 
pas en marche

La porte n’est pas bien fermée. Ouvrez	la	porte,	puis	refermez-la	bien.
Vous n’avez pas appuyé sur la touche 
DÉPART après avoir sélectionné la 
cuisson.

Appuyez	sur	DÉPART .

Une autre sélection a déjà été entrée et 
vous n’avez pas appuyé sur la touche 
ANNULER/ARRÊT pour l’annuler.

Appuyez	sur	ANNULER/ARRÊT .

Vous n’avez pas entré la durée de 
cuisson après avoir appuyé sur la 
touche CUISSON.

Assurez-vous d’avoir entré la durée de cuisson après 
avoir	appuyé	sur	la	touche	CUISSON .

On a appuyé accidentellement sur 
ANNULER/ARRÊT. 

Réglez	de	nouveau	le	programme	de	cuisson	et	appuyez	
sur DÉPART .

Le poids des aliments n’est pas entré 
après avoir sélectionné DÉCONGELER.

Assurez-vous d’avoir entré le poids de l’aliment après 
avoir sélectionné DÉCONGELER .

Vous n’avez pas entré le type d’aliment 
après avoir appuyé sur CUISSON.

Veillez	à	entrer	le	type	d’aliment.

Le message 
« CONTROL 
LOCKED » 
(commandes 
verrouillées) s’affiche

Les commandes ont été verrouillées. Appuyez	pendant	3	secondes	sur	ANNULER/ARRÊT 
pour déverrouiller les commandes .

Le message « HOT » 
(chaud) s’affiche

La température à l’intérieur du four est 
supérieure à 200 °F (93 °C).

Cela est normal .

L’une des touches de la cuisson 
par capteur a été activée lorsque la 
température à l’intérieur du four était 
supérieure à 200 °F (93 °C).

Vous ne pourrez pas utiliser ces fonctions si le four est 
chaud .

DÉPANNAGE
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https://fr.haiercanada.ca/
Toutes	les	réparations	sous	garantie	sont	effectuées	par	nos	Centres	de	réparation	ou	par	nos	réparateurs	agréés	Customer	Care®.	 
Pour planifier une réparation en ligne, visitez https://fr.haiercanada.ca/ ou appelez Haier au 1-877-337-3639 (É .-U .) .  
Au Canada, téléphonez au 1-877-470-9174 .
Veuillez avoir les numéros de série et de modèle de votre appareil à portée de main lorsque vous appelez pour obtenir un service .
La réparation de votre appareil peut nécessiter l’utilisation d’un accès embarqué aux données pour déterminer le diagnostic . Cela permet 
à un technicien de service de Haier de diagnostiquer rapidement tout problème avec votre appareil, en plus d’aider Haier à améliorer ses 
produits	en	lui	fournissant	de	l’information	sur	votre	appareil.	Si	vous	ne	voulez	pas	que	les	données	de	votre	appareil	soient	transmises	à	
Haier, veuillez aviser le technicien de ne pas transmettre de données à Haier au moment de la réparation .

Ce que Haier Appliances ne couvre pas (pour les consommateurs des États-Unis) :
■	 Toute	visite	à	votre	domicile	pour	vous	expliquer	le	

fonctionnement de l’appareil .
■	 L’installation,	la	livraison	ou	l’entretien	inappropriés	de	

l’appareil .
■	 Toute	défectuosité	du	produit	lorsqu’il	a	été	utilisé	de	façon	

abusive	ou	inadéquate,	ou	employé	à	toute	autre	fin	que	celle	
pour laquelle il a été conçu, ou utilisé à des fins commerciales .

■	 Le	remplacement	des	fusibles	ou	le	réenclenchement	des	
disjoncteurs .

■	 Tout	produit	auquel	il	n’est	pas	possible	d’accéder	pour	effectuer	
les réparations nécessaires .

■	 Tout	dommage	au	produit	attribuable	à	un	accident,	à	un	
incendie, à une inondation ou à une catastrophe naturelle .

■	 Tout	dommage	accessoire	ou	indirect,	causé	par	des	
défaillances possibles de l’appareil .

■	 Le	nettoyage	ou	l’entretien	du	dispositif	de	coupure	
antirefoulement dans la conduite de vidange .

■	 Tout	dommage	causé	après	la	livraison,	incluant	les	dommages	
causés par la chute d’objets sur la porte .

EXCLUSIONS DES GARANTIES IMPLICITES
Votre	seul	et	unique	recours	est	de	faire	réparer	le	produit	dans	le	cadre	de	cette	garantie	limitée.	Toute	garantie	implicite,	incluant	la	
garantie de qualité marchande ou d’aptitude du produit à un usage particulier, est limitée à un an ou à la période la plus courte autorisée 
par la loi .

Pendant une période de Haier Appliances remplacera
Un an 
À compter de la date 
d’achat d’origine

Toute pièce du four à micro-ondes qui se révèle défectueuse en raison d’un vice de matériau ou de 
fabrication . Au cours de cette garantie limitée d’un an, Haier Appliances fournira également, sans frais, 
toute la main-d’œuvre pour le remplacement de la pièce défectueuse à domicile .

Cette garantie limitée est offerte à l’acheteur initial, ainsi qu’à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté en vue d’une utilisation 
domestique	aux	États-Unis.	Si	le	produit	est	situé	dans	une	zone	où	aucun	réparateur	agréé	par	Haier	Appliances	n’est	disponible,	vous	 
devrez	peut-être	assumer	les	frais	de	déplacement	de	celui-ci	ou	apporter	le	produit	à	un	atelier	de	réparation	agréé	par	Haier	Appliances.	 
En	Alaska,	la	garantie	limitée	exclut	les	coûts	d’expédition	et	les	appels	de	service	nécessitant	une	visite	à	domicile.
Dans	certains	États,	il	est	interdit	d’exclure	ou	de	limiter	les	dommages	indirects	ou	accessoires.	Il	est	alors	possible	que	les	limitations	 
ou exclusions ci-dessus ne s’appliquent pas dans votre cas . La présente garantie limitée vous confère des droits juridiques spécifiques .  
Vous pouvez bénéficier d’autres droits, qui varient d’un État à l’autre . Pour connaître les droits dont vous bénéficiez dans votre État,  
communiquez	avec	le	bureau	des	Relations	avec	les	consommateurs	de	votre	région	ou	de	votre	État	ou	le	secrétaire	à	la	Justice	de	votre	État.

Garant : Haier Appliances, Louisville, KY 40225, USA

Ce que Haier Appliances ne couvre pas (pour les consommateurs du Canada) :
■ Toute	visite	à	votre	domicile	pour	vous	expliquer	le	fonctionnement	

de l’appareil .
■ Une installation inadéquate . 

Pour tout problème d’installation, communiquez avec votre 
détaillant	ou	votre	installateur.	Vous	êtes	responsable	de	fournir	
les installations électriques, d’échappement et autres .

■ Toute	défectuosité	du	produit	lorsqu’il	a	été	utilisé	de	façon	
abusive	ou	inadéquate,	ou	employé	à	toute	autre	fin	que	celle	
pour laquelle il a été conçu, ou utilisé à des fins commerciales .

■ Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement des 
disjoncteurs .

■ Tout	dommage	au	produit	attribuable	à	un	accident,	à	un	incendie,	
à une inondation ou à une catastrophe naturelle .

■ Tout	dommage	causé	après	la	livraison,	incluant	les	dommages	
causés par la chute d’objets sur la porte .

Cette garantie limitée est offerte à l’acheteur initial, ainsi qu’à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté au Canada en vue d’une 
utilisation	domestique	au	Canada.	Le	service	à	domicile	couvert	par	la	garantie	sera	fourni	dans	les	régions	où	il	est	disponible	et	où	Mabe	
estime raisonnable de le fournir .

LE GARANT NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS.

Garant : MC Commercial, Burlington, ON, L7R 5B6, Canada

GARANTIE LIMITÉE
A

grafez votre facture ici . U
ne preuve de la date d’achat d’origine 

est requise pour obtenir des services sous garantie .

https://fr.haiercanada.ca/
https://fr.haiercanada.ca/
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Site Web de Haier Appliances
Vous avez des questions ou besoin d’assistance concernant votre appareil? Consultez le site Web de Haier Appliances, accessible 
24 heures sur 24, tous les jours de l’année! Vous pouvez également acheter d’autres excellents produits de Haier Appliances et 
bénéficier de tous nos services de soutien en ligne conçus pour votre commodité . Aux États-Unis : haierappliances.com .  
Au Canada : https://fr.haiercanada.ca/ .

Enregistrez votre appareil
Enregistrez	votre	nouvel	appareil	en	ligne	au	moment	qui	vous	convient	le	mieux!	L’enregistrement	de	votre	produit	dans	les	délais	
prescrits permet une meilleure communication et un service rapide, selon les modalités de votre garantie, si besoin est . Vous pouvez 
également	envoyer	par	courrier	la	carte	d’enregistrement	préimprimée	qui	se	trouve	dans	l’emballage	de	votre	appareil.	 
Aux États-Unis : haierappliances.com . Au Canada : https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/ .

Demande de service
Pour bénéficier du service de réparation de Haier, il suffit de nous contacter . Vous pouvez demander une réparation en ligne à toute 
heure du jour, au moment qui vous convient le mieux . Aux États-Unis : haierappliances.com ou appelez le 1-877-337-3639 pendant 
les heures normales de bureau .  
Au Canada : https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/ ou appelez le 1-800-561-3344 durant les heures normales de bureau .

Garanties prolongées
Communiquez	avec	votre	détaillant	concernant	l’achat	d’une	garantie	prolongée	d’Électroménagers	GE	et	renseignez-vous	sur	les	
rabais spéciaux qui sont offerts pendant que votre garantie est toujours en vigueur .

Connectivité à distance
Pour de l’assistance concernant la connectivité réseau sans fil (pour les modèles avec activation à distance), visitez notre site Web 
des États-Unis à haierappliances.com .

Pièces et accessoires
Les	personnes	ayant	les	compétences	requises	pour	réparer	elles-mêmes	leurs	appareils	peuvent	recevoir	directement	à	la	maison	
des	pièces	ou	accessoires	(les	cartes	VISA,	MasterCard	et	Discover	sont	acceptées).

Aux États-Unis : 1-877-337-3639 durant les heures normales de bureau .

Au Canada : 1-800-661-1616 .

Les directives fournies dans le présent manuel comportent des procédures que n’importe quel utilisateur peut effectuer . Les autres 
types	de	réparation	doivent	généralement	être	confiés	à	un	technicien	qualifié.	Faites	preuve	de	prudence,	car	une	réparation	ou	un	
entretien mal effectué peut rendre l’utilisation de l’appareil dangereuse .

Pour nous joindre
Si	vous	n’êtes	pas	satisfait	du	service	après-vente	de	Haier	Appliances,	communiquez	avec	nous	sur	notre	site	Web	à	 
https://fr.haiercanada.ca/ en fournissant tous les détails et votre numéro de téléphone, ou écrivez à :

Aux	États-Unis	:	Haier	Appliances,	Consumer	Relations	|	PO	Box	1780	|	Rapid	City,	SD	57709,	USA

Au	Canada	:	Directeur,	Relations	avec	la	clientèle	|	MC	Commercial	Inc.	|	1	Factory	Lane,	bureau	310,	Moncton,	NB,	E1C	9M3

SERVICE À LA CLIENTÈLE

http://www.haierappliances.com
https://fr.haiercanada.ca/
http://www.haierappliances.com
https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/
http://www.haierappliances.com
https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/
http://www.haierappliances.com
https://fr.haiercanada.ca/
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Numéro de modèle : QVM7167

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT.   
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Instructions	d’installation
Four à micro-ondes à hotte intégrée

AVANT DE COMMENCER
Lisez attentivement toutes ces instructions.
Lisez et respectez toutes les MISES EN GARDE et tous 
les AVERTISSEMENTS indiqués dans les instructions 
suivantes.
IMPORTANT –	Observez	tous	les	codes	et	règlements	 
en vigueur .

• Remarque destinée à l’installateur – Veillez à laisser ces 
instructions pour une utilisation ultérieure du consommateur 
ou de l’inspecteur .

• Remarque destinée au consommateur – Conservez ces 
instructions	avec	votre	Manuel	de	l’utilisateur	pour	vous	y	
reporter ultérieurement .

• Niveau de compétence – L’installation de cet appareil 
nécessite des compétences de base en mécanique et  
en électricité .

L’installateur est responsable de la qualité de l’installation. 
Une panne du produit due à une mauvaise installation n’est 
pas couverte par la garantie de Haier Appliances. Consultez 
l’information de garantie.
• Durée de l’installation – 1 à 3 heures. L’installation initiale 

demande plus de temps que l’installation d’un appareil de 
remplacement .

Des	précautions	doivent	être	prises	lors	de	l’installation	ou	du	
retrait de l’appareil afin de réduire les risques d’endommager  
le cordon d’alimentation .

Si	vous	avez	reçu	un	appareil	endommagé,	contactez	
immédiatement le détaillant ou le fabricant .
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Avant 
l’utilisation, 
vérifiez	la	
qualité de la 
mise à la terre .

 Voici	le	symbole	d’avertissement	de	sécurité.	Il	vous	avertit	des	dangers	potentiels	qui	pourraient	provoquer	la	mort	ou	des	
blessures,	à	vous	ou	à	autrui.	Tous	les	messages	de	sécurité	suivent	ce	symbole	d’avertissement	de	sécurité	et	les	mots	
«	DANGER	»,	«	AVERTISSEMENT	»	ou	«	ATTENTION	».	Voici	la	définition	de	ces	mots	:

DANGER 	 Indique	une	situation	dangereuse	qui,	si	elle	n’est	pas	évitée,	entraînera	la	mort	ou	des	blessures	sérieuses.

AVERTISSEMENT 	 Indique	une	situation	dangereuse	qui,	si	elle	n’est	pas	évitée,	pourrait	entraîner	la	mort	ou	des	blessures	
sérieuses .

ATTENTION 	 Indique	une	situation	dangereuse	qui,	si	elle	n’est	pas	évitée,	pourrait	entraîner	des	blessures	mineures	ou	
plus sérieuses .

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Avant d’entreprendre l’installation, un électricien qualifié doit 
vérifier la continuité à la prise murale pour s’assurer qu’elle 
est	adéquatement	mise	à	la	terre.	Si	ce	n’est	pas	le	cas,	ou	
si la prise murale ne répond pas aux exigences électriques 
indiquées	(à	la	section	EXIGENCES	ÉLECTRIQUES),	il	faut	
faire appel à un électricien qualifié pour corriger tout défaut .

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique. 
Peut entraîner des blessures 
ou la mort. Enlevez le 
fusible ou déclenchez le 
disjoncteur au panneau de 
distribution principal avant 
d’entreprendre l’installation, 
afin d’éviter toute blessure 
grave ou mortelle imputable 
à un choc électrique.

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique. 
Peut entraîner des 
blessures ou la mort. CET 
APPAREIL DOIT ÊTRE 
CONVENABLEMENT MIS À 
LA TERRE pour éviter un 
choc grave ou mortel.

Pour diminuer les risques de chocs électriques, le 
cordon d’alimentation de cet appareil est muni d’une 
fiche à trois broches (mise à la terre) qui correspond à 
une prise murale à trois alvéoles (prise mise à la terre).
Si la prise murale est du type standard à deux alvéoles, 
il faut la faire remplacer par une prise à trois alvéoles 
correctement mise à la terre, en vous adressant à un 
électricien qualifié.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT Peut entraîner des blessures ou la 
mort : NE COUPEZ, NE DÉFORMEZ 

ET NE RETIREZ sous aucun prétexte, AUCUNE des 
broches de la fiche du cordon d’alimentation. N’utilisez 
pas de cordon prolongateur. Le non-respect de ces 
consignes peut causer un incendie.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES
Les caractéristiques nominales de ce produit sont : 
120	V	CA,	60	Hz,	15	A	et	1,75	kW.	Cet	appareil	doit	
être	branché	à	un	circuit	d’alimentation	de	tension	et	de	
fréquence	appropriées.	La	taille	des	fils	doit	être	conforme	
aux exigences du Code national de l’électricité ou du code 
local en vigueur pour cette puissance nominale . La fiche du 
cordon	d’alimentation	doit	être	branchée	dans	une	prise	de	
courant distincte mise à la terre, de 15 ou 20 ampères . La 
boîte	de	la	prise	doit	être	aménagée	dans	l’armoire	située	
au-dessus du four à micro-ondes . La boîte de la prise et le 
circuit	d’alimentation	doivent	être	installés	par	un	électricien	
qualifié, conformément aux normes du Code national de 
l’électricité ou du code local en vigueur .

POUR VOTRE SÉCURITÉ :

ATTENTION Pour votre sécurité, la surface de 
montage	doit	être	en	mesure	de	

supporter la charge des armoires, ainsi qu’un poids 
supplémentaire	de	63	à	85	lb	(28,5	à	38,5	kg)	correspondant	
au poids du produit, et la charge du four qui peut atteindre 
50	lb	(22,7	kg),	pour	un	poids	total	de	113	à	135	lb	
(51,2	à	61,2	kg).

ATTENTION Pour votre sécurité, ce produit ne doit 
pas	être	installé	sous	des	armoires	

aménagées	en	îlot	ou	en	péninsule.	Il	doit	être	fixé	À	LA	
FOIS	à	une	armoire	supérieure	ET	à	un	mur.

ATTENTION Afin d’éviter les risques de blessure 
(blessures au dos ou autres dues au 

poids excessif du four à micro-ondes) et pour ne pas 
endommager	le	produit,	son	installation	doit	être	effectuée	
par deux personnes .

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN

Tournevis	Phillips	
nº 1 et nº 2

Crayon

Règle	ou	mètre-ruban	et	
règle droite

Équerre de 
menuisier 
(facultative)

Cisailles de ferblantier 
(pour couper le registre, 
si requis)

Perceuse électrique avec forets 
de 3⁄16 po, 7⁄16 po, 1⁄2 po et 5⁄8 po

Marteau 
(facultatif)

Localisateur 
de montant   

Entretoises	
d’assemblage ou 
pièces de bois de 
récupération, si requis 
pour l’espacement avec 
l’armoire supérieure 
(utilisées pour 
l’installation sous une 
armoire dont le fond est 
doté d’un rebord)

Gants Scie	(sauteuse,	trépan	
ou à guichet)

Niveau Ruban	adhésif	en	
toile et ruban-cache

Ciseaux (pour couper le 
gabarit, si nécessaire)

Lunettes de sécurité

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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ÉVACUATION DE LA HOTTE
REMARQUE	:	Ne	lisez	les	deux	pages	suivantes	que	si	vous	décidez	d’évacuer	l’air	du	ventilateur	à	l’extérieur.	Si	vous	décidez	 
de	recycler	l’air	dans	la	pièce,	rendez-vous	à	la	page	33.

Instructions d’installation

ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR LE DESSUS (EXEMPLE SEULEMENT)
Le tableau suivant décrit un exemple d’installation de conduit possible .

COMPOSANTS DU CONDUIT
LONGUEUR 
ÉQUIVALENTE x

NOMBRE 
UTILISÉ = LONGUEUR

Chapeau de toit 24 pi x (1) = 24 pi

12 pi de conduit droit  
 (diamètre de 6 po) 12 pi x (1) = 12 pi

Adaptateur de transition 
rectangulaire à rond* 5 pi x (1) = 5 pi

Les longueurs équivalentes des pièces de conduits sont basées sur des essais réels et 
représentent les longueurs nécessaires à une bonne ventilation pour n’importe quelle hotte .
 Longueur totale = 41 pi

* IMPORTANT :	Si	vous	utilisez	un	adaptateur	de	transition	rectangulaire	à	rond,	il	faudra	couper	les	coins	inférieurs	
du registre aux dimensions de l’adaptateur à l’aide de cisailles pour que le registre puisse bouger .

ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR L’ARRIÈRE (EXEMPLE SEULEMENT)
Le tableau suivant décrit un exemple d’installation de conduit possible .

COMPOSANTS DU CONDUIT
LONGUEUR 
ÉQUIVALENTE x

NOMBRE 
UTILISÉ = LONGUEUR

Chapeau mural 40 pi x (1) = 40 pi

3 pi de conduit droit  
(rectangulaire de 31⁄4 x 10 po) 3 pi x (1) = 3 pi

Coude	de	90° 10 pi x (2) = 20 pi

Les longueurs équivalentes des pièces de conduits sont basées sur des essais réels et 
représentent les longueurs nécessaires à une bonne ventilation pour n’importe quelle hotte .
 Longueur totale = 63 pi

REMARQUE : Dans le cas d’évacuation par l’arrière, vous devez faire attention d’aligner le conduit d’évacuation 
avec	les	espaces	entre	les	montants,	ou	le	mur	devrait	être	préparé	au	moment	de	la	construction	en	laissant	assez	
d’espace entre les montants pour recevoir le conduit .

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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REMARQUE :	Si	vous	devez	installer	un	conduit,	la	longueur	
totale du conduit rectangulaire de 31⁄4 x 10 po ou du conduit 
rond de 6 po de diamètre ne doit pas excéder une longueur 
équivalente de 140 pi .
L’évacuation	vers	l’extérieur	requiert	un	CONDUIT	
D’ÉVACUATION	POUR	HOTTE.	Lisez	attentivement	ce	qui	suit.
REMARQUE :	Il	est	important	que	l’évacuation	soit	installée	
en utilisant le chemin le plus direct et avec le moins de coudes 
possible . Cela assure une bonne évacuation et aide à prévenir 
les blocages . Assurez-vous également que les registres 
bougent librement et que rien ne bloque les conduits.

Connexion au conduit :
La	sortie	d’évacuation	de	la	hotte	a	été	conçue	pour	être	
raccordée à un conduit rectangulaire standard de 31⁄4 x 10 po .
Si	vous	devez	installer	un	conduit	rond,	il	faut	utiliser	un	
adaptateur de transition rectangulaire à rond . N’utilisez pas un 
conduit dont le diamètre est inférieur à 6 po.

Longueur maximale du conduit :
Pour une circulation d’air satisfaisante, la longueur totale du 
conduit rectangulaire de 31⁄4 x 10 po ou du conduit rond de 6 po 
ne doit pas excéder une longueur équivalente à 140 pi.

Les coudes, adaptateurs de transition, évents 
muraux ou de toiture, etc., offrent une résistance 
supplémentaire à la circulation de l’air et sont équivalents à une 
section de conduit droit plus longue que leur dimension réelle . 
Lorsque vous calculez la longueur totale du conduit, ajoutez les 
longueurs équivalentes de tous les adaptateurs de transition 
et des coudes, ainsi que la longueur de toutes les sections de 
conduit droit .  
Vous trouverez dans le tableau ci-dessous la longueur 
équivalente	approximative	en	pieds	de	certains	types	 
de conduits .

COMPOSANTS DU CONDUIT
LONGUEUR 
ÉQUIVALENTE x

NOMBRE  
UTILISÉ = LONGUEUR

Adaptateur de transition 
rectangulaire à rond* 5 pi x (  ) = pi

Chapeau mural 40 pi x (  ) = pi

Coude	de	90° 10 pi x (  ) = pi

Coude	de	45° 5 pi x (  ) = pi

Coude	de	90° 25 pi x (  ) = pi

Coude	de	45° 5 pi x (  ) = pi

Chapeau de toit 24 pi x (  ) = pi

Conduit droit rond de 6 po ou 
rectangulaire de 31⁄4 x 10 po 1 pi x (  ) = pi

 Longueur totale des conduits = pi

* IMPORTANT :	Si	vous	utilisez	un	adaptateur	de	
transition rectangulaire à rond, il faudra couper les coins 
inférieurs du registre aux dimensions de l’adaptateur à 
l’aide de cisailles pour que le registre puisse bouger .

Les longueurs équivalentes des pièces de conduits sont 
basées sur des essais réels et représentent les longueurs 
nécessaires à une bonne ventilation pour n’importe  
quelle hotte . 1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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DOMMAGES – EXPÉDITION/INSTALLATION
• Si l’appareil est endommagé durant le transport, 
retournez-le	au	magasin	où	vous	l’avez	acheté	pour	le	faire	
réparer ou remplacer .

• Si l’appareil est endommagé par le client, la réparation 
ou le remplacement reste à la charge du client .

• Si l’appareil est endommagé par l’installateur (s’il ne 
s’agit pas du client), la réparation ou le remplacement 
doivent faire l’objet d’une entente entre le client et 
l’installateur .

PIÈCES INCLUSES
QUINCAILLERIE

PIÈCE QUANTITÉ

Vis à bois  
(3/16 x 2 po) 2

Boulons	à	ailettes	 
(et écrous à oreilles)  
(1/4 x 3 po)

4

Vis à métaux à auto-
alignement  
(1/4 po-28 x 2-1/4 po)

3

Passe-fil	en	nylon	 
(pour armoires  
en métal)

2

Attache pour cordon 
d’alimentation  
(en plastique)

1

Vous trouverez les pièces de quincaillerie dans un sachet 
fourni avec l’appareil . Vérifiez que vous avez reçu toutes  
ces pièces .

REMARQUE : Des pièces supplémentaires sont incluses .

PIÈCES INCLUSES
AUTRES PIÈCES

PIÈCE QUANTITÉ

GABARIT POUR L’ARMOIRE SUPÉRIEURE

Gabarit	pour	
l’armoire 

supérieure
1

12 po
(30,5 cm)

4 po
(10,2 cm)

GABARIT POUR LE MUR ARRIÈRE 
 

À 1/4 po (0,9 cm) DU BORD

 F. OUVERTURE POUR CONDUIT D’ÉVACUATION
HORIZONTAL (À L’EXTÉRIEUR)

Gabarit	
pour le mur 

arrière
1

Manuel de 
l’utilisateur

Instructions
d’installation

Instructions	
d’installation 
et manuel de 
l’utilisateur

1

1

Filtres à 
graisse 2

Adaptateur 
d’évacuation 1

Plateau 1

Anneau 
du plateau 
tournant

1

Filtre à 
charbon 1

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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DÉGAGEMENT POUR 
L’INSTALLATION

REMARQUES :
•	 Il	faut	un	espace	d’au	moins	30	po	entre	les	armoires,	sans	

obstructions .

• Ce four est conçu pour une installation au-dessus de 
cuisinières de moins de 36 po de largeur .

•	 Si	l’évacuation	de	l’air	de	votre	four	s’effectue	vers	l’extérieur,	
consultez	la	section	«	Évacuation	de	la	hotte	»	pour	la	
préparation du conduit d’évacuation .

• Lorsque vous installez le four sous des armoires dont le 
fond est lisse et plat, suivez attentivement les instructions 
indiquées sur le gabarit pour l’armoire supérieure en ce qui 
concerne le dégagement du cordon d’alimentation .

• * 13 po max. : pour une installation standard; une 
profondeur d’armoire de 15 po nécessite des étapes 
supplémentaires à l’aide d’un ensemble d’installation 
supplémentaire (JX15BUMPWW/BB).

• Pour les modèles avec des trous de ventilation vers le haut : 
Ne laissez pas les armoires ou autres objets obstruer la 
circulation d’air des trous de l’évent .

Dosseret

Au moins 
66 po entre 
le sol et le 
dessus  
du four

30 po

2 po

30 po 
min .

161/4 po

Le rebord 
inférieur de 

l’armoire doit 
être	à	au	

moins 30 po 
de la surface 

de cuisson

* 13 po max .

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

ENLÈVEMENT DU FOUR DE LA BOÎTE/
ENLÈVEMENT DE LA PLAQUE DE 
MONTAGE
Retirez	le	plateau	tournant,	la	boîte	contenant	les	
instructions d’installation, les filtres, l’adaptateur 
d’évacuation, le registre et le sachet de quincaillerie . 
N’enlevez pas l’emballage de protection en mousse sur 
la surface avant du four .

Repliez	complètement	les	quatre	rabats	contre	les	côtés	
de	la	boîte.	Ensuite,	retournez	le	four	et	la	boîte	avec	
précaution . Le four devrait reposer sur l’emballage en 
mousse .

Boîte

Emballage	
en mousse

Tirez	la	boîte	vers	le	haut	pour	dégager	le	four.

La	plaque	de	montage	est	fixée	au	dos	du	four.	Retirez	
les deux vis qui la maintiennent en place . Cette plaque 
sera utilisée comme gabarit pour le mur arrière et pour 
le montage du four sur le mur .

Mettez	le	four	à	l’endroit.	Enlevez	et	jetez	les	sacs	en	
plastique et l’emballage en mousse .

A

1

2

3

4

5

LOCALISATION DES MONTANTS

Montants

Centre

Localisez les montants en utilisant une des méthodes 
suivantes :

A . Localisateur de montant – dispositif magnétique 
permettant de localiser les clous .

OU
B.	 Utilisez	un	marteau	pour	frapper	légèrement	sur	la	

surface de montage jusqu’à ce que vous n’entendiez 
plus un son creux . Cela signifie que vous avez trouvé 
un montant .

Après avoir localisé le ou les montants, trouvez-en le 
centre en vérifiant le mur à l’aide d’un petit clou afin de 
trouver les rebords du montant . Puis, faites une marque 
à mi-chemin entre les deux bords . Le centre de tout 
montant adjacent doit se trouver à 16 ou 24 po de  
cette marque .

Tracez	une	ligne	verticale	au	milieu	des	montants.

LE FOUR DOIT ÊTRE FIXÉ À AU MOINS UN MONTANT 
DU MUR.

B

1

2

3

MISE EN PLACE DE LA PLAQUE DE MONTAGE1
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ÉTABLISSEMENT DE L’EMPLACEMENT DE LA PLAQUE DE MONTAGE SOUS VOTRE ARMOIRE

Emplacement de la plaque – sous une armoire à 
fond plat

Tracez	une	ligne	verticale	sur	le	mur	au	centre	de	l’espace	de	
30 po de largeur . Utilisez du ruban adhésif pour fixer le gabarit 
pour le mur arrière sur le mur en vous guidant sur la ligne 
centrale et en veillant à ce que le gabarit touche au bas  
de l’armoire .

Emplacement de la plaque – sous une armoire 
dotée d’un rebord avant

Emplacement de la plaque – armoire avec fond 
doté d’un rebord

Tracez	une	ligne	verticale	sur	le	mur	au	centre	de	l’espace	 
de 30 po .

Utilisez du ruban adhésif pour fixer le gabarit pour le mur 
arrière sur le mur en vous guidant sur la ligne centrale et en 
veillant à ce que le gabarit touche au bas du cadre de l’armoire .

Vos	armoires	peuvent	être	dotées	de	garnitures	décoratives	qui	
entravent	l’installation	du	four	à	micro-ondes.	Enlevez	l’élément	
décoratif pour installer convenablement le four à micro-ondes et 
pour vous assurer qu’il est de niveau .

LE FOUR À MICRO-ONDES DOIT ÊTRE DE NIVEAU.
Utilisez un niveau pour vous assurer que le fond de l’armoire 
est	de	niveau.	Si	les	armoires	sont	dotées	uniquement	d’un	
rebord avant, sans rebord sur les côtés ou à l’arrière, installez 
la	plaque	de	montage	plus	bas,	à	la	même	distance	que	le	
rebord avant de l’armoire . Ainsi, le four à micro-ondes sera  
de niveau .

Mesurez l’épaisseur intérieure du rebord avant de 
l’armoire .

Tracez	une	ligne	horizontale	sur	le	mur	arrière,	en	
dessous du fond de l’armoire, à une distance égale à 
l’épaisseur intérieure du rebord avant de l’armoire .

Pour l’installation sous une armoire dotée uniquement 
d’un rebord avant, alignez le gabarit pour le mur arrière 
avec cette ligne horizontale, sans toucher le fond de 
l’armoire, tel que décrit à l’étape D .

C

Instructions d’installation

1

2

3

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

16-1/2 po

Tracez	une	ligne	sur	
le mur arrière égale à 
la hauteur du rebord 
avant .

À 30 po de la 
surface de cuisson

À 30 po de la surface de cuisson
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MARQUAGE DES TROUS DE MONTAGE
OPTION 1 : UTILISEZ LE GABARIT EN PAPIER POUR LE MUR ARRIÈRE

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

ACDB

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1
OPTION 2

STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 3: Installer uses a level to draw a horizontal line 
that connects the two marks made with the stamped 
slot in the bracket. 

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Installer uses marks to install bracket in 
correct position. The bracket is to be installed per 
standard requirements (at least one wood screw 
mounted in a stud, two additional evenly spaced 
locations for toggle bolts). Mark hole location A,B, C and 
D by placing the mounting bracket on the wall as shown 
in the picture. Hole C and or D must be in a WALL STUD. 

STEP 5: Set mounting bracket aside and drill holes at 
all marked locations. If there is a stud, drill a 3/16” hole 
for wood screws. For holes that do not line up with a 
stud, drill a 5/8” hole for a toggle bolt. 

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

ACDB

Place bracket within the lines created in previous steps. 

Mark hole locations for A, B, C, and D.

NOTE: Refer to step C “DETERMINING MOUNTING PLATE LOCATION UNDER YOUR CABINET on page 10 for aligning instructions. 

ATTENTION
Portez des gants pour éviter de vous 

couper les doigts sur les rebords coupants.

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique. Peut 
entraîner des blessures ou la mort : Faites attention de ne 
pas percer le câblage électrique à l’intérieur des murs ou 
des armoires.

Ce gabarit pour le mur arrière sert à localiser les trous de 
montage pour la plaque de montage inférieure et à déterminer 
l’emplacement de la bouche d’évacuation horizontale .

1 . Utilisez un niveau pour vérifier si le gabarit est placé 
correctement .

2 . Localisez au moins un montant situé à la gauche ou à la 
droite de la ligne centrale, et faites une marque pour indiquer 
son emplacement .

REMARQUE :	Il	est	important	qu’au	moins	une	vis	à	bois	soit	
fixée solidement dans un montant pour soutenir le poids du four 
à micro-ondes .

3 . Marquez l’emplacement du trou sur le mur à l’aide du gabarit 
aux	trous	A	et	B.	Marquez	l’emplacement	d’un	trou	dans	
les zones C et D . Au moins un des emplacements C ou D 
doit	être	aligné	avec	un	montant.	Quatre	trous	doivent	être	
utilisés pour le montage .

4 . Percez des trous aux endroits indiqués par les marques .  
S’il	y	a	un	montant,	percez	un	trou	de	3/16	po	pour	des	vis	
à	bois.	S’il	n’y	a	pas	de	montant,	percez	un	trou	de	5/8	po	
pour des boulons à ailettes .

REMARQUE : NE FIXEZ PAS ENCORE LA PLAQUE  
DE MONTAGE.
5.	 Enlevez	le	gabarit	pour	le	mur	arrière.

D

1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

30 po

12 po
(30,5 cm)

4 po
(10,2 cm)

GABARIT POUR LE MUR ARRIÈRE 
 

À 1/4 po (0,9 cm) DU BORD

 F. OUVERTURE POUR CONDUIT D’ÉVACUATION
HORIZONTAL (À L’EXTÉRIEUR)

12 po
(30,5 cm)

4 po
(10,2 cm)

GABARIT POUR LE MUR ARRIÈRE 
 

À 1/4 po (0,9 cm) DU BORD

 F. OUVERTURE POUR CONDUIT D’ÉVACUATION
HORIZONTAL (À L’EXTÉRIEUR)

LARGEUR MINIMALE REQUISE DE 30 po (76,2 cm)
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

MARQUAGE DES TROUS DE MONTAGE
OPTION 2 : UTILISEZ LE SUPPORT MÉTALLIQUE COMME GABARIT

REMARQUE :	Reportez-vous	à	l’étape	C	«	ÉTABLISSEMENT	DE	L’EMPLACEMENT	DE	LA	PLAQUE	DE	MONTAGE	SOUS	
VOTRE	ARMOIRE	»	à	la	page	36	pour	des	instructions	sur	l’alignement.

ÉTAPE 1 :	Tracez	une	ligne	verticale	sur	le	mur	au	centre	de	
l’espace de 30 po .

ÉTAPE 2 : L’installateur utilise un support pour faire 
2 marques . La première marque est faite en utilisant la fente 
estampée dans le support . La deuxième marque est faite à 
partir du rebord extérieur du support .

ÉTAPE 3 : L’installateur déplace le support de l’autre côté 
des armoires et fait 2 autres marques . Les marques sont les 
mêmes	que	celles	de	l’étape	1,	mais	elles	sont	faites	du	 
côté opposé .

ÉTAPE 4 : L’installateur utilise un niveau pour tracer une ligne 
horizontale qui relie les deux marques faites avec la fente 
estampée dans le support .

ÉTAPE 5 : L’installateur place le support de montage sur le 
mur comme indiqué sur l’image . Dessinez des cercles sur le 
mur	aux	trous	A	et	B.	Tracez	un	cercle	dans	les	zones	C	et	D.	
Au moins un des cercles C ou D DOIT	doit	être	aligné	avec	un	
montant mural .

ACDB

ÉTAPE 6 : Mettez le support de montage de côté et percez 
des	trous	à	tous	les	emplacements	marqués.	S’il	y	a	un	
montant, percez un trou de 3/16 po pour les vis à bois . Pour 
les trous qui ne s’alignent pas avec un montant, percez un trou 
de 5/8 po pour un utiliser un bouton à ailettes .

D

Faites une 
marque ici sur le 
rebord extérieur 
du support . Faites une marque ici, le long 

du bas intérieur de la fente 
estampée fournie .

Faites une marque ici, le long  
du bas intérieur de la fente estampée 
fournie (identique à l’étape 1) .

Faites une 
marque ici sur le 
rebord extérieur 
du support .

Ligne horizontale

Marquez les emplacements 
des	trous	pour	A,	B,	C	et	D.

Placez le support dans les lignes créées aux étapes précédentes .
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

 TYPES D’INSTALLATION (Choisissez A, B ou C)

Ce	four	à	micro-ondes	est	conçu	pour	s’adapter	aux	trois	types	
d’évacuation suivants :

A. Recyclage d’air (évacuation sans conduit)
B. Évacuation à l’extérieur par le dessus (conduit vertical)
C. Évacuation à l’extérieur par l’arrière (conduit horizontal)

REMARQUE : Choisissez le type d’évacuation approprié  
à votre installation et rendez-vous à cette section.

RECYCLAGE D’AIR  
(ÉVACUATION SANS CONDUIT)

Voir page 40

Pour une évacuation sans conduit, il faut utiliser un 
nécessaire de filtre à charbon . (Consultez votre Manuel de 
l’utilisateur pour connaître le numéro de cet ensemble .)

A ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR LE 
DESSUS (CONDUIT VERTICAL)

Voir page 44

B

ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR 
L’ARRIÈRE (CONDUIT HORIZONTAL)

Voir page 48

C

Adaptateur en place 
pour évacuation à 
l’extérieur par le dessus

2
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

RECYCLAGE D’AIR (Évacuation sans conduit)A
VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION
A1. Fixation de la plaque de montage au mur
A2. Préparation de l’armoire supérieure
A3. Vérification de l’orientation du ventilateur
A4.	 Adaptation	du	ventilateur	du	micro-ondes	pour	le	recyclage
A5.	 Installation	du	filtre	à	charbon
A6.	 Installation	du	four	à	micro-ondes

FIXATION DE LA PLAQUE DE MONTAGE 
AU MUR

A
C

D
B

Fixez la plaque au mur à l’aide de boulons à ailettes et de vis 
à bois . Vous devez utiliser au moins une vis à bois pour fixer 
la plaque à un montant .

Enlevez	les	écrous	à	ailettes	des	boulons.

Insérez	les	boulons	dans	la	plaque	de	montage	à	travers	
les	trous	dans	le	gypse	et	réassemblez	les	écrous	à	
ailettes, à 3⁄4 po sur chaque boulon .

Pour utiliser les boulons à ailettes :

Mur

Plaque de 
montage

Espace	pour	les	ailettes	supérieur	
à l’épaisseur du mur

Extrémité	du	boulon

Boulon	à	
ailettes

Écrou à ailettes

A1

1

2

Placez la plaque de montage contre le mur et insérez 
les écrous à ailettes dans les trous du mur pour fixer la 
plaque .

ATTENTION
Faites attention de ne pas vous 

pincer les doigts entre l’arrière de la plaque de montage 
et le mur.

Serrez	tous	les	boulons.	Tirez	sur	la	plaque	pour	faciliter	
le serrage des boulons .

3

4

UTILISATION DU GABARIT POUR 
L’ARMOIRE SUPÉRIEURE, POUR 
LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE 
SUPÉRIEURE

Vous devez percer des trous pour les vis de soutien 
supérieures,	ainsi	qu’un	trou	suffisamment	grand	pour	y	faire	
passer le cordon d’alimentation .

•	 Lisez	les	instructions	figurant	sur	le	GABARIT	POUR	
L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

• Collez-le sous l’armoire supérieure à l’aide de ruban 
adhésif .

•	 Percez	les	trous,	en	suivant	les	instructions	du	GABARIT	
POUR	L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

ATTENTION Portez des lunettes de sécurité 
lorsque vous percez des trous dans 
le fond de l’armoire.

A2

IMPORTANT :	Ne	retirez	PAS	
les entretoises en carton entre 
l’écran thermique et la porte .

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B
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VÉRIFICATION DE L’ORIENTATION  
DU MOTEUR DU VENTILATEUR

L’ouverture des pales du ventilateur doit faire face à l’avant 
du	four	à	micro-ondes.	Si	l’ouverture	du	ventilateur	fait	déjà	
face à l’avant du four à micro-ondes, passez à l’étape A5 . 
Sinon,	passez	à	l’étape	A4	pour	ajuster	l’orientation	du	
ventilateur .

A3

ADAPTATION DU VENTILATEUR DU 
MICRO-ONDES POUR LE RECYCLAGE

Enlevez	la	vis	qui	retient	le	couvercle	du	ventilateur	et	
retirez le couvercle du ventilateur de la plaque arrière du 
four à micro-ondes en le faisant glisser vers le haut .

Plaque du 
ventilateur

Couvercle du 
ventilateur

Arrière du four à 
micro-ondes

Vis du couvercle 
du ventilateur

Enlevez	les	vis	qui	fixent	la	plaque	du	ventilateur,	puis	
retirez la plaque du ventilateur du boîtier externe en 
la glissant vers l’arrière du four à micro-ondes et en la 
tirant vers le haut .

Vis de la plaque du ventilateur

Plaque du 
ventilateur

A4

1

2

ADAPTATION DU VENTILATEUR DU 
MICRO-ONDES POUR LE RECYCLAGE

Enlevez	délicatement	l’ensemble	du	ventilateur.	Les	
fils seront assez longs pour vous permettre d’ajuster la 
position du ventilateur .

Pales du 
ventilateur

Fils

Arrière du four 
à micro-ondes

Faites pivoter le moteur afin que les pales du ventilateur 
soient	orientées	vers	le	devant	du	four.	Replacez	le	
moteur dans l’ouverture .

Tournez	de	90°

Arrière du four 
à micro-ondes

REMARQUE : Assurez-vous que les fils restent en place 
dans les ouvertures du châssis du moteur . Pour éviter 
d’endommager les fils du moteur du ventilateur, insérez 
le moteur soigneusement de manière à ce que les fils du 
moteur n’entrent pas en contact avec le support du cordon 
d’alimentation .

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique.  
Peut entraîner des blessures ou la mort. Ne tirez pas sur 
les fils de l’ensemble du ventilateur et ne les étirez pas. 
Assurez-vous que les fils ne sont pas coincés.

A4

3

4
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

ADAPTATION DU VENTILATEUR DU 
MICRO-ONDES POUR LE RECYCLAGE

Faites glisser le couvercle du ventilateur sur le dessus 
de l’ouverture de la plaque du ventilateur .

Replacez	la	plaque	du	ventilateur	sur	le	four	à	
micro-ondes en insérant les languettes latérales dans 
les fentes et en poussant doucement jusqu’à ce que 
la languette arrière repose bien dans la fente arrière . 
Replacez	les	3	vis	de	la	plaque	du	ventilateur.	Remettez	
la vis du moteur du ventilateur en place .

A4

5

6

INSTALLATION DU FILTRE À CHARBON

Ouvrez	complètement	la	porte.

Appuyez	sur	la	partie	«	Push	»	sur	le	couvercle	du	filtre	
à charbon au centre de la grille .

Insérez	le	haut	du	filtre	dans	les	rainures	situées	de	
chaque côté à l’intérieur de l’ouverture supérieure . Après 
avoir	enclenché	la	languette	du	bas,	appuyez	sur	le	
bas du filtre jusqu’à ce qu’il repose en place derrière la 
languette .

Filtre Languette du bas

Fermez le couvercle du filtre à charbon .

Fermez la porte .

A5

1

2

3

4

5

Vis de la plaque du ventilateur

Couvercle du 
ventilateur

Languette 
latérale

Fente latérale

Fente arrière

Vis du 
moteur du 
ventilateur

Plaque du ventilateur
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INSTALLATION DU FOUR À 
MICRO-ONDES

ATTENTION
Afin d’éviter les risques de blessure 

(blessures au dos ou autres dues au poids excessif  
du four à micro-ondes) et pour ne pas endommager  
le produit, son installation doit être effectuée par  
deux personnes.

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique. Peut 
entraîner des blessures ou la mort : Si vous installez 
l’appareil avec des armoires en métal, recouvrez le 
rebord du trou du cordon d’alimentation avec la bague 
réservée à cette fin.

IMPORTANT :	Si	vous	n’utilisez	pas	d’entretoises,	des	
dommages	peuvent	être	causés	au	boîtier	au	moment	de	
resserrer les vis .

REMARQUE : Lors de l’installation du four à micro-ondes, 
faites passer le cordon d’alimentation à travers le trou situé 
dans	le	fond	de	l’armoire	supérieure.	Gardez-le	bien	serré	
durant les étapes 1 à 3 . Ne coincez pas le cordon ou ne 
soulevez pas le four à micro-ondes en tirant sur le cordon .

Soulevez	le	micro-ondes,	penchez-le	vers	l’avant,	et	
accrochez les fentes situées sur le bord inférieur à 
l’arrière du four sur les quatre languettes inférieures  
de la plaque de montage .

Cordon d’alimentation

Relevez	le	devant	du	four	à	micro-ondes	contre	le	
dessous de l’armoire .

A6

1

2

INSTALLATION DU FOUR À  
MICRO-ONDES (suite)

Insérez	3	vis	à	auto-alignement	(1⁄4 po-28 x 21⁄4 po) à 
travers les trous de l’armoire supérieure . Vissez chacune 
des vis de deux tours complets .

Devant de l’armoire

Étagère inférieure de l’armoire
Entretoise

Dessus du four à micro-ondes

Équivalent à 
la profondeur 
du rebord de 
l’armoire

Vis à auto-alignement

Cette distance 
NE	PEUT	
excéder 2 po 
pour assurer 
la bonne 
installation

Vis à auto-alignement

Serrez	les	trois	vis	sur	le	dessus	du	four	à	micro-ondes.	
(Tout	en	serrant	les	vis,	soulevez	l’avant	du	four	à	
micro-ondes et poussez-le contre le mur et l’armoire 
supérieure .)

Installez	les	filtres	à	graisse.	Consultez	le	Manuel	de	
l’utilisateur emballé avec le four à micro-ondes .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4

1

9

6

3

Time
Cook

Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off

A6

3

4

5
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ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR LE DESSUS (Conduit vertical)B
VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION
B1. Fixation de la plaque de montage au mur
B2. Préparation de l’armoire supérieure
B3. Vérification de l’orientation du moteur
B4. Adaptation pour la ventilation extérieure
B5. Assemblage et installation de l’adaptateur
B6. Installation	du	four	à	micro-ondes
B7. Connexion au conduit

FIXATION DE LA PLAQUE DE MONTAGE 
AU MUR

A
C

D
B

Fixez la plaque au mur à l’aide de boulons à ailettes et de vis 
à bois . Vous devez utiliser au moins une vis à bois pour fixer 
la plaque à un montant .

Enlevez	les	écrous	à	ailettes	des	boulons.

Insérez	les	boulons	dans	la	plaque	de	montage	à	travers	
les	trous	dans	le	gypse	et	réassemblez	les	écrous	à	
ailettes, à 3⁄4 po sur chaque boulon .

B1

1

2

Pour utiliser les boulons à ailettes :

Mur

Plaque de 
montage

Plaque de montage

Espace	pour	les	ailettes	supérieur	
à l’épaisseur du mur

Extrémité	du	boulon

Boulon	à	 
ailettes

Écrou à ailettes

Insérez	les	écrous	à	ailettes	dans	les	trous	du	mur	et	
placez la plaque de montage contre le mur .

ATTENTION
Faites attention de ne pas vous 

pincer les doigts entre l’arrière de la plaque de montage 
et le mur.

Serrez	tous	les	boulons.	Tirez	sur	la	plaque	pour	faciliter	
le serrage des boulons .

3

4

IMPORTANT :	Ne	retirez	PAS	
les entretoises en carton entre 
l’écran thermique et la porte .

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

UTILISATION DU GABARIT POUR 
L’ARMOIRE SUPÉRIEURE, POUR 
LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE 
SUPÉRIEURE

Vous devez percer des trous pour les vis de soutien 
supérieures,	ainsi	qu’un	trou	suffisamment	grand	pour	y	
faire passer le cordon d’alimentation et une ouverture assez 
grande pour l’adaptateur d’évacuation .

•	 Lisez	les	instructions	figurant	sur	le	GABARIT	POUR	
L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

• Collez-le sous l’armoire supérieure à l’aide de ruban adhésif .

•	 Percez	les	trous,	en	suivant	les	instructions	du	GABARIT	
POUR	L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

ATTENTION Portez des lunettes de sécurité 
lorsque vous percez des trous dans 

le fond de l’armoire.

B2

VÉRIFICATION DE L’ORIENTATION DU 
MOTEUR DU VENTILATEUR

L’ouverture des pales du ventilateur doit se trouver au-dessus 
de	la	surface	supérieure	du	four	à	micro-ondes.	Si	l’ouverture	
du ventilateur fait déjà face au dessus du four à micro-ondes, 
passez	à	l’étape	B5.	Sinon,	passez	à	l’étape	B4	pour	ajuster	
l’orientation du ventilateur .

B3

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR

Si	le	couvercle	du	ventilateur	est	installé	sur	le	dessus	
du four à micro-ondes, retirez la vis qui retient le 
couvercle du ventilateur et retirez le couvercle du 
ventilateur de la plaque du ventilateur en le faisant 
glisser vers la droite .

Vis du 
couvercle du 
ventilateur

Couvercle du 
ventilateur

B4

1

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR

Enlevez	les	3	vis	qui	fixent	la	plaque	du	ventilateur,	 
puis retirez la plaque du ventilateur du boîtier externe  
en la glissant vers l’arrière du four à micro-ondes et  
en la tirant vers le haut .

Vis de la plaque du ventilateur

Plaque du 
ventilateur

Enlevez	délicatement	l’ensemble	du	ventilateur.	Les	
fils seront assez longs pour vous permettre d’ajuster la 
position du ventilateur .
Tournez	de	90°

Arrière du four 
à micro-ondes

Tournez	le	moteur	afin	que	les	pales	du	ventilateur	
soient	orientées	vers	le	haut	du	four.	Replacez	le	moteur	
dans l’ouverture .

Arrière du four à 
micro-ondes

Fils

Pales du 
ventilateur

REMARQUE : Assurez-vous que les fils restent en place 
dans les ouvertures du châssis du moteur . Pour éviter 
d’endommager les fils du moteur du ventilateur, insérez 
le moteur soigneusement de manière à ce que les fils du 
moteur n’entrent pas en contact avec le support du cordon 
d’alimentation .

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique.  
Peut entraîner des blessures ou la mort. Ne tirez pas sur 
les fils de l’ensemble du ventilateur et ne les étirez pas. 
Assurez-vous que les fils ne sont pas coincés.

B4

2

3

4
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR

Glissez	le	registre	de	gauche	à	droite,	dans	les	
languettes, sur la plaque du ventilateur . Le ruban jaune 
sur le registre ne devrait pas vous faire face .

Retirez	le	ruban	jaune	du	registre.	Assurez-vous	que	le	
registre bouge librement avant de monter le four à micro-
ondes .

REMARQUE : Vous devrez effectuer les ajustements 
nécessaires pour vous assurer que le conduit du four soit 
bien aligné avec le conduit d’évacuation de la résidence 
après l’installation du four .

Replacez	la	plaque	du	ventilateur	sur	le	four	à	
micro-ondes en insérant les languettes latérales dans 
les fentes et en poussant doucement jusqu’à ce que 
la languette arrière repose bien dans la fente arrière . 
Replacez	les	3	vis	de	la	plaque	du	ventilateur.

Faites glisser le couvercle du ventilateur  
vers le bas sur la plaque arrière du four  
à	micro-ondes.	Replacez	la	vis	du	 
couvercle du ventilateur .  
Passer	à	l’étape	B6.

B4

5

6

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION DE  
L’ADAPTATEUR

Placez le four à micro-ondes à l’endroit, le dessus de 
l’appareil orient/ vers le haut et le devant face à vous .

Retirez	la	vis	qui	se	trouve	sur	l’arrière	de	la	plaque	du	
ventilateur et soulevez cette dernière du micro-ondes .

Glissez	le	registre	de	gauche	à	droite,	dans	les	
languettes, sur la plaque du ventilateur . Le ruban jaune 
sur le registre ne devrait pas vous faire face .

Retirez	le	ruban	jaune	du	registre.	Assurez-vous que  
le registre bouge librement avant d’installer le four  
à micro-ondes.
Vous devrez effectuer les ajustements nécessaires  
pour vous assurer que le conduit du four soit bien aligné 
avec le conduit d’évacuation de la résidence après 
l’installation du four à micro-ondes .

Positionnez la plaque du ventilateur avec le registre et 
le couvercle du ventilateur sur le four à micro-ondes et 
fixez-la avec les vis qui ont été retirées .

B5

1

2

3

4

5

6

Plaque du 
ventilateur

Registre

Couvercle du 
ventilateur

Languette 
latérale

Fente 
latérale

Fente arrière

Vis du moteur 
du ventilateur

Registre

Plaque du 
ventilateur

Languette 
arrière

7

RegistreCouvercle  
du ventilateur

Vis du couvercle 
du ventilateur

Plaque arrière du four à micro-ondes

Plaque du 
ventilateur

Registre

Couvercle du 
ventilateur
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

INSTALLATION DU FOUR À 
MICRO-ONDES

ATTENTION
Afin d’éviter les risques de blessure 

(blessures au dos ou autres dues au poids excessif  
du four à micro-ondes) et pour ne pas endommager  
le produit, son installation doit être effectuée par  
deux personnes.

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique. Peut 
entraîner des blessures ou la mort : Si vous installez 
l’appareil avec des armoires en métal, recouvrez le 
rebord du trou du cordon d’alimentation avec la bague 
réservée à cette fin.

IMPORTANT :	Si	vous	n’utilisez	pas	d’entretoises,	des	
dommages	peuvent	être	causés	au	boîtier	au	moment	de	
resserrer les vis .

REMARQUE : Lors de l’installation du four à micro-ondes, 
faites passer le cordon d’alimentation à travers le trou situé 
dans	le	fond	de	l’armoire	supérieure.	Gardez-le	bien	serré	
durant les étapes 1 à 3 . Ne coincez pas le cordon ou ne 
soulevez pas le four à micro-ondes en tirant sur le cordon .

Soulevez	le	micro-ondes,	penchez-le	vers	l’avant,	et	accrochez	
les fentes situées sur le bord inférieur à l’arrière du four sur les 
quatre languettes inférieures de la plaque de montage .

Cordon d’alimentation

Relevez	le	devant	du	four	à	micro-ondes	contre	le	
dessous de l’armoire .

B6

1

2

INSTALLATION DU FOUR À 
MICRO-ONDES (suite)

Insérez	une	vis	à	auto-alignement	dans	le	trou	situé	au	
centre de l’armoire supérieure . Fixez temporairement le 
four à micro-ondes en place en faisant faire au moins 
deux tours complets à la vis après que les filets ont été 
engagés.	(Elle	sera	complètement	resserrée	plus	tard.)	
Insérez	2	vis	à	auto-alignement	(1⁄4 po-28 x 21⁄4 po) à 
travers les trous de l’armoire supérieure . Vissez chacune 
des vis de deux tours complets .

Devant de l’armoire

Étagère inférieure de l’armoire
Entretoise

Dessus du four à micro-ondes

Équivalent à 
la profondeur 
du rebord de 
l’armoire

Vis à auto-alignement

Cette distance 
NE	PEUT	
excéder 2 po 
pour assurer 
la bonne 
installation

Serrez	les	trois	vis	sur	le	dessus	du	four	à	micro-ondes.	
(Tout	en	serrant	les	vis,	soulevez	l’avant	du	four	à	
micro-ondes et poussez-le contre le mur et l’armoire 
supérieure .)
Installez	les	filtres	à	graisse.	Consultez	le	Manuel	de	
l’utilisateur emballé avec le four à micro-ondes .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4

1

9

6

3

Time
Cook

Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off

B6
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4
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CONNEXION AU CONDUIT
Conduit du domicile

Tirez	sur	le	conduit	du	domicile	pour	le	raccorder	à	
l’adaptateur d’évacuation .
Scellez	les	joints	du	conduit	à	l’aide	de	ruban	adhésif	 
en toile .

B7

1

2
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR L’ARRIÈRE (Conduit horizontal)C
VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION
C1. Préparation du mur arrière
C2. Fixation de la plaque de montage au mur
C3. Préparation de l’armoire supérieure
C4. Adaptation du ventilateur
C5. Installation	du	four	à	micro-ondes

FIXATION DE LA PLAQUE DE MONTAGE 
AU MUR

A
C

D
B

Fixez la plaque au mur à l’aide de boulons à ailettes et de vis 
à bois . Vous devez utiliser au moins une vis à bois pour fixer 
la plaque à un montant .

Enlevez	les	écrous	à	ailettes	des	boulons.

Insérez	les	boulons	dans	la	plaque	de	montage	à	travers	
les	trous	dans	le	gypse	et	réassemblez	les	écrous	à	
ailettes, à 3⁄4 po sur chaque boulon .

Pour utiliser les boulons à ailettes :

 

Espace	pour	les	ailettes	supérieur	
à l’épaisseur du mur

Extrémité	
du boulon

Mur

Plaque de 
montage Boulon	à	 

ailettes

Écrou à ailettes

Insérez	les	boulons	à	ailettes	dans	les	trous	du	mur	
servant à fixer la plaque et placez la plaque de montage 
contre le mur .

ATTENTION Faites attention de ne pas vous 
pincer les doigts entre l’arrière  

de la plaque de montage et le mur.
Serrez	tous	les	boulons.	Tirez	sur	la	plaque	pour	faciliter	
le serrage des boulons .

C2

1

2

PRÉPARATION DU MUR ARRIÈRE  
POUR L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR 
PAR L’ARRIÈRE

Vous devez percer une ouverture dans le mur arrière pour 
l’évacuation à l’extérieur .

•	 Lisez	les	instructions	figurant	sur	le	GABARIT	POUR	LE	
MUR	ARRIÈRE.

• Collez-le au mur arrière avec du ruban adhésif, en 
l’alignant sur les trous préalablement percés pour les trous 
A	et	B	de	la	plaque	de	montage.

• Percez l’ouverture en suivant les instructions sur le 
GABARIT	POUR	LE	MUR	ARRIÈRE.

C1

3

4

CUT HOLE THROUGH REAR WALL FOR EXHAUST ADAPTOR

12"

4"

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This Rear Wall Template serves to position the bottom 
mounting plate and to locate the horizontal exhaust 
outlet. 
1. Use a level to check that the template is positioned 
    accurately. 
2. Locate and mark at least one stud on the left or 
    right side of the centerline.
NOTE:It is important to use at least one wood 
screw mounted firmly in a stud to support the weight 
of the microwave. Mark two additional, evenly spaced 
locations for the supplied toggle bolts. 
3. Drill holes in the marked locations. Where there is 
    a stud, drill a 3/16" hole for wood screws. For holes 
    that do not line up with a stud, drill 5/8" holes for 
    toggle bolts. 
NOTE::DO NOT INSTALL THE MOUNTING PLATE
AT THIS TIME. 
4. Remove the template from the rear wall. 
5. Review the Installation Instruction book for your 
    installation situation. 

Darle vuelta a la hoja para consultar la 
versión en Español.

CAUTION - IF EXHAUST ADAPTOR IS POSITIONED OUTSIDE 
RECOMMENDED DIMENSION, GREASE-LADEN AIR WILL

DISCHARGE INTO HOUSE STRUCTURE

30” MINIMUM WIDTH REQUIRED

REAR WALL TEMPLATE

F. CUT OUT FOR HORIZONTAL
OUTSIDE EXHAUST

Locate and mark holes to align with holes in the 
mounting plate. 
IMPORTANT: 
LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF 
THE CENTERLINE. 
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY 
SPACED TOGGLE BOLTS IN THE MOUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line. 

3/8" TO EDGE

C

AC

D
B

NOTES: 
- 13” Max Cabinet Depth
- 15” deep cabinets require additional steps using 
   an additional installation kit: JX36BUMP

OPTION 1

OPTION 2
STEP 1: Installer uses bracket to make 2 marks. First 
mark is made by using the stampled slot in bracket. 
Second mark is made on the ouside edge of bracket.  

STEP 2: Installer moves bracket to the other side of 
the cabinets and makes 2 more marks. Marks are the 
same as STEP 1, just opposite side.   

STEP 4: Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided.

Make a mark 
here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Make a mark here, along 
inside bottom of the 
stamped slot provided 
(same as Step 1).

Make a 
mark here,
even with 
bottom of 
stamped 
slot

Horizontal line

A
C

D
B
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1 po = 2,5 cm; 1 pi = 0,3 m

UTILISATION DU GABARIT POUR 
L’ARMOIRE SUPÉRIEURE, POUR 
LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE 
SUPÉRIEURE

Vous devez percer des trous pour les vis de soutien 
supérieures,	ainsi	qu’un	trou	suffisamment	grand	pour	y	faire	
passer le cordon d’alimentation .

•	 Lisez	les	instructions	figurant	sur	le	GABARIT	POUR	
L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

• Collez-le sous l’armoire supérieure à l’aide de ruban adhésif .

•	 Percez	les	trous,	en	suivant	les	instructions	du	GABARIT	
POUR	L’ARMOIRE	SUPÉRIEURE.

ATTENTION
Portez des lunettes de sécurité 

lorsque vous percez des trous dans le fond de l’armoire.

C3 ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR 
L’ARRIÈRE (suite)

Enlevez	les	vis	qui	fixent	la	plaque	du	ventilateur,	 
puis retirez la plaque du ventilateur du boîtier externe  
en la glissant vers l’arrière du four à micro-ondes et  
en la tirant vers le haut .

Vis de la plaque du ventilateur

Plaque du 
ventilateur

Enlevez	délicatement	l’ensemble	du	ventilateur.	Les	
fils seront assez longs pour vous permettre d’ajuster la 
position du ventilateur .

  
Repérez	les	deux	plaques	sectionnables	qui	se	trouvent	
sur le haut du panneau arrière du four . À l’aide des 
cisailles, coupez prudemment les points d’attache 
des deux trous juxtaposés (qui retiennent les plaques 
sectionnables) . Coupez les quatre points d’attache sur 
chacune des plaques sectionnables . Cela permettra à 
l’air	provenant	du	ventilateur	d’être	évacué	par	l’arrière	
du four .

ATTENTION
Veillez à éliminer les bords coupants 

des ouvertures après avoir enlevé les plaques sectionnables .

C4

2

4

3

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR 
L’ARRIÈRE

Enlevez	la	vis	qui	retient	le	couvercle	du	ventilateur	et	
retirez le couvercle du ventilateur de la plaque arrière du 
four à micro-ondes en le faisant glisser vers le haut .

    

C4

1

Couvercle du 
ventilateur

Vis du couvercle 
du ventilateur

AVANT	:	Ouvertures	
des pales du ventilateur 
orientées vers le haut

Extrémité	A

Extrémité	B

Arrière du four à 
micro-ondes

Plaques sectionnables :  
Coupez les 4 points d’attache 
afin de retirer chaque plaque 
sectionnable pour une 
évacuation de l’air par l’arrière . 
Assurez-vous d’éliminer les 
rebords coupants laissés par 
les plaques sectionnables 
retirées .
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Instructions d’installation

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR 
L’ARRIÈRE (suite)

Le	ventilateur	doit	être	tourné	à	180	degrés	dans	le	sens	
antihoraire	et	être	pivoté	à	90°	vers	la	droite	pour	être	
bien orienté et maintenir la section moteur du ventilateur 
à	l’endroit	où	l’air	ressort	au-dessus	du	ventilateur.	Le	fil	
doit	être	réinséré	dans	le	boîtier	après	avoir	été	orienté	
correctement .

Avant la rotation Après la rotation

Replacez	la	vis	à	l’arrière	de	l’appareil.

Vis

Faites glisser le registre de l’évent à l’arrière de 
l’appareil avec la charnière sur le dessus .

 

Faites glisser 
l’adaptateur 
d’évacuation 
dans les  
guides à l’arrière  
du four à  
micro-ondes .

Registre	(charnière	
vers le haut)

Adaptateur 
d’évacuation

Arrière du four 
à micro-ondesFentes de 

blocage

Faites glisser le couvercle du ventilateur sur le dessus 
de l’ouverture de la plaque du ventilateur .

C4

5

6

7

ADAPTATION DU VENTILATEUR POUR 
L’ÉVACUATION À L’EXTÉRIEUR PAR 
L’ARRIÈRE (suite)

Replacez	la	plaque	du	ventilateur	sur	le	four	à	
micro-ondes en insérant les languettes latérales dans 
les fentes et en poussant doucement jusqu’à ce que 
la languette arrière repose bien dans la fente arrière . 
Remettez	les	3	vis	de	la	plaque	du	ventilateur	en	place.	
Remettez	la	vis	du	moteur	du	ventilateur	en	place.

C4

9

Avant la rotation Après la rotation

Arrière  
du four à  
micro-ondes

8

Vis du couvercle 
du ventilateur

Couvercle du 
ventilateur

Plaque du ventilateur

Vis du moteur du ventilateur

Couvercle du 
ventilateur

Arrière  
du four à  
micro-ondes
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Instructions d’installation

INSTALLATION DU FOUR À 
MICRO-ONDES

ATTENTION
Afin d’éviter les risques de blessure 

(blessures au dos ou autres dues au poids excessif  
du four à micro-ondes) et pour ne pas endommager  
le produit, son installation doit être effectuée par  
deux personnes.

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique. Peut 
entraîner des blessures ou la mort : Si vous installez 
l’appareil avec une armoire en métal, recouvrez le rebord 
du trou du cordon d’alimentation avec la bague réservée 
à cette fin.

IMPORTANT :	Si	vous	n’utilisez	pas	d’entretoises,	des	
dommages	peuvent	être	causés	au	boîtier	au	moment	de	
resserrer les vis .

REMARQUE : Lors de l’installation du four à micro-ondes, 
faites passer le cordon d’alimentation à travers le trou situé 
dans	le	fond	de	l’armoire	supérieure.	Gardez-le	bien	serré	
durant les étapes 1 à 3 . Ne coincez pas le cordon ou ne 
soulevez pas le four à micro-ondes en tirant sur le cordon .

Soulevez	le	micro-ondes,	penchez-le	vers	l’avant,	et	
accrochez les fentes situées sur le bord inférieur à 
l’arrière du four sur les quatre languettes inférieures de 
la plaque de montage .

Cordon d’alimentation

Relevez	le	devant	du	four	à	micro-ondes	contre	le	
dessous de l’armoire .

C5

1

2

INSTALLATION DU FOUR À 
MICRO-ONDES (suite)

Insérez	une	vis	à	auto-alignement	dans	le	trou	situé	au	
centre de l’armoire supérieure . Fixez temporairement le 
four à micro-ondes en place en faisant faire au moins 
deux tours complets à la vis après que les filets ont été 
engagés.	(Elle	sera	complètement	resserrée	plus	tard.)	
Insérez	2	vis	à	auto-alignement	(1⁄4 po-28 x 21⁄4 po) à 
travers les trous de l’armoire supérieure . Vissez chacune 
des vis de deux tours complets .

Devant de l’armoire

Étagère inférieure de l’armoire
Entretoise

Dessus du four à micro-ondes

Équivalent à 
la profondeur 
du rebord de 
l’armoire

Vis à auto-alignement

Cette distance 
NE	PEUT	
excéder 2 po 
pour assurer 
la bonne 
installation

Serrez	les	trois	vis	sur	le	dessus	du	four	à	micro-ondes.	
(Tout	en	serrant	les	vis,	soulevez	l’avant	du	four	à	
micro-ondes et poussez-le contre le mur et l’armoire 
supérieure .)

Installez	les	filtres	à	graisse.	Consultez	le	Manuel	de	
l’utilisateur emballé avec le four à micro-ondes .

Popcorn

Convenience Cooking

Express Cook

Potato

Start
Pause

Cancel
Off

Beverage

Reheat

Clock

Turntable

Surface
Light

Vent
Fan

Add
30 Sec.

Power
Level 0

8

5

2

7

4
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3

Time
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Defrost
Time/Weight

Timer
On/Off
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Instructions d’installation
AVANT D’UTILISER VOTRE FOUR À MICRO-ONDES

Assurez-vous que le four à micro-ondes a été installé 
conformément aux directives .

INSTRUCTIONS

D’INSTALLATION

1

Enlevez	tout	le	matériel	d’emballage	du	four	 
à micro-ondes .

2

Réinstallez	le	fusible	ou	réenclenchez	le	disjoncteur	
du panneau de distribution principal .

4

Installez	le	plateau	tournant	et	l’anneau	du	plateau	
tournant dans le micro-ondes .

3

Modèles de 120 V :	Branchez	le	cordon	
d’alimentation dans une prise de courant réservée  
de 15 à 20 A .

Avant l’utilisation, 
vérifiez la qualité de 
la mise à la terre .

Si	la	prise	murale	est	du	type	standard	à	deux	
alvéoles, il est très important de la faire remplacer par 
une prise à trois alvéoles correctement mise à la terre, 
en vous adressant à un électricien qualifié .

5

Lisez	le	Guide	d’utilisation	et	d’entretien	rapide.

GUIDE 

D'UTILISATION ET 

D'ENTRETIEN 

RAPIDE
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CONSERVEZ	LES	INSTRUCTIONS	
D’INSTALLATION	POUR	VOTRE	INSPECTEUR	
LOCAL.
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